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  Kallik


  ‘Heel lang geleden, lang voordat er beren op aarde rondliepen, spatte een bevroren zee uiteen en verstrooide kleine stukjes ijs over de duistere hemel. In elk stukje ijs zit de geest van een beer, en als je goed en dapper en sterk bent, zal jouw geest zich op een dag bij hen voegen.’


  Leunend tegen de achterpoot van haar moeder luisterde Kallik naar het verhaal dat ze al zo vaak had gehoord. Haar broer Taqqiq rekte zich naast haar uit en sloeg met zijn poten tegen de besneeuwde muren van het hol. Hij was altijd onrustig als het slechte weer hen binnen hield.


  ‘Als je aandachtig naar de hemel kijkt,’ ging Kalliks moeder verder, ‘zie je een sterrenpatroon dat Silaluk, de Grote Beer, vormt. Ze rent alsmaar rond de Padster.’


   


  ‘Waarom rent ze?’ onderbrak Kallik haar. Ze kende het antwoord, maar ze stelde de vraag altijd op dit punt in het verhaal. ‘Omdat ze wordt achtervolgd,’ zei Nisa op gedempte toon. ‘Drie jagers zitten achter haar aan: Robin Roodborst, Meesje Chickadee en de Canadese gaai. Ze achtervolgen haar gedurende vele manen en warme dagen, tot het einde van vuurhemel. Wanneer de warmte de aarde begint te verlaten, halen ze haar uiteindelijk in.


  Ze omsingelen haar en steken haar met hun speren neer. Het bloedend hart van de Grote Beer valt op de grond, en overal waar het bloed neerdruppelt, worden de bladeren aan de bomen rood en geel. Er valt ook wat bloed op Robins borst; zo komt de vogel aan zijn rode borst en aan zijn naam.’


  ‘Sterft de Grote Beer?’ fluisterde Taqqiq.


  ‘Ja, ze sterft,’ antwoordde Nisa. Kallik huiverde. Telkens opnieuw maakte het verhaal haar bang, maar haar moeder vertelde rustig verder.


  ‘Gedurende alle lange, koude maanden van sneeuwhemel ligt het skelet van Silaluk begraven onder het ijs. Maar dan breekt vuurhemel weer aan en wanneer het ijs smelt, wordt de Grote Beer herboren en de geesten van de beren komen vrij in de lucht. Vervolgens verzamelen de drie jagers zich opnieuw en de jacht herbegint, seizoen na seizoen.’


  Kallik nestelde zich in de zachte, witte vacht van haar moeder. De muren van het hol bogen zich om hen heen en vormden een beschuttende grot van sneeuw die Kallik in het donker nauwelijks kon onderscheiden, hoewel de wanden zich op slechts een paar pootlengtes van haar neus bevonden. De felle wind die buiten over het ijs gierde, woei slierten van bevroren lucht door de ingang van de tunnel in hun hol. Kallik was blij dat ze vanavond niet buiten waren.


  In het hol waren zij en haar broer warm en veilig. Kallik vroeg zich af of Silaluk ooit een moeder en een broer had gehad, of een hol waar ze voor de storm kon schuilen. Als de Grote Beer een gezin had dat haar veiligheid bood, hoefde ze misschien niet weg te lopen van de jagers. Kallik wist dat haar moeder haar zou beschermen tegen alle enge dingen, totdat ze groot en sterk en slim genoeg was om voor zichzelf te zorgen.


  Taqqiq sloeg met zijn grote, harige poot tegen Kalliks neus. ‘Kallik is bang”, plaagde hij. Ze zag zijn ogen schitteren in de duisternis.


  ‘Dat ben ik niet!’ protesteerde Kallik.


  ‘Ze denkt dat de roodborstjes en mezen achter haar aan zullen komen,’ zei Taqqiq, geamuseerd grommend.


  ‘Dat is niet waar!’ Kallik gromde en groef met haar klauwen in de sneeuw. ‘Dat is niet waar ik bang voor ben!’


  ‘Ha! Je bent bang! Ik wist het!’


  Nisa raakte Kallik zachtjes met haar snuit aan. ‘Waarom ben je bang, kleintje? Je hebt de legende van de Grote Beer al zo vaak gehoord.’


  ‘Ik weet het,’ zei Kallik. ‘Het is alleen… Het doet me eraan denken dat sneeuwhemel binnenkort voorbij zal zijn, en dat de sneeuw en het ijs helemaal zullen wegsmelten. En dan kunnen we niet meer jagen en hebben we de hele tijd honger, nietwaar? Zo gaat het toch tijdens vuurhemel?’


  Kalliks moeder zuchtte en haar massieve schouders gingen op en neer onder haar sneeuwwitte vacht. ‘Ach, mijn kleine sterretje,’ mompelde ze. ‘Het was niet mijn bedoeling om je ongerust te maken.’ Ze wreef met haar zwarte neus tegen die van haar welp. ‘Je hebt nog geen vuurhemel meegemaakt, Kallik. Het is niet zo verschrikkelijk als het klinkt. We vinden wel een manier om te overleven. Desnoods eten we een hele poos bessen en gras.’


  ‘Wat zijn bessen en gras?’ vroeg Kallik. Taqqiq trok zijn snuit op. ‘Smaken ze even goed als zeehonden?”


  ‘Nee,’ zei Nisa, ‘maar ze houden je in leven en dat is het allerbelangrijkste. Ik zal jullie bessen en gras tonen als we land bereiken.’ Ze zweeg en gedurende een paar hartslagen hoorde Kallik alleen het schrille huilen van de wind die tegen de besneeuwde muren beukte. Ze drukte zich dichter tegen haar moeder aan en voelde de warmte die haar huid uitstraalde. ‘Ben je verdrietig?’ fluisterde ze. Nisa aaide Kallik opnieuw met haar snuit. ‘Wees niet bang,’ zei ze. Ze klonk vastberaden. ‘Denk aan het verhaal van de Grote Beer. Wat er ook gebeurt, het ijs zal altijd terugkeren en Silaluk komt telkens weer op haar pootjes terecht. Ze is een overlever, net als wij.’


  ‘Ik overleef álles!’ pochte Taqqiq en hij zette een hoge borst op. ‘Ik win het van een walrus! Ik kan een oceaan overzwemmen! Ik zal vechten tegen alle witte beren die we ontmoeten!’


  ‘Ik weet zeker dat je dat allemaal kunt, lieverd. Maar ik stel voor dat je nu eerst een dutje doet,’ paaide Nisa.


  Taqqiq draaide rondjes in de sneeuw en zocht schuifelend een comfortabel plekje, dicht bij zijn moeder. Kallik legde haar kin op de rug van Nisa en sloot haar ogen. Haar moeder had gelijk, ze hoefde nergens bang voor te zijn. Zolang ze bij haar familie was, zoals nu in hun hol, zou ze altijd veilig en warm zijn.


   


  Een angstaanjagende stilte deed Kallik ontwaken. Het zwakke licht dat door de muren scheen, wierp lichtblauwe en roze schaduwen op haar slapende moeder en broer. Eerst dacht ze dat haar oren vol sneeuw zaten, maar toen ze haar hoofd schudde, hoorde ze Nisa in haar slaap grommen en Kallik besefte dat het stil was omdat de storm eindelijk was gaan liggen. ‘Hé, Taqqiq,’ zei ze, haar broer met haar neus porrend. ‘Wakker worden. Het stormt niet meer.’


  Haar broer tilde wazig zijn hoofd op. Hij had de vacht aan een kant van zijn snuit plat geslapen zodat het leek alsof hij een scheef gezicht had.


  Kallik bulderde van het lachen. ‘Kom op, jij grote luie zeehond,’ zei ze. ‘Laten we buiten gaan spelen.’


  ‘Goed idee!’ zei Taqqiq en hij klauterde enthousiast overeind.


  ‘Ik wil jullie wel in de gaten kunnen houden,’ mompelde hun moeder, met gesloten ogen. Kallik veerde op. Ze dacht dat Nisa nog sliep.


  ‘We zullen niet ver gaan,’ beloofde Kallik. ‘Als we in de buurt van het hol blijven, mogen we dan alsjeblieft naar buiten?’


  Nisa blies en de vacht op haar rug trilde alsof er een briesje overheen trok. ‘We zullen allemaal samen naar buiten gaan,’ zei ze. Ze duwde zichzelf op haar massieve poten overeind en draaide zich voorzichtig om in de kleine ruimte, waarbij ze haar welpen aan de kant duwde.


  Bedachtzaam snuivend snuffelde ze zich een weg door de tunnel naar de ingang, en onderweg veegde ze met haar snuit de sneeuw weg die de storm had opgehoopt.


  Kallik zag de spanning in de achterpoten van haar moeder.


  ‘Ik begrijp niet goed waarom ze zo voorzichtig is,’ fluisterde ze tegen haar broer. ‘Witte beren zijn toch de grootste, engste dieren op het ijs? Wie zou ons durven aanvallen?’


  ‘Misschien een nog grotere witte beer, zeehondenkop?’ antwoordde Taqqiq. ‘Besef jij wel hoe klein je bent?’


  Kallik zette haar nekharen overeind. ‘Ik ben dan wel niet zo groot als jij,’ bromde ze, ‘maar ik ben even onbevreesd!’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien!’ zei Taqqiq uitdagend. Hun moeder had eindelijk de uitgang van het hol bereikt. Hij rende achter haar aan, gleed door de tunnel naar beneden en klauterde naar buiten in de sneeuw.


  Kallik sprong snel op haar poten en zette de achtervolging in.


  Op weg naar buiten vielen klompjes sneeuw op haar snuit en ze schudde heftig met haar hoofd om het witte poeder af te schudden. De frisse, koude lucht, vol van de geur van vis en ijs en hoge wolken, prikkelde haar neusgaten. Kallik voelde het laatste zweempje slaperigheid wegsmelten. Ze hoorde thuis óp het ijs, niet levend begraven onder de grond.


  Opgewekt gooide ze een kluit sneeuw naar Taqqiq, die haar aanval gillend ontweek en in een cirkel achter haar aan rende. Ze dook in de verse sneeuw, groef met haar lange klauwen grote hompen sneeuw op en ademde hun sprankelende witheid in.


  Nisa zat vanop een kleine afstand naar hen te kijken. Ze pufte af en toe en snoof de lucht in met een behoedzame uitdrukking.


  ‘Ik zal je krijgen,’ gromde Taqqiq en hij kroop laag over de grond naar haar toe. ‘Ik ben een woeste, boze walrus, en ik zwem pijlsnel door het water om je te vangen.’ Hij duwde zichzelf met zijn poten door de sneeuw vooruit. Kallik zette zich schrap om weg te springen, maar Taqqiq was sneller. Hij sprong naar voren en wierp zich boven op haar. Ze rolden door de sneeuw, brullend van opwinding, totdat Kallik erin slaagde zich los te wriemelen.


  ‘Gelukt!’ riep ze.


  ‘Woeah!’ loeide Taqqiq. ‘Nu is de walrus echt boos!’ Hij ploegde met zijn poten door de sneeuw en schopte een witte wolk in het gezicht van hun moeder.


  ‘Hé,’ gromde Nisa. Ze omklemde Taqqiq lichtjes met haar reusachtige poot en gooide hem op de grond. ‘Genoeg sneeuwballen gegooid. We moeten op zoek gaan naar voedsel.’


  ‘Jippie!’ gilde Kallik, dartelend rond de poten van haar moeder. Ze hadden niet gegeten sinds de storm twee zonsopgangen geleden was losgebroken en het gerommel van haar buik overstemde Taqqiqs walrussengebrul.


  De zon zat verborgen achter aanzwellende, grijze wolkenslierten die een mistgordijn optrokken dat de wereld om hen heen verhulde. Het enige geluid dat Kallik opving was dat van de krakende sneeuw onder hun poten. Even dacht ze het gekrijs van een vogel in de lucht te horen maar toen ze opkeek, zag ze alleen maar dichte mistbanken. ‘Waarom is het zo bewolkt?’ klaagde Taqqiq en hij hield halt om met zijn poten in zijn ogen te wrijven.


  ‘De mist is goed voor ons,’ zei Nisa, snuffelend aan het ijs. ‘We kunnen er ons in verbergen. Als we jagen, ziet onze prooi ons niet naderen.’


  ‘Ik zie graag waar ik naartoe ga,’ zeurde Taqqiq. ‘Ik hou er niet van om in de wolken te lopen. Alles is wazig en nat.’


  ‘Ik vind de mist niet erg,’ zei Kallik, de zware, dichte lucht inademend.


  ‘Je mag op mijn rug rijden,’ zei Nisa tegen haar zoon en ze porde hem met haar snuit. Taqqiq gromde gelukzalig en klauterde omhoog, zich vastklemmend aan plukjes sneeuwwitte vacht om zich omhoog te duwen. Toen vlijde hij zich languit op haar rug, hoog boven Kallik en Nisa zette zich weer in beweging.


  Kallik speurde graag naar de scherpe, koele geur van het ijs onder de dichte, waterige smaak van de mist. Ze hield van de aroma’s van oceaan en vis en zout die de lucht afscheidde, omdat ze haar herinnerden aan wat er onder het ijs zat en waar het mee verbonden was. Ze keek naar haar moeder, die haar neus omhoog had gestoken en de lucht ook insnoof. Kallik wist dat haar moeder met haar snuit niet zomaar rondjes draaide in de knisperende, ijzige lucht. Nisa onderzocht aandachtig elke geur, speurend naar een aanwijzing die hen naar voedsel zou leiden.


  ‘Jullie moeten dit ook proberen,’ zei Nisa. ‘Ga op zoek naar elke geur die zich onderscheidt van het ijs en de sneeuw.’


  Taqqiq nestelde zich nog wat dieper in haar vacht, maar Kallik probeerde om haar moeder te imiteren en ze gooide snuivend haar hoofd heen en weer. Ze moest zoveel mogelijk leren van Nisa, om later voor zichzelf te kunnen zorgen. Gelukkig had ze nog heel veel tijd tot die dag aanbrak - heel vuurhemel én de volgende sneeuwhemel.


  ‘Sommige beren kunnen geuren hemellengtes ver volgen,’ zei Nisa. ‘Helemaal tot aan de rand van de hemel, en dan tot aan de volgende rand, en vervolgens nog een hemellengte verder.’


  Kallik wenste dat haar neus ook zo krachtig was, en misschien zou hij dat op een dag wel zijn.


  Opeens tilde Nisa haar hoofd op en versnelde haar pas. Taqqiq klemde zich met zijn klauwen stevig vast om op haar rug te blijven. Toen zag Kallik waar haar moeder naartoe liep - naar een gat in het ijs - en ze wist meteen wat dat betekende. Zeehonden!


  Nisa bracht haar neus dicht bij het ijs en snuffelde rondom de rand van het gat. Kallik volgde haar moeder op de voet en snuffelde op dezelfde plekken. Ze werd een vaag geurspoor van zeehond gewaar. Dit moest een ademgat zijn, waaruit een zeehond zou opduiken om lucht te happen voordat hij zich weer in het ijskoude water verborg.


  ‘Zeehonden zijn zo dom.’ Taqqiq keek toe vanaf zijn hoge plekje op Nisa’s rug. ‘Als ze niet kunnen ademen in het water, waarom leven ze er dan? Waarom leven ze niet op het land, zoals witte beren?’


  ‘Misschien omdat het dan veel makkelijker zou zijn voor beren zoals wij om ze te vangen en op te eten!’ opperde Kallik.


  ‘Ssst! Wees aandachtig!’ zei Nisa. ‘Ruik je de zeehond?’


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde Kallik. Het was een bontachtige, vette geur, dikker dan de geur van vis en het water liep haar in de bek.


  ‘Goed,’ zei Nisa en ze hurkte bij het gat. ‘Taqqiq, kom naar beneden en ga naast je zus liggen.’ Taqqiq gehoorzaamde, gleed van haar rug en slenterde naar Kallik. ‘Wees heel stil,’ droeg Nisa hen op. ‘Niet bewegen en geen geluid maken.’ Kallik en Taqqiq volgden haar orders op. Ze hadden dit al eerder gedaan, dus ze wisten wat hen te doen stond. De eerste keer had Taqqiq zich verveeld en was hij begonnen te geeuwen en wriemelen. Nisa had hem een draai om de oren gegeven en was tegen hem uitgevaren. Vervolgens had ze hem uitgelegd dat hij met zijn lawaai het enige voedsel dat ze in dagen hadden gezien zou wegjagen.


  Ondertussen konden de welpen bijna even goed stil blijven zitten als hun moeder. Kallik keek met gespitste oren naar het ademgat en haar neus ving elke verandering in de lucht op. Een lichte windvlaag blies hoopjes sneeuw over het ijs, en de mist, die nog steeds om hen heen wervelde, maakte Kalliks vacht nat en zwaar.


  Na een tijdje werd ze onrustig. Hoe kon haar moeder zo lang bewegingloos staan staren, in de hoop dat de zeehond uit het water zou komen? De koude van het ijs onder haar sijpelde stilaan door Kalliks dikke vacht, maar ze onderdrukte de neiging om te rillen, want dan zou ze trillingen door het ijs sturen die de zeehonden voor hun aanwezigheid zouden waarschuwen.


  Ze staarde langs het puntje van haar neus naar het ijs rond het ademgat. Het donkere water onder het oppervlak likte aan de gekartelde rand. Het was een vreemde gedachte dat hetzelfde donkere water zich aan de onderkant van het ijs op slechts een snuitlengte onder haar bevond, want het ijs leek zo sterk en solide, alsof het zich eindeloos onder haar uitstrekte…


  In het ijs maakten vreemde schaduwen en luchtbellen dansende, kruivormige bewegingen. Het was heel bizar - van een afstand leek het ijs wit, maar van dichtbij was het bijna transparant en zat het vol met patronen. Het leek wel alsof er dingen in het ijs leefden. Zo trok er vlak onder haar voorpoten een grote, donkere luchtbel langzaam voorbij. Kallik keek er aandachtig naar en vroeg zich af of het de geest van een witte beer was die in het ijs gevangen zat. Een die niet tot bij de sterren aan de hemel was geraakt.


  Taqqiq boog zich voorover en tuurde ernaar. ‘Je weet wat moeder zegt,’ fluisterde hij. ‘De luchtbellen onder het ijs zijn dode beren. En er kijkt er een naar je… daar!’


  ‘Ik ben niet bang,’ zei Kallik stoer. ‘Ze zitten vast in het ijs, of niet soms? Dus kunnen ze er niet uit om me pijn te doen.’


  ‘Tenzij het ijs smelt,’ zei Taqqiq, dreiging veinzend.


  ‘Stil,’ gromde Nisa, haar ogen nog steeds op het ademgat gefixeerd. Taqqiq zweeg weer en legde zijn hoofd op zijn poten. Langzaam begonnen zijn oogleden te hangen en weldra sliep hij.


  Kallik werd ook slaperig, maar ze wilde absoluut wakker blijven om de zeehond te zien verschijnen. Bovendien durfde ze zo dicht bij de bewegende geest niet in te slapen. Ze strekte haar poten en deed haar uiterste best om niet in te dutten.


  Een hele tijd later weerklonk een plons. Kallik zag een slanke, grijze kop uit het water opduiken en nog voor ze goed en wel de donkere vlekken op zijn vacht had opgemerkt, stak Nisa haar hoofd in het gat. Met een snelle beweging greep ze de zeehond en gooide hem uit het water op het ijs. Het dier kronkelde en spartelde even, maar Nisa haalde razendsnel uit met haar gigantische klauw en doodde het dier met een enkele klap.


  Kallik kon zich niet voorstellen dat ze ooit snel genoeg zou zijn om een zeehond te vangen voordat hij weer onder het ijs verdween.


  Nisa reet de zeehond open en sprak woorden van dank uit tegenover de geesten van het ijs. Toen gingen haar welpen naast haar staan om zich te voeden. Kallik snoof de geur van vers gedood vlees op en zette haar tanden in de heerlijk vette en stevige huid. Ze scheurde er een mondvol uit en besefte op dat moment pas ten volle hoe hongerig ze was geweest. Opeens tilde Nisa haar hoofd op en zette haar nekharen overeind. Kallik verstijfde en snoof aan de lucht. Een grote, witte mannetjesbeer sjokte vanuit de mist in hun richting. Zijn gelige vacht was bedekt met sneeuw en zijn poten waren zo groot als Kalliks hoofd. Sissend en grommend liep hij op de dode zeehond af.


  Taqqiq zette zijn nekharen overeind, maar Nisa duwde hem met haar poot achteruit. ‘Blijf dicht bij mij,’ waarschuwde ze. ‘Kom, we gaan.’


  Ze draaide zich om en begon te rennen, haar welpen voor zich uit duwend. Kallik draafde zo snel als ze kon, met bonzend hart. Wat als de zeehond niet volstond voor de vreemde beer? Wat als hij daarna achter haar aan kwam? Halverwege een helling durfde Kallik pas om te kijken en tot haar opluchting stelde ze vast dat de beer hen niet achtervolgde. In plaats daarvan stond hij over de dode zeehond gebogen en ging heftig tekeer.


  ‘Het is niet eerlijk!’ jammerde ze. ‘Dat was onze zeehond!’


  ‘Ik weet het,’ zei Nisa met een zucht. Haar poten leken zwaar en ze vertraagde haar pas.


  ‘Waarom krijgt die luie beer onze maaltijd, nadat jij zoveel moeite hebt gedaan om hem te vangen?’ drong Kallik aan.


  ‘Die beer heeft evenveel behoefte aan voedsel als wij,’ zei Nisa. ‘Als zeehonden schaars zijn, moet je voorbereid zijn op een gevecht voor elke maaltijd. Je kunt geen andere beren vertrouwen, mijn meisje. Daarom moeten wij bij elkaar blijven, om voor elkaar te zorgen.’


  Kallik keek steels naar haar broer en besefte dat ze alles zou doen om voor haar moeder en haar broer te zorgen. Ze had nog niet veel andere beren ontmoet, maar de exemplaren die ze al had gezien, waren groot en woest en eng geweest, net als de beer die hun zeehond had gestolen. Misschien werden witte beren niet verondersteld om vrienden te maken. Misschien liet het ijs dat niet toe.


  Als we samen blijven, redden we het wel,’ beloofde Nisa. ‘Er is altijd voedsel te vinden als je weet waar je moet zoeken, en als je genoeg geduld hebt om het te vangen. Dus laat je hoofd niet vol sneeuw dwarrelen. Ik ben hier om voor jullie te zorgen totdat jullie sterk genoeg zijn om alleen te jagen.’ Ze zwaaide haar hoofd naar links. ‘Ruiken jullie dat?”


  Kallik snoof. Ze rook inderdaad iets, maar het was geen zeehond… het was iets anders, dat op vis leek, maar er toch geen was. Ze herkende de geur niet. ‘Wat denk je dat het is?’ vroeg ze aan Taqqiq, die gehurkt achter iets aan zat. Terwijl ze haar vraag stelde, sprong hij naar voren en greep een sneeuwvlok beet die op de grond was neergedwarreld. Kallik keek omhoog en stelde vast dat het weer was gaan sneeuwen. Haar broer ging zo op in zijn gevecht met de sneeuwvlokken dat hij nog niet eens geprobeerd had om de geur op te snuiven die haar moeder had geroken.


  ‘Taqqiq, let op,’ zei Kallik. ‘Op een dag zul je ook alleen moeten jagen.’


  ‘Al goed, bazig pootje,’ zei Taqqiq, terwijl hij met zijn neus theatrale bewegingen van links naar rechts maakte.


  ‘Kom mee, haast jullie,’ zei Nisa. ‘Wees zo stil als je kunt.’ Ze volgden hun moeder zo geluidloos mogelijk over het ijs. De geur leek zich niet van hen te verwijderen.


  ‘Het beweegt niet,’ zei Kallik. ‘Betekent dat dat het niet weet dat we komen?’


  ‘Een goede manier om je prooi te misleiden is je geur te verbergen,’ zei Nisa. ‘Op deze manier - volg mij.’ Ze leidde hen naar een brede geul van gesmolten water in het ijs, die ze een voor een overzwommen.


  ‘Bah, nu is mijn vacht helemaal nat,’ klaagde Taqqiq. Hij schudde het water van zich af terwijl ze aan de andere kant uit het water klommen.


  ‘Zo ruikt onze prooi niet dat we komen,’ zei Nisa.


  ‘En zo zal de grote, oude beer achter ons ook niet meer in staat zijn om ons spoor te volgen, nietwaar?’ zei Kallik.


  ‘Ik hoop het,’ zei Nisa, terwijl ze Kalliks snuit vluchtig met de hare aanraakte.


  De visachtige geur werd alsmaar sterker en Kallik rook een mengeling van zout en bloed en oceaangeuren. Opeens zag ze een donkere schaduw op het ijs liggen. Eerst dacht ze dat het een gigantische zeehond was, afgaande op de manier waarop de zwempoten lagen uitgespreid, maar toen zag ze dat het om een karkas van een walvis ging. Enorme hompen waren afgerukt en in zijn flank zaten grote bijtwonden en diepe krassen van klauwen. De sneeuw rond het dier was van bloed doordrenkt.


  ‘Het is een grijze walvis, die door een andere beer is gedood en op het ijs gesleept,’ legde Nisa uit.


  Kallik staarde vol ontzag naar het logge lichaam. Het moest een heel sterke beer geweest zijn, die zo’n grote walvis kon overmeesteren en uit het water krijgen. En zelfs met de grote happen die al er uit genomen waren, zat er nog genoeg vlees aan het karkas voor hun drieën. Hongerig strekte ze haar snuit en trok een stukje los, maar Nisa stootte haar aan, waardoor ze de homp liet vallen. ‘Vergeet niet om eerst je dankbaarheid te uiten tegenover de geesten van het ijs,’ zei ze zachtjes. ‘Onthoud altijd dat je deel uitmaakt van een grotere wereld.’ Ze boog haar hoofd en raakte met haar neus het ijs aan. ‘Wij danken jullie, geesten van het ijs, dat jullie ons naar deze maaltijd leidden,’ mompelde ze. Kallik zegde haar moeder na en ook Taqqiq herhaalde fluisterend haar woorden. Daarna begonnen ze gretig te eten.


   


  Toen de nacht viel, was de mist opgetrokken en de sterren straalden helder aan een wolkeloze hemel. Kallik lag lui uitgestrekt op het ijs, naast haar moeder en broer. Haar volle buik hield haar lekker warm. De vacht op hun schouders was roerloos; de wind was helemaal gaan liggen en de zee onder het ijs was doodstil.


  ‘Moeder,’ vroeg Kallik. ‘Vertel alsjeblieft nog eens over de geesten onder het ijs.’


  Taqqiq lachte een beetje geïrriteerd, maar Nisa raakte met een ernstige uitdrukking de flank van haar dochter met haar neus aan.


  ‘Als een witte beer sterft,’ zei ze, ‘zinkt zijn geest in het ijs, alsmaar verder naar beneden, totdat je alleen nog een schaduw onder het ijs ziet. Maar je moet niet bang voor hen zijn, kleine ster, want de geesten zijn er om je de weg te wijzen. Als je een goede beer bent, zullen ze altijd voor je zorgen en je helpen om voedsel en beschutting te vinden.’


  ‘Ik heb liever dat jij voor me zorgt,’ zei Kallik, rillend.


  ‘Dat zal ik ook doen,’ beloofde haar moeder.


  ‘En hoe zit het met de ijsplekken aan de hemel?’ vroeg Kallik en ze wees met haar snuit omhoog. ‘Zijn dat ook geesten van beren?’


  ‘Als het ijs smelt,’ legde Nisa uit, ‘ontsnappen de berengeesten en drijven, licht als sneeuwvlokjes, op de sneeuwwinden naar de hemel, waar ze sterren worden. De geesten aan de hemel kijken ook naar je, maar dan van verder weg.’


  ‘En wat weet je over die ster daar?’ vroeg Taqqiq. ‘Ze is de helderste van allemaal. Ik heb haar zelfs al een keer overdag gezien en ze beweegt nooit, in tegenstelling tot de andere sterren.’


  ‘Dat is de Padster,’ zei Nisa.


  ‘Waarom heet ze zo?’ vroeg Taqqiq.


  ‘Omdat, als je haar volgt,’ zei Nisa plechtig, ‘ze je het juiste pad leidt naar een plek, ver hiervandaan, waar het ijs nooit smelt.’


  ‘Nooit?’ hijgde Kallik. ‘Je bedoelt een plaats waar het nooit vuurhemel is? Waar we de hele tijd kunnen jagen?’


  ‘Geen vuurhemel, geen ijs dat smelt. Het is een plek waar je geen bessen hoeft te eten of op het land moet leven,’ zei Nisa. ‘De berengeesten dansen er van vreugde over het ijs, in een schitterende kleurenpracht.’


  ‘Waarom gaan we daar dan niet naartoe?’ vroeg Taqqiq. ‘Als het er zo geweldig is?’


  Kallik knikte en haar poten tintelden, alsof ze in één ruk naar deze plek zou kunnen lopen waar ze voor altijd veilig zou zijn.


  ‘Het is heel ver weg,’ mompelde Nisa. ‘Veel te ver voor ons om naartoe te reizen.’ Ze staarde in de verte en de zilverachtige weerkaatsing van de maan schitterde in de diepte van haar zwarte ogen. ‘Maar misschien zullen we op een dag… de reis wel moeten maken.’


  ‘Echt waar? Wanneer dan?’ vroeg Kallik ongeduldig, maar haar moeder legde haar hoofd op haar poten en zweeg. Ze had blijkbaar geen zin meer om vragen te beantwoorden. Kallik krulde zich op in de ronding van haar moeders flank en tuurde lang naar het ijs, dat glinsterde onder de maan. In haar dromen stegen berengeesten op van het ijs en dansend en stoeiend gleden hun poten, licht als vacht, over het bevroren landschap.


   


  De volgende ochtend werd Kallik wakker van een vreemd, krakend geluid. Het klonk als een beer die luid geeuwde, of als de wind die huilde, maar de lucht was stil en het lawaai kwam van het ijs, niet uit de hemel. Haar moeder was al wakker en liep in een cirkel om hen heen, met haar neus in de lucht.


  Kallik krabbelde overeind en schudde zich uit. Haar vochtige vacht voelde zwaar en de hemel zag er niet meer zo helder en doorzichtig uit als tijdens de nacht, maar was nevelig en zacht. Ze draaide zich om naar haar broer, die naast haar nog diep lag te slapen en stootte hem met haar snuit aan.


  ‘Walrusaanval!’ brulde Taqqiq, die onverhoeds op zijn poten sprong en haar op de grond duwde. Nisa draaide zich grommend om, maar stelde opgelucht vast dat haar welpen alleen maar een spelletje speelden.


  ‘Rustig,’ bromde ze. ‘Taqqiq, houd ermee op je als een wilde gans te gedragen. Er is geen tijd om te spelen. We moeten verder.’ Ze zette zich in beweging en keek niet achterom. Kallik en Taqqiq repten zich om haar in te halen. Nisa’s humeurigheid maakte Kallik nerveus. Waarom kregen ze nu een standje omdat ze aan het spelen waren, terwijl ze hen de vorige dag vrolijk had laten ravotten?


  Opnieuw steeg gekraak op. Nisa hield halt en draaide haar hoofd aandachtig rond. Het geluid van het kreunende en geeuwende ijs onder hun poten wakkerde snel aan en Kallik zag dat haar moeder wist wat het geluid was - en besefte dat het weinig goeds voorspelde.


  Toen hoore ze een luide knal en een oorverdovend zuigend lawaai en ze voelde de grond onder haar poten naar boven komen. Ze verloor haar evenwicht en gleed over het ijs - dat niet meer vlak was maar dat schuin naar beneden en steil in de richting van het donkere water helde. Gillend van angst krabbelde ze rond op het ijs maar haar klauwen gleden hulpeloos over het gladde oppervlak.


  Een gigantische poot greep haar vast en trok haar naar achteren. Nisa duwde haar weg van de scheur in het ijs, waar de golven hongerig tegen de rand sloegen.


  ‘Wow!’ gilde Taqqiq. ‘Het ijs is gewoon doormidden gebroken! Kallik, ik dacht dat je door de zee zou worden ingeslikt en dat we je nooit meer zouden zien!’


  Nisa siste van frustratie. Kallik keek langs de poten van haar moeder en zag dat het ijs voor hen in twee grote stukken was gebroken, die elk afzonderlijk op het water dreven.


  ‘Nu al?’ mompelde Nisa. ‘Maar we hebben nauwelijks tijd op het ijs doorgebracht! Hoe moeten we overleven op het land als we niet eerst lang genoeg hebben kunnen jagen?’ Ze liep langs de grillige rand van het ijs en gromde tegen de golven, die tegen haar poten klotsten.


  ‘Moeder?’ jankte Kallik. ‘Wat gebeurt er? Is het… is het vuurhemel?’


  ‘Het is te vroeg voor vuurhemel,’ zei Nisa. ‘Maar het ijs smelt elk seizoen vroeger. We hebben steeds minder tijd om te jagen.’ Ze hijgde boos. ‘Zo kan het toch niet blijven verdergaan?’


  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Kallik. ‘Wat zal er met ons gebeuren als het ijs te snel smelt?’


  Nisa gromde en sloeg met haar poot tegen de rand van het ijs.


  ‘Moeten we naar het vasteland trekken?’ vroeg Taqqiq. ‘Is dat niet wat we moeten doen als het ijs smelt?’


  ‘Nee,’ zei Nisa en ze richtte haar snuit op. ‘We moeten blijven jagen, anders zullen we de lange, hongerige maanden van vuurhemel niet overleven.’


  ‘Maar-’ begon Kallik, terwijl ze naar het deinende water en het afgebrokkelde ijs voor hen keek. Stel dat het ijs helemaal zou smelten voordat ze het vasteland bereikten?


  ‘We moeten verder trekken,’ zei Nisa ernstig. ‘Als we nu al aan land gaan, zullen we allemaal sterven.’


  Ze zette zich weer in beweging. Taqqiq volgde haar op de voet, maar Kallik bleef even aan de scherpe rand staan kijken naar het donkere water dat tegen haar poten kabbelde. Ze staarde naar het afgebroken stuk ijs dat in het water van haar wegdreef. Hoe ver was het tot aan het vasteland? Was er wat zou er dan met hen gebeuren?


  




  Lusa


  ‘En daar zien jullie Lusa, onze jongste zwarte beer. Ze is vijf maanden oud en is hier in de dierentuin geboren. Zwarte beren komen voor in heel veel verschillende kleuren, van kaneel tot grijs. De naam Lusa betekent evenwel ‘zwart’ in Choctaw-taal, want zelfs als je goed zoekt, zul je niet één stipje van een andere kleur in haar vacht vinden. De beren ginder zijn haar moeder, Ashia, en haar vader, King.


  De Noord-Amerikaanse beren lijden sterk onder de veranderingen in hun leefomgeving. In het algemeen gaat het iets beter met de zwarte beren dan met de ijsberen en de grizzly’s, maar we hebben toch al een aantal zwarte beren moeten redden die stevig in de problemen zaten. King, bijvoorbeeld, doolde rond aan de rand van de bossen en zou verhongerd zijn als we hem niet hierheen hadden gebracht. Lusa heeft nooit een andere plek gekend en ze voelt zich op haar gemak bij mensen, dus zij is in ieder geval beter af met een leven hier in de dierentuin.’


  Tussen de kale rotsen en op het gras in de Berenkom lagen her en der nog kleine hoopjes sneeuw, maar de geur van Nieuwblad hing in de lucht, en de eerste paarse krokussen staken hun kopjes al op uit de aarde. Lusa ging op haar achterste poten staan en spitste haar oren in de richting van het groepje platgezichten aan de bovenrand van de Kom. Verschillende platgezichtenwelpen bogen zich over de reling en wezen kwebbelend naar haar. Ze klonken als vogels. Het meeste van wat de dierentuingids zei begreep ze niet, maar ze kende haar naam in de taal van de platgezichten: Lusa. Zo noemden de voeders haar immers als ze haar eten brachten en dus wist ze wanneer de gidsen het over haar hadden tegen de platgezichten die de dierentuin bezochten. De wind voerde een vleugje van hun vreemde geur tot bij haar snuit - een warme, melkachtige geur, omhuld door scherpe, ietwat bloemige geuren. Hun hoge stemmen deden pijn aan haar oren, maar ze hield van het geluid van hun lach.


   


  Ze liet zich weer op haar poten zakken en klauterde naar de plek in de Berenkom waar drie hoge bomen groeiden naast een boomstronk die nooit verrotte. Lusa noemde dit het Bos. Ze ging weer op haar achterpoten staan en sloeg met haar poten in de lucht, alsof ze met een vlinder vocht, om de aandacht van de platgezichten te trekken. Toen ze er zeker van was dat ze naar haar keken, sprong ze op de boomstronk, liep er vastberaden over en plofte er aan de andere kant weer af.


  Zoals ze had gehoopt maakten de platgezichten het snel hijgende geluid dat betekende dat ze blij waren, en de gids boog zich over de reling om haar iets te geven. Lusa moest zich helemaal uitstrekken om de peer te kunnen grijpen. ‘Wat je Lusa hier ziet doen, is vergelijkbaar met wat zwarte beren in het wild doen - zich helemaal uitstrekken om bij voedsel zoals noten, bessen en honing in de bomen te komen,’ ratelde de gids.


  Lusa omklemde met haar poten het stuk fruit en begon te knabbelen. Het volgende moment voelde ze een poot op haar schouder. Uit de omvang kon ze afleiden dat het niet een van de grotere beren was die achter haar stond, dus ze had een goede kans om haar peer te verdedigen. Snuivend verborg ze het stuk fruit in haar poot en draaide zich om. Voor haar stond Yogi, een van de andere welpen in de Berenkom.


  Yogi was een seizoencirkel oud, maar hij was niet in de Kom geboren. Hij vertelde soms over een andere dierentuin, waar zijn moeder woonde, maar hij kon zich er niet zo veel meer van herinneren. Hij was bijna net zo zwart als Lusa, maar op zijn borst had hij een klein plukje witte vacht.


  Hijgend ging hij op zijn achterpoten staan zodat hij boven haar uittorende. ‘Lusa, delen!’ eiste hij. ‘Geef mij ook een stukje!’


  ‘Nee!’ zei ze. ‘Die peer is van mij!’ Ze stopte de vrucht in haar bek en rende langs de Omheining weg. De platgezichten begonnen te ratelen en te giechelen toen Yogi de achtervolging inzette.


  Lusa klauterde op de Bergen, aan de achterkant van de Berenkom. Ze kon veel beter haar evenwicht bewaren op de vier grote rotsblokken dan Yogi, die zuchtend en kreunend achter haar aan klom. Speels snuivend sprong Lusa van het laatste rotsblok en belandde bovenop haar vader, die in de zon lag te soezen.


  ‘Grr, wat moet dit voorstellen?’ mompelde King. Op dat ogenblik kwam Yogi van de rotsen gestuiterd en botste ook tegen hem aan. De gigantische zwarte beer kwam brullend overeind.


  ‘Scheer jullie weg!’ bulderde hij, met zijn poten zwaaiend.


  ‘Uit mijn buurt!’


  Yogi vluchtte naar de achterkant van de Berenkom. Lusa liep hem proestend achterna en zag aan de andere kant van de Omheining de oude grizzly, in zichzelf mompelend, op zijn rug rollen.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Yogi. Zijn nekharen stonden helemaal overeind. ‘Ik vind je vader ontzettend eng!’


  ‘Ach, hij is alleen maar een grote, luidruchtige vachtbal,’ zei Lusa. ‘Zijn gebrul is erger dan zijn beet.’


  ‘Dat weet je niet,’ merkte Yogi op. ‘Hij heeft je nog nooit gebeten - nog niet!’


  ‘Dat zou hij nooit doen!’ antwoordde Lusa verontwaardigd. ‘Hij schrok alleen maar. Je weet toch dat hij een beetje doof is. Hij heeft ons waarschijnlijk niet horen aankomen.’ Opgelucht dat Yogi helemaal niet meer aan het fruit dacht ging ze zitten, at de peer gretig op en likte met haar lange tong het sap van haar poten.


  ‘Nou, ik ben niet van plan om voorlopig nog in zijn buurt te komen,’ zei Yogi. ‘Ik blijf hier zitten om door de Omheining naar de witte beren te kijken.’ Lusa was blij dat de beren in de Berenkom van elkaar werden gescheiden door de koude, grijze draden van de Omheining. Ze hield van het gezelschap van de andere zwarte beren, maar ze was wat bang voor de grote bruine grizzly en de reusachtige witte beren. Ze waren veel, veel groter dan zij, en hun oorverdovende gebrul hield haar ’s nachts soms wakker.


  ‘Dat lijkt me een uitstekend idee.’ Lusa draaide zich om en zag haar moeder, Ashia, naar hen toe slenteren. ‘Jullie twee moeten leren om King niet te storen, vooral niet als hij rust.’


  ‘Maar we stoorden hem helemaal niet,’ wierp Lusa tegen.


  ‘Loop hem gewoon niet voor de voeten en maak geen problemen,’ keef Ashia en ze drentelde weerweg.


  ‘Ik wil helemaal niet naar de witte beren kijken,’ zei Lusa tegen Yogi. ‘Ze zijn saai. Laten we ons gaan verbergen in de Grotten.’


  Ze holden weg naar de achterste hoek van de Berenkom, waar een richel van witte steen over een rotsachtig stuk grond hing. Lusa en Yogi kropen in de schaduw en probeerden allebei om hun poten uit de zon te houden. Ze maakten zich zo klein als ze konden en hielden zich stil. ‘Ssst,’ fluisterde Lusa. ‘Er dreunt een grizzly door het bos.’


  ‘Hij komt achter ons aan,’ fluisterde Yogi. ‘Hij zal ons vangen met zijn gigantische, haakvormige klauwen.’


  ‘Maar als we heel stil blijven liggen, zal hij niet weten dat we hier zijn.’ Lusa hield haar adem in.


  ‘Wie het eerst beweegt, verliest,’ zei Yogi uitdagend.


  ‘Oké,’ zei Lusa en ze drukte haar snuit op haar poten. ‘Ik zal winnen.’


  Ze dwong elke spier in haar lichaam om doodstil te blijven. De wind kriebelde aan haar oren en haar neus en ze rook elke andere beer in hun gedeelte van de Kom: King, luierend in de zon; Ashia, die onderaan de muur rondsnuffelde in het geval de platgezichten iets lieten vallen; en Stella, die met haar flank tegen een van de bomen schuurde.


  In de volgende behuizing zwom een van de reusachtige witte beren rondjes, van het ene rotsblok naar het andere. Lusa had het hem al talloze uren zien doen. De witte beren waren nog onvriendelijker dan de grizzly, die in zijn eentje leefde en niet veel woorden verspilde. Lusa kende de namen van de witte beren niet. Ze vertoefden op hun grijze rotseiland of in het koude water en negeerden de beren aan weerszijden.


  Lusa vond het prima zo, want ze waren bijna drie keer zo groot als haar moeder, en soms had ze het gevoel dat ze haar maar wat graag als avondeten zouden willen in plaats van de plakken vlees die de platgezichten over de muur gooiden. Haar neus begon te jeuken en in gedachten verzonken over de witte beren, vergat ze de wedstrijd en ging rechtop zitten om te krabben.


  ‘Ha!’ gilde Yogi en hij sprong op zijn poten. ‘Je hebt bewogen! Ik win!’


  ‘Oh,’ zei Lusa en ze voelde zich heel dom. ‘Maar weet je, het maakt ook niets uit. Als een grizzly me opmerkte, zou ik gewoon in een boom klimmen. Ik kan veel beter klimmen dan eender welke oude bruine beer!’


  ‘Kom, laten we aan Stella vragen om het verhaal van de Berenboom nog eens te vertellen,’ stelde Yogi voor, terwijl hij met zijn oren trok.


  De twee welpen draafden naar Stella. De berin was ouder dan Lusa en Yogi, maar jonger dan King, en had een roodbruine vacht. Ze kende talloze geweldige verhalen over beren in het wild, hoewel ze er zelf nooit had geleefd, maar de beren in de dierentuin waar ze vandaan kwam, hadden haar heel wat over het leven in de wildernis verteld.


  ‘Stella, Stella!’ riepen de welpen.


  ‘Vertel je ons het verhaal van de beer die veranderde in de hoogste boom in het bos?’ smeekte Yogi.


  ‘Alsjeblieft?’ viel Lusa hem bij.


  De oudere berin ging brommend zitten. Ze tilde haar voorpoten op, stak haar snuit in de lucht en snoof de wind op. ‘Ruik je het bos?’ mompelde Stella.


  De welpen staken hun snuit omhoog en sperden hun neusgaten open. Een miljoen geuren stroomden in Lusa’s neus. Ze rook de platgezichten die door de dierentuin slenterden. Ze ving de verrukkelijke geur op van het voedsel van de platgezichten en de scherpe, bloemige geur van hun felgekleurde vachten. Verder rook ze veel onbekende dieren en ook al had ze hen nooit ontmoet, toch wist ze zeker dat ze er waren, door de manier waarop hun geur veranderde als ze zich rond hun holen verplaatsten. Ze vroeg zich af hoe ze eruitzagen, en of ze aardig of eng waren. Verder rook ze groene, groeiende dingen. Misschien was dat het bos dat Stella bedoelde?


  ‘Misschien,’ zei Yogi. ‘Ik ruik wel iets.’


  ‘Dat kan met jouw neus eender wat zijn,’ zei Lusa plagend.


  ‘Heel lang geleden,’ zei Stella, zonder aandacht aan hen te schenken, ‘bestond al dit land uit bossen, waarin beren vrij rondzwierven.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Lusa. ‘Waar zijn alle bossen naartoe?’


  ‘Wel, de platgezichten kwamen en veranderden alles,’ zei Stella. ’Er zijn nog steeds bossen, maar ver weg van hier - zoals op de plek waar King werd gevonden.’


  ‘Vertel ons over het bos,’ vroeg Yogi. ‘Hoe ziet het eruit?’


  ‘Er zijn bomen zo ver als je kunt zien, in elke richting, verder dan de afstand die een beer in een dag kan lopen.’


  ‘Zelfs een bruine beer?’ vroeg Lusa. Ze had gehoord dat grizzlies ontzettend snel konden lopen, hoewel het exemplaar in het verblijf naast hen meestal lui lag te mopperen.


  ‘Zelfs een bruine beer,’ beaamde Stella. ‘En in elk van die bomen huist de geest van een beer.’


  ‘Zijn er zoveel beren in de wereld?’ fluisterde Lusa.


  ‘Vroeger wel,’ zei Stella. ‘En een van hen woonde hier in de Berenkom, lang geleden, voor jullie geboorte.’


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’ vroeg Yogi.


  ‘Hij werd oud - ontzettend oud,’ zei Stella. ‘Veel ouder dan King. Zijn snuit werd helemaal grijs, en als hij rondliep kraakte hij, als boomtakken in de wind.’


  ‘Hoe heette hij?’ vroeg Lusa.


  Stella zweeg en dacht na, terwijl ze met een poot aan haar oor krabte. ‘Zijn naam was Oude Beer,’ zei ze en Lusa vroeg zich af of ze het verzon. ‘Toen we op een dag naar buiten kwamen voor ons ontbijt lag hij onder zijn favoriete boom. Gewoonlijk zat hij de hele dag in de takken van de boom, maar die dag lag hij op de grond. We liepen naar hem toe en porden hem met onze poten en onze neus, maar hij verroerde zich niet. Zijn geur was ook veranderd. Hij was dood.’


  Lusa en Yogi huiverden en schudden de rillingen uit hun vacht.


  ‘De platgezichten kwamen naar binnen en namen hem mee, maar we voelden dat zijn geest nog steeds in de Berenkom was. Hij blies de hele dag om ons heen, als een windvlaag die in onze vacht prikte en die als ijs in onze klauwen priemde. En toen de zon achter de rand van de Kom zonk, zagen we een nieuw patroon in de schors van de hoogste boom in het Bos.’


  ‘Wat was het?’ vroeg Yogi met grote ogen.


  ‘Het was het gezicht van een beer,’ zei Stella. ‘Ga maar kijken in de bast, aan de kant tegenover de Bergen. De geest van Oude Beer woont er nog steeds.’


  Lusa en Yogi staarden vol ontzag naar de Berenboom. Lusa vond het helemaal geen aantrekkelijk idee om in een boom opgesloten te zitten, want ze hield ervan om op haar poten rond te lopen en met haar neus overal aan te ruiken.


  ‘Laten we gaan kijken,’ stelde Lusa voor en Yogi huppelde achter haar aan. Ze liepen in een cirkel rond de boom en staarden naar de knopen in de bast. Lusa zette zich op haar achterpoten en tuurde naar de schors.


  ‘Ik denk dat ik het zie!’ riep ze. ‘Ik zie een gezicht!’


  Yogi zette zich naast haar overeind en hield zijn hoofd schuin. ‘Ik zie helemaal niets,’ bromde hij.


  ‘Dáár,’ zei Lusa en ze wees met haar poot. ‘Kijk, dat is zijn oog, en dat -’ Terwijl ze zich vooroverboog om haar poot op de kleine zwarte vlek die op de neus van een beer leek te leggen, bewoog de plek opeens.


  ‘Hij leeft!’ gilde Lusa en ze deinsde achteruit. ‘Oude Beer komt uit de boom!’ Met bonzend hart rende ze weg naar het dichtstbijzijnde rotsblok. Maar toen ze zich omdraaide, zag ze Yogi lachend over de grond rollen.


  ‘Wat vind jij zo grappig?’ vroeg Lusa.


  ‘Het is een kever,’ proestte Yogi. ‘Je liep weg van een kever!’


  ‘Oh!’ Lusa ging zitten en likte haar poot. ‘Dat wist ik wel.’


  Op dat ogenblik hoorden de welpen een stem die in platgezichtentaal hun naam riep. Twee van de voeders stonden aan de rand van de reling met hun avondmaaltijd. Yogi liep onmiddellijk naar hen toe, knorrend van plezier, en de andere beren volgden in zijn kielzog. King kwam langzaam overeind en sjokte naar de voeders. Hij at altijd als laatste en Lusa en de andere beren wisten dat ze het minst rotte fruit voor hem moesten laten liggen. Dat was zijn voorrecht als grootste en oudste beer in de Berenkom.


  Lusa koos de bessen uit die ze het lekkerst vond, maar haar buik zat nog vol van het ontbijt dus veel honger had ze niet. Met een koerend geluid reikte een van de voeders naar haar en krabde haar rug met een lange stok. Lusa kronkelde tevreden en bood hem al haar jeukende lichaamsdelen aan.


  Daarna liepen de platgezichten verder naar de grizzly.


  Yogi rolde een rotte appel naar Lusa.


  ‘Bah,’ zei ze, terwijl ze hem terugschopte. ‘Ik hoef geen rotte appels, bedankt.’


  ‘Wel, wel,’ zei Stella. ‘Is dat een manier om respect voor je voedsel te tonen?’


  ‘Tonen we dan respect door het op te eten?” vroeg Lusa brutaal. Ze had Stella’s preken over ‘respect’ al vaak gehoord, maar ze vond het moeilijk om een verband te zien tussen de nobele berengeesten en de stukken fruit die de platgezichten voor hen op de grond gooiden.


  ‘Je moet alles wat uit de natuur komt met respect behandelen,’ zei Stella, ‘ook als je het opeet. Want het is altijd mogelijk dat het de geest van een beer bevat.


  ‘Oh, nee!’ gilde Lusa, schijnbaar ontzet. ‘De geest van een beer! Ik eet nooit meer appels!’ Ze liet Stella en Yogi lachend achter en liep naar de boomstronk.


  Toen de zon onderging, verschenen er heel wat sterren, maar de meeste waren nauwelijks zichtbaar vanwege de oranje gloed van de verlichting van de platgezichten. King kuierde naar de zwerfkeien, waar hij elke nacht sliep. De andere beren gaven de voorkeur aan de holen van witte steen aan de achterkant van de Kom, die hen beschutten tegen de regen ’s nachts. King was de enige die niet graag binnen vertoefde en Ashia had Lusa uitgelegd dat hij niet hield van de rechte randen van de muren, want dat ze hem een opgesloten gevoel bezorgden, maar ze begreep het niet zo goed. Binnen in het hol was het tenminste rustig en warm. Buiten hoorde je de grizzly grommen, de witte beren snurken en de insecten zoemden de hele nacht rond je oren.


  Ze rolde op haar rug en keek door het doorzichtige, harde vierkant in het dak naar de hemel. Eén heldere ster keek haar vanuit de hemel elke avond aan. Het was de enige ster die ze altijd kon zien en ze leek nooit te bewegen. ‘Stella,’ vroeg Lusa. ‘Weet jij iets over die ster?’


  ‘Dat is Arcturus, de Berenwaker,’ mompelde Stella slaperig. ‘Hij heeft, net als wij, een goede stek gevonden en blijft altijd ter plekke.’


  ‘Vertel verder,’ vroeg Yogi. ‘Is het de geest van een beer?’


  ‘Doe niet zo gek,’ zei Stella. ‘De geesten van beren leven in bomen. Maar mijn moeder heeft me ooit het verhaal verteld van een kleine, zwarte beer in de hemel.’


  ‘Een beer in de hemel?’ herhaalde Lusa.


  ‘Ja.’ Stella trok haar neus op, alsof ze zich het verhaal probeerde te herinneren. ‘De kleine berin heeft Arcturus in haar staart, maar er is een grote, bruine beer die de heldere ster voor zich wil. Dus hij jaagt de kleine zwarte berin rond en rond de hemel… maar hij krijgt de ster nooit te pakken, omdat zwarte beren superslim zijn, zelfs als ze kleiner zijn dan andere beren.’


  ‘Dus de kleine, zwarte berin houdt de ster,’ zei Lusa tevreden. Ze was ervan overtuigd dat ze ook slim en snel zou worden. In ieder geval slimmer dan Yogi, of dan de dikke bruine beer in de behuizing naast hen.


  Stella was in slaap gevallen en aan haar neus ontsnapte een monotoon, zoemend geluid. Yogi likte aan zijn poten en groef met zijn tanden tussen zijn klauwen om de laatste kleverige stukjes fruit los te peuteren.


  Lusa was niet moe. Ze klauterde weer op haar poten en liep naar buiten, in de hoop dat ze de kleine zwarte berin en de grote bruine beer rondjes zou zien lopen. Ze kuierde naar de Bergen, ging op de hoogste rots staan en strekte haar nek om naar de nachtelijke hemel te kijken.


  De enige ster ze kon zien was Arcturus, die schitterend op haar neerkeek.


  Lusa ging zitten en tuurde omhoog - de kleine beer die de Berenwaker op haar beurt in de gaten hield.


  




  Toklo


  Toklo hurkte in het lange gras. De bomen om hem heen deinden zachtjes en de wind woei door zijn harige, bruine vacht.


  Hij opende zijn bek en ademde de muskusachtige geur van verse prooi in. Toen richtte hij zijn oren naar het geluid van de vallende dennennaalden en stemde zijn ademhaling af op het ritme van de langzaam zuchtende wind. Bliksemsnel viel hij aan en groef zijn klauwen in het vlees van een konijn. Het schepsel kronkelde en maaide met zijn poten in een poging om te ontsnappen, maar de lange, vlijmscherpe klauwen van Toklo doorboorden zijn vacht en pinden het dier aan de grond. Met een woest gegrom zette de grizzlywelp zijn tanden in de nek van het konijn.


  ‘Toklo! Toklo! Opzij!’


   


  De luide stem van zijn moeder bracht Toklo met een ruk weer naar de realiteit. Hij liet de boomstronk die hij in zijn fantasie tot een konijn had omgetoverd vallen en keek omhoog.


  Een vuurbeest kwam recht op hem af!


  Toklo krabbelde zo snel als hij kon achteruit en bereikte net de grasberm toen het vuurbeest hem voorbijraasde. Dat scheelde maar een paar pootlengtes! Afgrijselijke zwarte rook vulde de lucht en bruine modder uit de plassen spatte op zijn vacht.


  ‘Bah!’ Toklo spuugde en wreef met zijn poten over zijn gezicht. De smaak van de dampen van het vuurbeest kroop helemaal in zijn neus en op zijn tong. Gedurende enkele ogenblikken geurde alles naar het beest en zijn rook.


  ‘Toklo, jij stoute welp!’ Zijn moeder liep naar hem toe en gaf hem een tik op het hoofd die zijn oren deed tintelen. ‘Hoe vaak heb ik je al gezegd om weg te blijven van het Zwarte Pad? Je had dood kunnen zijn!’


  ‘Ik had het vuurbeest best kunnen wegjagen,’ mompelde Toklo. ‘Kijk maar, ik heb mijn angstaanjagende gezicht geoefend!’ Hij hees zich op zijn achterpoten en ontblootte brullend zijn scherpe tanden.


  ‘Niets maakt de vuurbeesten bang,’ snauwde Oka. ‘En je zult nooit even groot als zij worden, dus zet het uit je hoofd om het tegen hen op te nemen.’


  Toklo wenste dat hij veel groter was. Dan zou niemand tegen hem roepen of hem zeggen wat te doen of hem paardebloemen doen eten. Hij had zijn moeder de hele dag door de vallei gevolgd, en ze hadden nauwelijks voedsel gevonden. Ook al brak het seizoen van de vissprong bijna aan, de grond rond de bergen was nog steeds bedekt met een dun laagje sneeuw. Van een afstand leek het alsof er stapels witte vachten op de rotsen lagen. Hier en daar begon de sneeuw langzaam te smelten en verschenen vlekjes aarde met kleine grassprietjes waar sneeuwklokjes en paardebloemen door schoten.


  ‘Waarom kun je niet stil en gehoorzaam zijn, zoals je broer?’ mopperde Oka. Ze draaide haar hoofd om naar haar jongste zoon te kijken, die ineengedoken onder een boom zat.


  ‘Gehoorzaam?’ spotte Toklo. ‘Je bedoelt zwak.’


  ‘Tobi is ziek,’ bromde Oka. ‘Hij heeft voedsel nodig. Zoek wat paardebloemen voor hem en eet er zelf ook een paar in plaats van als een blind hert op het Zwarte Pad te dollen.’


  ‘Ik hou niet van paardebloemen,’ klaagde Toklo. ‘Ze hangen vol viezigheid en ze smaken naar metaal en rook. Bah!’ Hij klauwde naar zijn neus en droomde van een echt konijn.


  ‘We kunnen het ons niet veroorloven om kieskeurig te zijn,’ zei Oka, terwijl ze met haar grote klauwen in de sneeuw groef. ‘Het voedsel is al zo schaars. Je moet eten wat we vinden of je zult sterven van de honger.’


  Toklo snoof. Tobi at alles wat hij kreeg en toch was hij er veel erger aan toe dan Toklo. Dan kon hij maar beter zeuren. Hij begreep trouwens niet goed wat er mis was met Tobi, die zijn tijd doorbracht met liggen, verdrietig kijken en jammeren.


   


  Toklo groef een paar paardebloemstengels uit en bracht ze naar zijn broer. Het vochtige gras onder de boom kriebelde aan zijn poten. Hij stootte Tobi’s flank aan.


  ‘Hier, Tobi, eet deze op,’ zei hij. ‘Anders zul je te moe zijn om verder te lopen’ - zoals gewoonlijk, dacht hij - ‘en dan zal moeder me waarschijnlijk verwijten dat ik je niets te eten heb gegeven.’


  Tobi opende zijn donkerbruine ogen en keek zijn broer aan. Hij drukte zijn voorpoten in de grond en kwam moeizaam overeind. Ietwat wankel op zijn poten boog hij voorover en nam een paardebloem in zijn bek, die hij kauwde alsof het een brok steen was.


  Toklo zuchtte. Tobi was nutteloos en dat was hij al zijn hele leven, tot in zijn vroegste herinnering. Zijn broer was te klein en te moe om iets leuks te doen. Hij kon niet jagen en was niet in staat om zelf eten te vinden. Hij was te zwak voor een spelletje worstelen en kon niet eens sneller dan een rups lopen.


  Als ik alleen met moeder was, dacht Toklo, terwijl hij zichzelf dwong om van een paardebloem te eten, konden we in rechte lijn over de bergen trekken en op konijnen jagen en alles eten wat we wilden. Zijn vacht brandde van wrok. Tobi kreeg alle aandacht en alle lof, terwijl hij alleen maar een last was.


  Toklo was wel degene die tot een echte beer zou opgroeien! Hij zou voor hen beiden zorgen als hij groot was.


  Oka slofte dichterbij, snoof de lucht op en keek oplettend naar het Zwarte Pad. Toklo voelde gerommel onder zijn poten, het voorteken dat er opnieuw een vuurbeest naderde.


  ‘Laten we verdergaan,’ zei ze. ‘Ik denk dat we alle paardebloemen hier hebben opgegraven.’


  Eindelijk! Toklo blafte van geluk en zette het op een rennen. Hij galoppeerde het bos in, een heuvel op. De geuren die van de berg af kwamen, waren veel interessanter dan die in de vallei waar ze tot nu toe hadden rondgetrokken en waar de geuren van de platgezichten en hun vuurbeesten al de rest bedekten.


  ‘Toklo!’ riep zijn moeder streng. ‘Kom terug. We gaan hierlangs.’


  De berenwelp liet zijn schouders zakken. ‘Maar moeder,’ jammerde hij. ‘ik wil de bergen in om een geit te vangen. Ik weet zeker dat ik het zou kunnen als je het me liet proberen!’


  ‘Tobi komt die helling nooit op,’ zei Oka. ‘En het zal te koud voor hem zijn in de bergen. We moeten laag blijven totdat de sneeuw smelt. Dan zal hij gemakkelijker naar boven kunnen klimmen.’


  Toklo ging op zijn achterpoten staan en sloeg tegen zijn oren om zijn frustratie te verbergen. Het was niet eerlijk! Stomme Tobi. Elke beslissing die zijn moeder nam, betrof zijn broer.


  ‘Laten we langs het Zwarte Pad blijven lopen,’ zei Oka. ‘Met wat geluk heeft een van de vuurbeesten een prooi achtergelaten.


  ‘Goed,’ zei Toklo en hij sprintte voorop, langs de rand van het Zwarte Pad. Hij hield ervan om zijn moeder en broer de weg te leiden en degene te zijn die besliste waar ze heen gingen - hoewel hij natuurlijk niet de echte baas was. Oka liep in zijn spoor en gaf Tobi, die langzaam voortsjokte, om de paar pootstappen met haar snuit een duwtje vooruit. Toklo bleef in de schaduw van de bomen en hield minstens een beerlengte afstand van het Zwarte Pad.


  Hij had nog nooit een vuurbeest het Zwarte Pad zien verlaten, maar hij vermoedde dat ze er waarschijnlijk wel toe in staat zouden zijn als ze het wilden.


  Het gebrul en gegrom van de vuurbeesten begon pijn te doen pijn aan Toklo’s oren, vooral omdat er alsmaar meer voorbijraasden. Hun lawaai overstemde de geluiden van het bos volledig en Toklo pikte ook geen enkele geur van prooi meer op. Gewoonlijk deden het geritsel en geknetter onder de sneeuw zijn hart sneller kloppen, maar hier was er helemaal niets dat zijn enthousiasme opwekte of dat hem deed watertanden.


  Na een lange poos blafte Oka om zijn aandacht te trekken.


  Hij draaide zich om en zag wat ze had ontdekt: in de berm van het Zwarte Pad lag het karkas van een hert. Hij had het niet opgemerkt omdat het helemaal niet rook als prooi.


  Toklo galoppeerde snel naar zijn moeder en hielp haar om het dode hert tussen de bomen te slepen. Hij zette zijn tanden in het vlees en huiverde toen hij het bevroren vlees in zijn kaken hoorde knarsen. Dan groef hij zijn poten in de grond om het dier naar achteren trekken. Zodra ze onder het bladerdek waren, liet hij het karkas vallen en veegde zijn tong met zijn poten schoon.


  ‘Het is walgelijk,’ zei hij met afschuw.


  ‘We mogen van geluk spreken dat we vlees hebben gevonden,’ zei zijn moeder. ‘Hier, Tobi, neem een hap.’ Plichtsgetrouw trok de kleinere welp een stuk vlees los en slikte het in.


  Toklo dwong zichzelf om in de lende van het hert te bijten, maar hij vond het zo moeilijk om het bevroren, dode vlees los te scheuren en in te slikken dat hij het weer uitspuwde en rechtop ging zitten.


  ‘Ik kan het niet!’ zei hij, zich verwijderend van het karkas. ‘Het is het meest weerzinwekkende voedsel dat ik ooit heb geproefd.’


  ‘Toklo!’ snauwde Oka. ‘Doe niet zo moeilijk! In naam van de Grote Watergeesten, ben je een beer of een eekhoorn?’


  ‘Ik ben een beer!’ riep Toklo.


  ‘Eet dan als een beer!’ zei Oka. ‘Of eet niet, het zal mij een zorg wezen.’


  Toklo krabde boos op de grond. Dit was niet eten als een beer! Dit was eten als een schooiende wolvin. Een echte beer at geen rottende karkassen die door een ander dier waren gedood, maar ging op jacht om met zijn lange klauwen, zijn krachtige poten en zijn wrede tanden geiten en konijnen en andere prooien met een hartslag te doden. Een echte beer ging waar hij wilde en sleurde geen nutteloze klomp bont als Tobi achter zich aan.


  Wel, hij was niét van plan om van het walgelijke, stinkende hert te eten. Tobi mocht het hele dier hebben - hoewel hij waarschijnlijk niet sterk genoeg was om er meer dan twee happen uit te scheuren. Mopperend sjokte hij naar de dichtstbijzijnde boom en ging achter de stam zitten. Hij wreef over zijn neus en maakte hoorbaar foeterende geluiden zodat zijn moeder en broer zeker zouden horen dat hij boos was.


   


  Twee manen geleden had Oka met Toklo en Tobi hun geboortehol verlaten en in die periode hadden ze voortdurend in cirkels op en neer door de vallei gelopen, van de ene voedselplek naar de andere. Aanvankelijk had Toklo het gebied onmetelijk uitgestrekt gevonden, maar ondertussen voelde hij zich verveeld en gevangen, aan alle kanten door bergen ingesloten. Af en toe vonden ze vlees, maar meestal moesten ze genoegen nemen met groene planten, termieten en wortels die ze opgroeven met hun lange, rechte klauwen.


  Hun moeder bleef altijd dicht bij het Zwarte Pad van de vuurbeesten, dat dwars door het hart van hun leefgebied sneed. Hoger in de vallei kruiste nog een andere weg het pad. Dat was een Zilveren Pad, smaller, harder en glanzender dan het Zwarte, en de razende vuurbeesten daar waren veel langer en groter dan de gewone vuurbeesten. Toklo’s moeder noemde hen slangbeesten, omdat ze voorbijschoten als enorme, brullende slangen en hun vreemde, schelle toetergeluiden klonken als het gefluit van reusachtige vogels. Toklo herinnerde zich de plaats waar de paden elkaar kruisten. Ze hadden er grote hopen graan gevonden. Hij haatte het lawaai langs het Pad, maar het graan had wel zijn buik gevuld.


  In de verte jammerde een langgerekte, treurige klank en hij spitste zijn oren. Hij herkende het geluid en wist dat het hen naar de kruising zou leiden. ‘Moeder!’ riep hij. Hij kwam overeind en klauterde door de sneeuw naar haar toe. Ze keek hem vermoeid aan, haar klauwen in de hals van het hert gezonken.


  ‘Herinner je je de plek waar we het graan vonden?’ vroeg Toklo. ‘Ik denk dat we dicht in de buurt zijn. Ik wed dat ik de plek opnieuw kan vinden.’


  ‘Toklo,’ zei Oka hoofdschuddend, ‘dat graan is ondertussen al lang verdwenen.’


  ‘Dat weet ik,’ betoogde Toklo, ‘maar misschien liggen er nieuwe hopen. Wie weet vinden we daar meer voedsel. Kunnen we in ieder geval niet even gaan kijken?’ Hij had er schoon genoeg van om terechtgewezen te worden en om een ingehouden leven te moeten leiden vanwege Tobi’s zwakte. Zijn idee was goed, dat moest zijn moeder toch ook inzien? Tot zijn verbazing keek Oka hem onderzoekend aan. De lange, bruine vacht welfde over haar schouders. Ze boog haar snuit naar Tobi en besnuffelde hem aandachtig. Toen keek ze haar oudste welp aan.


  ‘Goed dan, Toklo,’ zei ze. ‘Wijs ons de weg.’


   


  Nadat ze over een lage heuvelrug waren geklommen, dook beneden het Zilveren Pad voor hen op. Toklo’s hart zwol van trots. Hij had het gevonden! Hij was erin geslaagd om helemaal alleen zijn weg terug naar een voedselbron te vinden, net als een volwassen grizzly.


  Toen ze onder de sneeuw in hun geboortehol zaten, had Oka verhalen verteld over haar leven voordat ze welpen had. Ooit had ze tijdens aardeslaap een kariboe gedurende drie dagen door de diepe sneeuw achtervolgd totdat het dier te uitgeput was om nog verder te gaan. Ze had het gedood en de prooi had haar voor vele dagen van voedsel voorzien.


  Ze had ook verteld over paden waar de rotsen en de sneeuw, brullend als beren, van de bergen naar beneden donderden, en waar ze tijdens de vissprong vaak naar eekhoorns groef. Toklo’s buik rommelde bij de gedachte aan vers eekhoornvlees. Hij schudde zijn hoofd en probeerde aan iets anders te denken. Graan was ook goed, voor nu.


  Hij wilde zo graag dat ze in de bergen zouden jagen, maar hij was slim genoeg om de vraag niet opnieuw aan zijn moeder te stellen, want hij zou hetzelfde antwoord als altijd krijgen: ‘Tobi is nog niet sterk genoeg. Moeders met welpen moeten er tijdelijk het beste van maken. Alleen volwassen mannetjes zijn sterk genoeg om te jagen waar ze willen.’


  Toklo kon nauwelijks wachten tot hij volwassen was. Dan zou hij voldoende prooien doden om zijn moeder en broer te voeden. Hij keek achterom naar Tobi, die zwalpend en duizelig verder strompelde. Oka raakte met haar snuit, ter aanmoediging, zachtjes het hoofd van haar jongere welp aan. Waarom vergooide ze al die aandacht aan hem? Tobi zou nooit een groot jager worden. Niet zoals Toklo.


  De geur van het graan drong Toklo’s neus binnen. Hij versnelde en liep als eerste de helling af. Toen hij een paar hoopjes kleine, gele zaden ontdekte, boog hij zijn hoofd en begon te eten, zonder op zijn moeder en Tobi te wachten.


  Zijn buik voelde als een lege grot. Het kon hem niet schelen dat het graan droog en stoffiger smaakte dan de vorige keer. Het was tenminste geen verrot hert dat door vuurbeesten vertrapt was. Tobi en Oka kwamen naast hem staan, snuffelend in het graan en kauwend op de korrels. Opeens rommelde er iets onder de grond. Toklo boog zich voorover om aandachtiger te luisteren. De bevingen deden zijn poten trillen en hij zette een stap naar achteren. Toen hij opkeek zag hij een lang slangbeest op het Zilveren Pad aankomen. Het geluid van de ratelende poten priemde in zijn oren en bij het voorbijrazen slaakte het beest een langgerekte, jammerende gil. Toklo begroef zijn gezicht tussen zijn poten en sloeg tegen zijn oren om het felle geluid te verdoven.


  Het lawaai van het vuurbeest was nauwelijks vervaagd toen hij alweer iets anders hoorde - krakende takken onder grote poten. Met een woest gegrom draaide Toklo zich om.


  Een grote, mannelijke grizzly kwam hun richting uit. Hij was twee keer zo groot als Oka, met een gekarteld litteken over zijn flank en een wilde blik in zijn ogen. Hij versnelde niet toen hij hen opmerkte maar liep gestaag verder, alsof hij wist dat ze toch geen partij voor hem waren.


  ‘Kom mee, Toklo!’ riep Oka. ‘Het is tijd om te gaan.’ Ze duwde Tobi voor zich uit.


  ‘Maar ik ben aan het eten!’ protesteerde Toklo, klauwend in de grond.


  ‘Toklo! Nu!’


  Hij rende achter haar aan, over het Zilveren Pad, waarvan de koude scherpte in zijn poten stak. Ze galoppeerden een met sneeuw bevlekte helling op tot aan de bosrand.


  Toklo ging zitten en keek naar de kruising beneden, waar de mannelijke beer zich tegoed deed aan het graan en het met zijn poten in zijn bek schepte. Toklo kookte van woede. Het was niet eerlijk dat ze zo gemakkelijk werden weggejaagd, en dat hij zo veel kleiner was. Hij had de weg hiernaartoe helemaal zelf gevonden en nu at die beer zijn graan op! Waarom kwam Oka niet meer voor hen op? Waarom daagde ze de beer daar beneden niet uit en joeg ze hém niet weg? Als ze eens wat meer vechtlust toonde en wat minder zeurde, zou ze zich niet zo veel zorgen hoeven te maken over hun zoektocht naar een volgende maaltijd.


  Hij zag haar een eindje verder ijsberen, hoofdschuddend en tegen zichzelf brommend. Toklo slenterde naar de sneeuwbank waar Tobi ineengedoken zat en hurkte naast zijn broer. Oka zag er behoorlijk boos uit. Misschien was ze wel van plan om naar beneden te gaan en de strijd met de andere beer aan te gaan? Toklo voelde een prikkeling van opwinding in zijn poten. Dan kon hij haar helpen vechten!


  Hij zou maar wat graag zijn klauwen gebruiken voor een spannendere activiteit dan wortels op te graven.


  Opeens draaide Oka zich naar hen om. ‘Jullie zijn vel over been!’ riep ze uit.


  Toklo staarde haar verbaasd aan. Alsof het zijn schuld was dat hij zo dun was.


  ‘Vel over been,’ bromde ze weer. ‘Overleven op graan en paardebloemen. Vers vlees hebben jullie nodig!’


  Dat zeg ik toch al de hele tijd, wilde Toklo eruitflappen, maar hij bedacht zich. Afgaande op de blik in de ogen van zijn moeder, leek het hem niet onmogelijk dat ze hem aan zijn broer zou voederen. En waarschijnlijk doet ze dat op een dag ook echt, dacht hij bitter. Op die manier zou kostbare Tobi tenminste blijven leven.


  Oka klauwde in de sneeuw, scheurde graspollen af en wierp ze in de lucht. Een ongemakkelijk gevoel bekroop Toklo. Hij wist niet precies waarom, maar het gedrag van zijn moeder maakte hem angstig. Wat deed ze met het gras? Ze verwachtte toch niet dat hij het zou opeten, of wel soms? Uiteindelijk hield ze op en staarde weer naar haar welpen. Met een diepe zucht ging ze onder een boom zitten. ‘We moeten over de bergen gaan,’ zei ze zacht en haar vreemde, onverwachte uitspraak deed zelfs Tobi’s aandacht verscherpen.


  ‘Over de bergen?’ herhaalde Toklo. Ze had toch altijd gezegd dat het niet kon, omdat Tobi de reis niet zou overleven?


  ‘Daar is een rivier,’ legde Oka uit. ‘Een brede rivier, vol met zalm. Vis moeten we eten, geen graan en bladeren. Jullie zullen verhongeren als we nog langer hier blijven.’


  Toklo huiverde van opwinding en begreep niet waarom zijn moeder zo bezorgd keek. Het klonk als haar beste idee ooit - een groot avontuur, een tocht over de bergen, de kans om te ontdekken hoe zalmen eruitzagen. Oka had al vaak verteld over de dikke, sappige vissen die uit het water sprongen, en die smeekten om te worden opgegeten. Eindelijk maakte zijn moeder de juiste keuze. En eindelijk zou hij zalm vangen, als een echte grizzlybeer.


  




  Kallik


  Kallik verwijderde zich van het klotsende water aan de afgebrokkelde rand en volgde haar moeder op het ijs. Ze staarde naar de luchtbellen en schaduwen die onder de oppervlakte wervelden en vroeg zich af wat er met de geesten van de beren zou gebeuren als het ijs plotseling verbrijzelde, in plaats van langzaam te smelten. Zouden ze dan in de open zee worden geworpen en samen met de zeehonden zwemmen?


  Ze wilde het aan haar moeder vragen, maar merkte dat het niet het geschikte moment was. Nisa zag er gespannen en waakzaam uit en testte het ijs onder haar poten voorzichtig uit. Ze hield haar neus laag bij de sneeuw, alert op tekenen van ontdooiing. Ook Taqqiq liep in stilte achter Kallik aan, zonder te zeuren om een ritje op Nisa’s rug of naar sneeuwvlokken te springen.


   


  De hele dag trokken ze verder, zonder een enkel spoor van zeehonden. Nisa legde uit dat het moeilijker was om ademgaten te vinden zodra het ijs begon te barsten, omdat de zeehonden dan vanuit het water lucht konden happen en de ademgaten niet meer nodig hadden.


  Plotseling zweeg ze en Kallik hield haar adem in. Viel het ijs hier ook uiteen? Stonden ze op het punt om in het ijskoude water te worden ondergedompeld?


  Nisa gromde en begon te rennen. Ze sprintte met uitgestrekte snuit door de sneeuw. Kallik en Taqqiq galoppeerden verwonderd achter haar aan en zagen Nisa een eindje verder tot stilstand glijden en aan een hoopje sneeuw snuffelen.


  Kallik was teleurgesteld. Alleen maar sneeuw, in plaats van iets om te eten.


  Dan ging Nisa op haar achterpoten slaan en sloeg met haar voorpoten op de sneeuw. Ze richtte zich een paar keer op en liet haar voorpoten telkens met volle kracht neerkomen. Opeens vielen, tot Kallik’s verbazing, een paar pluizige, witte zeehondenjongen uit het hoopje sneeuw. Nisa doodde hen met één klap en de welpen liepen naar haar toe om de woorden van dank te zeggen voor ze begonnen te eten.


  ‘Dat was het geboortehol van een zeehond,’ legde Nisa uit, haar snuit druipend van het bloed. ‘Ze moeten hun pasgeboren jongen uit het water houden, dus ze begraven hen in de sneeuw terwijl ze in het water op jacht gaan naar voedsel.’


  Kallik voelde zich na enkele happen sappig zeehondenvet al veel beter en plotseling scheen het haar toe dat alles goed zou komen, zelfs als vuurhemel aanbrak, want hun moeder zou altijd voor hen zorgen.


  Taqqiq gaf een klap tegen een van de zeehondenvinnen, die vrolijk door de vlucht tuimelde en bij Kallik’s poten neerviel. Vrolijk gooide ze de vin terug en tevreden en verzadigd dolden ze wat met hun nieuwe speeltje.


  ‘Houd daarmee op!’ riep Nisa. ‘Toon wat meer respect voor jullie prooi, kleintjes. Vergeet niet dat het een gift is van de geesten van het ijs.’


  Terwijl ze sprak, verschenen twee jonge mannetjesberen aan de einder. Ze waren minstens een sneeuwhemel en vuurhemel oud en twee keer zo groot als Kallik en Taqqiq. Met onblote tanden liepen ze de heuvel af in de richting van de dode zeehonden.


  Nisa liep naar haar welpen. ‘Schiet op!,’ zei ze. ‘Waarschijnlijk zijn ze niet de enigen die deze prooi hebben geroken.’


  Snel draafden ze weg over het bevroren landschap.


  Wat later tilde Nisa haar hoofd op om een waarschuwing te brullen - een andere grote beer kwam uit de richting waar de zon opkomt - en ze veranderden van koers om een ontmoeting te vermijden. De alarmering en de spanning gaven Kalliks poten een extra versnelling, maar echt bang was ze niet. Ze wist dat ze veilig was bij haar moeder en broer en ze genoot van de wind in haar vacht en het dreunen van haar poten op het ijs. Zolang ze haar familie had, kon ze alles aan.


   


  Kallik voelde zich beduidend groter en sterker worden naarmate de tijd op het ijs verstreek. De lucht voelde alsmaar warmer aan en wanneer ze ‘s avonds naar de Padster keek, zag ze hoe de maan geleidelijk van vorm veranderde - eerst groot en dik als een doorvoed zeehondenjong, later krimpend tot een dunne haarkrul die in de hemel zweefde.


  Op een dag merkte Nisa een jonge zeehond op die op het ijs lag te zonnen. Met een snelle oorbeweging gaf ze haar jongen een teken om stil te zijn. Stilletjes slopen ze dichterbij. Nisa stootte Taqqiq met haar snuit aan en wees met haar neus in de richting van de zeehond. ‘Rustig,’ fluisterde ze. ‘Zoals we geoefend hebben.’


  Taqqiq plaatste de ene poot behoedzaam voor de andere en gleed zo geruisloos mogelijk door de sneeuw. Kallik bleef doodstil staan en probeerde geen geluid te maken. Stond haar broer op het punt om zijn eerste prooi te vangen? Plotseling tilde de zeehond zijn hoofd op en zag de witte beer naderen. Hij liet een geschrokken geblaf horen en duwde zich op zijn zwempoten naar het ademgat in het ijs. Kallik sprong op. De zeehond zou ontsnappen!


  Taqqiq wierp zich naar voren maar hij was niet snel genoeg. Nisa passeerde hem en groef haar klauwen in de zeehond, net op het ogenblik dat hij het water bereikte. Ze sleepte hem terug op het ijs, zette haar tanden in zijn nek en schudde het dier dooreen.


  ‘Hoera!’ riep Kallik, naar haar toe huppelend. ‘Het is je gelukt, moeder! Dat was geweldig!’


  Taqqiq schuifelde met zijn poten in de sneeuw. ‘Ik had hem bijna,’ mopperde hij.


  ‘Je deed het heel goed,’ zei Kallik. ’Ik had hem nooit zo dicht kunnen naderen.’


  ‘En jullie hebben nog tijd genoeg om het te leren,’ zei Nisa goedkeurend. ‘Op een dag zullen jullie allebei grote jagers zijn.’


  Nadat ze de zeehond hadden verorberd, ging Kallik hijgend languit op het ijs liggen. De zon brandde en ze verlangde ernaar om haar dikke vacht en warme huid af te werpen. Het leek alsof elk snorhaar op haar hoofd in brand stond en ze drukte zich dichter tegen het ijs om af te koelen. Taqqiq en Nisa lagen naast haar te soezen in de hitte en deden hetzelfde. Als vuurhemel nog heter was, zou ze smelten als een stuk ijs.


  Kallik was opgelucht toen de zon eindelijk onder de rand van de hemel zonk. ’s Nachts, wanneer de ijsvlekjes in het donker boven hen schitterden, was het veel koeler. De sneeuw glansde in de weerspiegeling van de maan en strekte zich in elke richting hemellengtes wijd uit, zo ver als ze kon zien.


  ‘Morgen zullen we het ijs verlaten,’ zuchtte Nisa.


  Kallik legde haar kin op de poot van haar moeder. ‘Nu al?’ vroeg ze. ‘Kunnen we niet wat langer blijven?’


  ‘Het is te gevaarlijk,’ mompelde Nisa en haar zwarte ogen stonden triest. ‘We moeten het vasteland bereiken voordat al het ijs is verdwenen.’


  ‘Hoe ziet het vasteland eruit?’ vroeg Taqqiq. ‘Is de sneeuw daar dieper?’


  ‘Op sommige plaatsen is er helemaal geen sneeuw,’ bromde Nisa.


  Kallik vroeg zich af wat er dan wel was. ‘Is er dan alleen water?’


  ‘Er is iets dat aarde heet, en stenen en rotsen en gras. Aarde is zoals bruine sneeuw maar het is niet koud, en het groeit oneindig ver naar beneden, hoe diep je ook graaft. En gras is als groene snorharen die uit de aarde groeien en als je veel honger hebt kun je het eten.’


  ‘Wat is groen?’ vroeg Kallik.


  Nisa zweeg en trok met haar neus. ‘Het is een van de kleuren van de zee,’ antwoordde ze ten slotte. ‘Zoals blauw, maar dan net iets anders. Je zult het wel zien.’


  ‘Zijn er andere beren?’ vroeg Taqqiq. ‘En zeehonden? En ganzen?’


  ‘Op het vasteland leven heel veel soorten dieren die jullie nog niet hebben gezien,’ zei Nisa. ‘Zoals vossen - die zijn nog kleiner dan welpen en ze hebben scherpe, puntige neuzen en een vacht in de kleur van mist. En er zijn ook bevers, met lange, platte staarten en grote, platte tanden. En kariboes, dat zijn grote dieren die in groep rondtrekken. Ze hebben lange, magere poten en sommigen hebben een gewei.’


  ‘Wat is -’ vroeg Kallik ongeduldig.


  ‘Een gewei ziet eruit als een stel grote klauwen die uit een hoofd groeien,’ zei Nisa.


  Kallik klemde haar kaken op elkaar, verbaasd en ook wel een beetje bang. Dieren met platte tanden? Dieren met klauwen die uit hun hoofd groeien? Snorharen die uit de aarde schieten?


  Ze wist niet of ze het vasteland zo leuk zou vinden.


  Die nacht had Kallik enge dromen over vreemd uitziende wezens en bruine sneeuw. Ze was opgelucht toen haar moeder hen vroeg in de ochtend, bij het verschijnen van de eerste bleke zonnestralen, wakker porde.


  ‘We moeten vertrekken,’ zei Nisa streng. ‘We moeten zo snel mogelijk aan land gaan.’


  ‘Maar ik heb honger,’ klaagde Taqqiq. ‘Ik wil zo graag nog wat zeehondenhuid.’


  ‘We hebben geen tijd om te jagen,’ zei Nisa. Ze duwde de twee welpen met haar snuit overeind en galoppeerde zo snel door de sneeuw dat ze haar nauwelijks konden bijbenen. Kallik hoorde het ijs onder haar poten weer kraken en op sommige plaatsen voelde het beangstigend dun en glad. Ze bleef dicht bij haar moeder en vroeg zich af wat er met hen zou gebeuren als ze het land niet haalden.


  Opeens slaakte Taqqiq een angstkreet. Toen Kallik zich omdraaide zag ze haar broer nog net verdwijnen in een zwarte rivier die zich naast hen opende. Met een luid gekraak begon het ijs naast haar ook te barsten en Kalliks poten gleden onder haar uit toen het stuk waar ze zich op bevond zijwaarts kantelde. Krampachtig zette ze haar klauwen in het ijs en ternauwernood slaagde ze erin om zich vast te klampen aan het rechtop dobberende brokstuk, maar met afgrijzen zag ze Taqqiqs poten in het donkere water zwaaien. Hij stak zijn neus in de lucht en gilde doodsbang.


  Een gekartelde barst - als een krassende klauw in de sneeuw - sneed het ijs voor hen middendoor en plotseling bevond Kallik zich op een klein eiland van ijs, omringd door water.


  Ze kon nauwelijks vatten hoe snel het allemaal was gegaan - het ene moment bevonden ze zich op stevig ijs en een ogenblik later ploeterden ze in de donkere oceaan.


  Nisa dook in het water en zette haar tanden in de losse huid van Taqqiq’s nek. Rillend van angst keek Kallik vanop haar eiland toe hoe haar moeder krachtig naar een groot, vrij drijvend stuk ijs peddelde en Taqqiq erop tilde. Hij bleef een poosje hijgend liggen en schudde dan met zijn hoofd, waarbij waterdruppels naar alle kanten spetterden.


  ‘Kom op, Kallik!’ riep Nisa. ‘Zwem naar ons toe!’


  ‘Je bedoelt dat ik in het water moet?’ Kallik slikte. ‘Vrijwillig?’


  ‘Je kunt het!’ zei haar moeder bemoedigend. ‘Het is niet ver.’


  Kallik snuffelde aan de rand van het ijs. Het water rook naar zout en vis en was berekoud. Ze stak er een poot in en trok hem rillend terug. Tot nu toe was ze alleen maar in het water geweest om wat te spelen in de nauwe kanalen tussen het ijs. Nu zou ze écht moeten zwemmen, en ze was niet zeker of het haar zou lukken. Het water voelde helemaal niet zo natuurlijk als het ijs - in de zee was niets om haar omhoog te houden - en onbewust dacht ze aan alle berengeesten die zich in het water bevonden. Zou ze tussen hen moeten zwemmen?


  ‘Kallik, kom op, haast je,’ riep Nisa opnieuw. ‘We moeten verder naar het land.’


  Kallik besefte dat ze dapper moest zijn. Ze kon niet op haar kleine eiland blijven totdat het smolt want ze moest met haar moeder en broer mee. Ze haalde diep adem, sloot haar ogen en sprong met een enorme plons in de zee.


  Scherp, zoutwater stroomde in haar neus en toen ze haar bek opende om naar lucht te happen kreeg ze nog meer binnen. Ze kokhalsde en spuugde en slikte naar haar gevoel half de oceaan in. Vechtend met haar poten tegen de stroming worstelde ze zich naar de oppervlakte en stak haar snuit in de lucht. Snel ademde ze wat lucht in voordat de golven haar weer overspoelden.


  Ik kan het, zei ze tegen zichzelf. Ik kan overzwemmen, want mijn moeder wacht op mij, en ik wil Taqqiq laten zien dat ik net zo taai ben als hij.


  De krachtige stroming probeerde haar terug naar haar eiland te duwen, maar ze peddelde uit alle kracht vooruit, hoewel ze de rand van het ijs voor haar nauwelijks kon onderscheiden. Zoute golven spatten in haar ogen en haar reukzin werd overweldigd door de prikkende zee in haar neusgaten. Maar ze zette door en richtte zich op het gezicht van haar moeder. Ze zag dat Nisa en Taqqiq allebei aanmoedigingen schreeuwden, die ze evenwel niet kon horen boven het beuken van de golven.


  Opeens voelde ze de tanden van haar moeder in haar nekvacht, die haar op het ijs sleepten. Snakkend naar adem schudde ze zichzelf uit en kroop dicht tegen Taqqiq, die weer plat op zijn buik was gaan liggen. In het water was het ijskoud, maar nu ze met een natte vacht aan de wind was blootgesteld, rilde ze nog heviger.


  ‘Zwemmen is vreselijk!’ fluisterde Taqqiq.


  ‘Het is erger dan door reusachtige beren te worden achtervolgd,’ stemde Kallik in.


  ‘Jammer genoeg zullen we nog meer moeten zwemmen om het vasteland te bereiken,’ zei hun moeder. Ze keken haar met afschuw aan. ‘Korte stukjes, op de plaatsen waar het ijs ophoudt,’ legde Nisa uit. ‘Maar tussendoor zullen we zoveel mogelijk rusten.’


  ‘Is het altijd zo?’ vroeg Kallik. ‘Moeten we tijdens elke ijssmelt zo veel zwemmen?’


  Nisa zweeg een tijdje en raakte toen met haar snuit vluchtig die van Kallik aan.


  ‘Nee, het is niet altijd zo,’ gaf ze toe. ‘Meestal zijn we veel dichter bij het vasteland voordat we moeten beginnen te zwemmen. Maar we zijn in staat om te zwemmen en als het nodig is, doen we het. En als je gehoorzaamt en dicht bij me blijft, zullen we heel snel aan land zijn.’


  Kallik drukte haar neus tegen de snuit van haar moeder, ging overeind zitten en sloeg haar poten om de nek van Nisa. ‘Ik zal altijd dicht bij je blijven,’ fluisterde ze in haar oor.


  ‘En altijd doen wat ik zeg?’ plaagde Nisa. ‘Maak je die belofte op de Grote Beer?’ Ze porde Taqqiq met haar poot en duwde hem overeind. ‘Goed dan, kleine welpen. Zien jullie dat grote stuk ijs ginder? Daar moeten we naartoe. Wees moedig en zwem zo snel als jullie kunnen.’ Ze stond op, schudde zich uit en stapte behoedzaam naar de waterkant.


  Het stuk ijs waar ze zich op bevonden wiebelde onder hun poten terwijl Nisa zich naar de rand verplaatste. Kallik groef haar klauwen in het ijs en voelde zich zeeziek.


  ‘Whoeaa!’ Taqqiq spreidde zijn poten uit om zijn evenwicht te bewaren. ‘Kom op, Kallik, dit is leuk. Het is een beetje als op de rug van moeder rijden.’


  ‘Maar als je van haar af valt, verdrink je niet,’ merkte Kallik op.


  ‘We zullen niet verdrinken,’ zei Taqqiq. Hij liep naar de rand en staarde in de donkere diepte. Nisa gleed in het water en begon te peddelen. ‘Ik zal je beschermen, wat er ook gebeurt,’ zei Taqqiq. ‘We zijn misschien wel klein, maar we zijn met twee.’


  ‘Dat is waar,’ zei Kallik, enigszins gesterkt, en ze liet gespannen een poot zakken. Taqqiq krulde zich op tot een bal en sprong met een enorme plons in het water waardoor Kallik een ijskoude douche over zich heen kreeg.


  ‘Hé!’ gilde ze.


  ‘Je wordt toch nat!’ riep hij. ‘Ik help je alleen maar!’


  ‘Ik zal jou eens helpen!’ gilde Kallik en ze sprong hem proestend achterna.


  Ze probeerde om Taqqiq ook nat te spatten, maar al gauw trok de stroming stevig aan haar vacht en ze moest krachtig met haar voorpoten peddelen om haar moeder bij te kunnen houden. Toen ze bij het volgende stuk ijs kwamen, voelden haar poten levenloos. Ze vroeg zich af of Silaluk zich ook zo voelde, eeuwig rondjes rennend rond de Padster.


  Kallik greep het ijs met haar voorpoten vast en schudde heftig met haar achterpoten terwijl ze zich probeerde omhoog te duwen. Een stevige por van achteren hielp haar op het ijs. Vervolgens draaide Kallik zich om, zette haar tanden in Taqqiq’s vacht en haalde hem ook uit het water.


  Nisa trok zich als laatste op het ijs en keek hen tevreden aan. ‘Zie je wel? Jullie zwemmen al als zeehonden!’ Maar Kallik merkte dat haar moeder beefde en ze twijfelde of dat uitsluitend van de kou was.


  Gelukkig was dit stuk ijs veel groter dan het vorige zodat ze een hele tijd over de sneeuw konden lopen, wat veel gemakkelijker was dan zwemmen. Maar de lucht was bewolkt en grijs en bij uitzondering verlangde Kallik naar de zon, omdat het leek alsof de ijskoude wind met woeste, kleine tanden aan haar natte haren trok. Ze hield haar hoofd naar beneden zodat er geen opstuivende sneeuw in haar neus kwam en perste haar flank tegen die van haar moeder om zichzelf maximaal te beschermen. Taqqiq drukte zich tegen haar andere flank aan, zodat ze hun lichaamswarmte konden delen.


  Kallik merkte dat boven hen opnieuw grote wolkenmassa’s verschenen. Uit hun geur leidde ze af dat het geen sneeuwwolken waren, want daar was het te warm voor - nochtans had ze het zelf op dit ogenblik helemaal niet warm. Het waren regenwolken, en als die openbraken, zou de situatie alleen maar erger worden. De enige keer dat Kallik regen had gezien, was het erg glad geworden en nu het ijs aan het smelten was, vermoedde ze dat het in een storm ontzettend moeilijk lopen zou zijn.


  Bij zonsondergang hield Nisa halt bij een brede strook water. Ze snoof de lucht op en staarde naar de blauw-witte schittering van het ijs aan de overkant, die voor Kallik ontelbare hemellengtes veraf leek. Ze schatte dat ernaartoe lopen minstens evenveel tijd in beslag zou nemen als een hele zeehond opeten, dus de afstand overzwemmen zou nóg langer duren.


  ‘Moeten we nu al opnieuw zwemmen?’ jammerde ze. ‘Kunnen we niet over het ijs blijven lopen?’


  ‘We moeten die richting uit,’ zei Nisa. ‘Het vasteland is ginder, ruik je het niet?’


  Kallik snoof, maar de geur van het water was te sterk. ‘Maar ik ben zo moe,’ protesteerde ze.


  ‘Ik ook,’ klaagde Taqqiq. ‘Ik wil hier liggen totdat ik mijn poten weer voel.’


  ‘Ik zal jullie om de beurt overbrengen,’ zei Nisa. ‘Blijf dicht bij mij, ik zal jullie helpen.’


  Kallik begreep dat ze dapper moest zijn. Haar moeder zou de overtocht maar liefst drie keer moeten maken om hen over te brengen en daarom wilde Kallik tonen dat ze ook sterk kon zijn.


  ‘Ga jij maar eerst,’ zei Taqqiq. Hij plofte op het ijs neer en legde zijn hoofd op zijn poten.


  ‘Oké,’ zei Kallik. ‘Ik kan het, ik weet dat ik het kan.’


  ‘Ik ben erg trots op je,’ fluisterde Nisa en haar adem voelde warm tegen Kallik’s oor. ‘Alles komt goed zodra we op het land zijn, dat beloof ik.’


  Ze doken samen in het water. Kallik slaakte een vrolijke gil vanwege de gigantische golven die ze veroorzaakten. Ze probeerde de gracieuze pootslagen van haar moeder te imiteren en net als zij elegant door het water te glijden, maar de golven stroomden voortdurend over haar neus en deden haar hoesten en proesten.


  Het water strekte zich, donker en eindeloos, uit in alle richtingen. Door de hoge golven kon Kallik het ijs waar ze naartoe zwommen niet zien en zelfs het hoofd van haar moeder verdween een paar keer uit het zicht.


  Opeens drong een nieuwe geur haar neus binnen - een geur die bloed uitwasemde en rook naar rijtende tanden en koude dreiging - en haar klauwen tintelden van angst.


  Ze draaide zich ijlings om in het water, sloeg verwoed met haar poten tegen de golven en trachtte te ontdekken waar de geur vandaan kwam. Daar! Een enorme zwarte vin sneed door het water en kwam sneller op haar af dan zij kon zwemmen.


  Het gegil van Nisa verried zowel woede als angst. ‘Een orka!’ brulde ze. ‘Kallik, zwem! Zo snel als je kunt!’


  Kallik zwaaide blindelings om zich heen. Ze duwde uit volle kracht met haar poten maar er was niets om tegen te drukken - geen vast ijs onder haar poten om snelheid aan te ontlenen, geen wervelende sneeuw om haar vooruit te stuwen. Ze verdwaalde in het donkere, koude water.


  Meer vinnen verschenen achter de eerste.


  ‘Sneller, Kallik!’ brulde Nisa. ‘Maak dat je wegkomt!’


  ‘Moeder!’ Taqqiq schreeuwde vanaf de rand van het ijs achter hen. ‘Kallik! Wat gebeurt er?’


  Nisa zwom in een cirkel rond haar en klauwde naar de orka’s. Toen de beesten met hun enorme hoofden tegen Nisa knalden, voelde Kallik het water oprijzen. Vervolgens sloegen hun staarten tegen het lichaam van haar moeder en deden haar rondtollen.


  ‘Moeder!’ riep ze, terwijl de wereld om haar heen in wit en zwart flitste.


  ‘Ga!’ Nisa duwde met haar hoofd tegen haar en draaide zich vervolgens grommend weer om naar de orka’s. Kallik ving een glimp op van een gapende kaak, omzoomd met gele tanden en kleine, koude, zwarte ogen.


  Jammerend van angst zwom ze zo ver mogelijk weg, onwetend of ze nog steeds in de juiste richting ging of dat ze naar de open zee zwom. Toen botste haar neus tegen iets hards en hijgend deed ze haar ogen open. Ijs! Ze was aan de overkant! Ze groef haar klauwen in de koude ondergrond en spartelde met haar achterpoten in het water om zich omhoog te duwen. Maar haar ledematen waren loodzwaar en haar doorweekte vacht trok haar weer naar beneden.


  ‘Help!’ schreeuwde ze, terwijl ze zich aan het ijs vastklemde. ‘Wil iemand me alsjeblieft helpen!’


  En als een geest die door de Grote Beer was gezonden, verscheen haar moeder naast haar, temidden golven van scherp ruikend water. Nisa dook onder het oppervlak en duwde haar omhoog zodat ze zich in veiligheid kon brengen. Ogenblikkelijk draaide Kallik zich om en tastte naar de poten van haar moeder. ‘Eruit, kom eruit!’ krijste ze.


  Maar Nisa’s poten gleden terug in het water, buiten haar bereik. Haar moeder zonk van haar weg, en het kolkende water rees omhoog en zoog haar vervolgens naar beneden, omsingeld door vinnen.


  ‘Moeder!’ schreeuwde Kallik. Nisa bleef moedig verder vechten en haar klauwen maakten lange sneden in de flanken van de orka’s, maar ze waren te talrijk. Het water dat over het ijs gutste, was roze en maakte vlekken op Kalliks poten, geurend naar zout en bloed en angst.


  Wanhopig sprong ze naar voren en strekte haar snuit over het water. ‘Moeder! Grijp me vast! Ik zal je eruit trekken!’ Maar opeens dook een orkastaart op uit het water en sloeg tegen haar hoofd. Kallik vloog achteruit op het ijs, viel neer en gleed ettelijke beerlengtes door de sneeuw. Verbijsterd en verlamd van pijn bleef ze liggen. Onder het ijs was een hol kloppend geluid hoorbaar, daarna een onderbroken gebrul en ten slotte het geklap van happende tanden.


  Toen haar oren weer open waren, hoorde ze niets meer. Een diepe, treurige stilte hing over het water. De orka’s waren verdwenen. En Nisa ook.


  ‘Moeder!’ In de verte klonk een stem. ‘Kallik! Moeder!’


  Taqqiq! Hij riep hen vanaf de overkant. Kallik tilde haar hoofd op en trachtte hem in het vizier te krijgen, maar de wolken hingen laag en onttrokken de welpen aan elkaars zicht. Ze probeerde op haar poten te klauteren en terug te roepen maar ze was te uitgeput. Ze kreeg geen lucht en kon geen enkel geluid maken. Ik ben hier, Taqqiq! Ik leef nog!


  ‘Laat me niet alleen!’ jammerde Taqqiq. ‘Moeder, kom terug! Kallik, waar ben je?’


  Kallik kneep haar ogen dicht en probeerde met al haar kracht om overeind te komen, maar haar lichaam deed niet wat ze wilde en haar poten lagen slap op het ijs.


  De aanzwellende wind huilde en gierde en woei ijzel tegen haar vacht. Nog een paar keer hoorde ze Taqqiq haar naam roepen voordat zijn stem begon te vervagen. Haar broer liep in de verte langs de rand van het ijs en loste op in de besneeuwde duisternis en er was niets wat Kallik kon doen. Ze krulde zich op in een balletje terwijl de wind om haar heen raasde en gleed langzaam weg in een witte leegte.


  




  Lusa


  ‘Wedden dat je niet tot hier geraakt?’ zei Yogi uitdagend en hij klauterde naar een tak nog wat hoger in de boom.


  ‘Dat lukt me wel,’ antwoordde Lusa. Ze groef haar klauwen in de boomstam en trok zich met haar voorpoten omhoog. Yogi was veel groter dan zij, maar Lusa was vastbesloten om te bewijzen dat ze even hoog als hij kon klimmen.


  De zon scheen door het bladerdek en wierp groene schaduwen op de berenwelpen. Boven aan de muur stond de gebruikelijke menigte van platgezichten te wijzen en te roepen, en de geur van vreemd voedsel dreef naar beneden. Lusa keek neer op King en Ashia, die in de schaduw lagen te dutten. Af en toe schudde King met zijn hoofd en keek, knipperend, tersluiks omhoog, alsof hij verwachtte dat ze op zijn hoofd zouden vallen.


  Een regen van schorssplinters viel op Lusa’s schouders toen Yogi nog hoger klauterde. ‘Ik kan de behuizing van de bruine beer zien vanaf hier,’ riep hij. ‘Oooh, ik zie jouw favoriete beer!’


  ‘De grizzly is mijn favoriet niet,’ zei Lusa. ‘Ik hou niet van grizzly’s. Ze zijn te groot en de hele tijd boos.’


  ‘Vooral Grommel,’ beaamde Yogi en hij wees met zijn snuit in de richting van de oude, mannelijke grizzly die in zijn eentje aan de andere kant van de Omheining verbleef. De welpen hadden nog nooit met hem gesproken dus ze kenden zijn echte naam niet maar ze noemden hem Grommel omdat hij oud en chagrijnig was. ‘Hij rolt op zijn rug over de grond. Best grappig.’


  Dat wilde Lusa ook wel zien. Ze probeerde haar haakvormige klauwen in de boomstam te drukken en sloeg haar voorpoten rond de dichtstbijzijnde tak. Op die manier kon ze zich, zij het met veel moeite, omhoog trekken.


  ‘Grrrr.’ Een zwaar gegrom steeg vanaf de grond op maar ze was zo druk bezig om haar achterpoten op de tak te krijgen dat ze niet meteen naar beneden keek.


  ‘GRRR,’ klonk het gebrom nog wat luider. Lusa gluurde over haar schouder. Haar vader stond op zijn achterpoten en reikte naar haar in de boom.


  ‘Het lukt me wel, ik zal niet vallen,’ riep ze. Ze zette nog meer kracht en, brommend van de inspanning, slaagde ze erin om haar vier poten rond de tak te klemmen.


  ‘Als je zo klimt, zul je nooit helemaal boven geraken,’ gromde King. ‘Je gaat veel te langzaam.’


  ‘Ik ben het nog volop aan het leren,’ antwoordde Lusa hijgend. Ze ging op haar buik op de tak liggen om op adem te komen en liet haar poten naar beneden hangen.


  ‘Wees niet zo bang,’ zei hij. ‘Het is veel gemakkelijker als je de boom met snelle sprongen in klimt. Grijp de stam vast met je voorpoten en duw jezelf met je achterpoten omhoog, zoals je zou doen als hij op de grond lag.’


  Lusa vond dat de instructie eerder klonk als een manier om úit de boom te vallen, maar de raad kwam van haar vader en hij gaf alleen advies over belangrijke dingen.


  ‘Weet je zeker dat het veilig is op die manier?’ Ze kon het niet nalaten om de vraag te stellen.


  ‘Veilig?’ King snoof. ‘Zwarte beren zijn de beste klimmers in het bos. Luister naar me, Lusa. Zwarte beren vallen niet uit bomen. Ook geen nietige welpen.’ Hij liet zich weer op zijn poten zakken en slofte weg, in zichzelf mopperend en met gespitste oren.


   


  Lusa keek weer omhoog, naar de top van de boom, waar de spichtige takken in de blauwe, met wolken beschilderde hemel heen en weer wiegden. Yogi had uit verveling de afdaling weer ingezet en krabte op weg naar beneden aan de stam, op zoek naar insecten.


  De beste klimmers in het bos, dacht Lusa. We vallen niet uit bomen. Haar moed nam toe en ze kwam overeind. Ze ademde diep in, haakte de klauwen van haar achterpoten in de bast en duwde zich met een snelle sprong omhoog.


  Tot haar verbazing belandde ze bijna een hele welplengte hoger. Opgewonden probeerde ze de beweging opnieuw uit en daarna nog eens. Ze sprintte de boom omhoog en stopte niet eens toen ze op het hoogste punt kwam dat Yogi ooit had bereikt. Ze bleef gaan, duwde zichzelf alsmaar hoger, totdat ze zich realiseerde… dat er geen takken meer boven haar waren. Ze had de top van de boom bereikt. De top!


  Lusa ging op de tak zitten en sloeg haar poten rond de stam, hijgend van inspanning en genot. Ze bevond zich zo hoog! Onder haar waren de andere zwarte beren zo klein als rupsen. Ze kon over de muur in de rest van de Berenkom kijken, naar de bruine beren aan de ene kant, en de witte beren aan de andere.


  Ze kon zelfs buiten de Kom kijken. Een grijs pad kronkelde rond een aantal behuizingen, waarvan de meeste omgeven waren door een Omheining zoals die van hun verblijf. Een eindje verderop zag ze een paar kleine dieren die wat op platgezichten leken, maar met een dikkere vacht en wendbaarder, met lange zwaaiende staarten. Ze zag er eentje die zich slechts met één arm aan een tak vasthield en met het grootste gemak in de lucht bungelde, alsof hij voor altijd zou kunnen blijven hangen.


  Verder langs het pad zag ze een grote plas water - meer water dan ze ooit op één plek had gezien. Ze wenste dat ze erin kon springen en rondspetteren. Er zaten vogels in het water - of dat dacht ze althans, want op hun zij waren vleugels gevouwen - maar hun poten waren zo lang en mager dat de dieren waarschijnlijk groter waren dan zij als ze op haar achterpoten stond. Ze waren felroze, met haakvormige snavels, en sommige leken op maar één poot te staan. Hadden ze dan geen tweede poot?


  Een niet-beerachtig gebrul trok haar aandacht naar een behuizing in de andere richting, waar grote grijze keien een klif vormden dat bezaaid was met bomen en dichte struiken. Ze had het gebrul al eerder gehoord maar ze wist niet van welk dier het afkomstig was. Nu zag ze op een van de grote platte keien een vierpotig dier in de zon liggen en zijn lange staart zwaaide voortdurend heen en weer. Het was goudkleurig, met gekartelde zwarte strepen op zijn vacht, en als het geeuwde ontblootte het tanden zo scherp als die van een beer.


  Zoveel vreemde wezens! En dat was nog maar wat ze vanaf hier kon zien. Het pad liep heel ver in elke richting en de horizon reikte verder dan ze ooit had gedacht. Ze wist uit de verhalen van de andere beren dat er bossen waren, en bergen, en andere beren buiten de muren van de Kom. Maar ze had zich niet gerealiseerd hoeveel andere soorten dieren er waren… of hoe ver de wereld reikte.


  Lusa snuffelde aan de wind en ademde de wilde mengeling van onbekende geuren in. Daarna klauterde ze weer uit de boom en rende naar Stella, terwijl ze probeerde om alle beelden in haar hoofd te houden.


  ‘Stella,’ riep ze en ze kroop op de rug van de oudere berin, die wakker schrok en verrast gilde. Haar vacht was warm van de zon en er zat gras in van op de grond te slapen.


  ‘Stella, snel!’ zei Lusa. ‘Welk dier heeft de kleur van een papaya en heeft zwarte strepen en grote tanden en brult? En welke vogel is lang en roze met magere poten? En welk dier hangt in de bomen en heeft een lange, kronkelende staart, net als een worm, maar veel langer? Zijn sommige van hen zoals beren? Spreken ze berentaal? Heb je ze ooit ontmoet?’


  ‘Rustig, rustig,’ bromde Stella. Ze schudde met haar hoofd en knipperde. Toen sloeg ze tegen haar oren en keek Lusa onderzoekend aan. ‘Waar heb je dat allemaal gezien? Ben je helemaal tot in de top van de Berenboom geklommen?’


  ‘Inderdaad!’ riep Lusa en ze maakte cirkelvormige bokkensprongen rond Stella’s lange poten. ‘Het was zo hoog en zo spannend. Wat voor dieren zijn het, weet jij het, toe, weet jij het?’


  ‘Ik ken hun namen,’ zei Stella. ‘De brullende katten zijn tijgers en de roze vogels zijn flamingo’s.’


  ‘Fla-min-goos,’ herhaalde Lusa en ze sloeg het woord in haar hoofd op.


  ‘En de kleine klimmers worden apen genoemd,’ ging Stella verder. ‘Maar je kunt het beter aan King vragen als je meer over hen wilt weten. Hij heeft tenslotte in het wild geleefd en hij heeft er misschien een aantal van deze dieren ontmoet.’


  Lusa brandde van nieuwsgierigheid en ook al was Stella een uitmuntende verhalenverteller, toch leek het voor een keer alsof de berin vermoedde dat King meer wist dan zij.


  Lusa’s vader zat bij de poel aan de voorste muur en spatte water op. Hij zwaaide zijn hoofd omhoog toen Lusa dichterbij kwam en keek haar onderzoekend aan.


  ‘Hallo, vader,’ zei Lusa. Ze drukte haar neus tegen zijn snuit en schuifelde met haar poten in de modder. ‘Hebt u me zien klimmen? Was ik niet goed?’


  ‘Ik zei toch dat je het zou kunnen,’ antwoordde King nors. Hij boog zijn hoofd weer naar het water en zijn lange tong schoot in en uit zijn bek terwijl hij dronk.


  ‘Wilt u me vertellen over het leven in het wild?’ vroeg Lusa. ‘Ik zag allemaal vreemde dieren vanuit de top van de Berenboom. Stella zegt dat ze apen en tijgers en fla-min-goos worden genoemd. Hebt u ooit tijgers of apen ontmoet?’


  ‘Nee,’ bromde King. ‘En er valt niets te vertellen.’


  ‘Maar - kent u geen verhalen over het leven in de wildernis?’


  ‘Nee, die ken ik niet.’ Hij stapte achteruit en slenterde naar de Bergen. Lusa liep hem achterna.


  ‘En die grote poel?’ drong ze aan. ‘Bent u ooit bij zo’n grote plas geweest? Bent u al in het water geweest, zoals de flamingo’s? Kunt u zwemmen?’


  King hees zich op zijn achterpoten en klauwde in de lucht. ‘Zwarte beren kunnen zwemmen als vissen, klimmen als apen, en rennen als tijgers. Wij zijn de koningen van het bos. Er is niets wat zwarte beren niet kunnen.’ Hij zakte weer op zijn poten en boog zich over Lusa. Zijn blik was zo woest dat ze instinctief lager hurkte.


  ‘Jij moet ophouden met zoveel vragen te stellen,’ blafte hij. ‘Je zult nooit in de wildernis leven, dus waarom dram je er zo over door? Laat me met rust.’ Hij sprong op het dichtstbijzijnde rotsblok en keerde haar de rug toe.


  Lusa droop af en gleed van de flank van de Bergen naar de Grot aan de achterkant van de Kom. Ze kroop onder de witte stenen richel en voelde zich verward. Haatte King het hier?


  Ze had het tot nu toe nooit benepen gevonden in de Kom, maar plotseling leek de ruimte even klein als hun voedselporties. Ze wilde weten wat zich nog allemaal buiten de muren bevond, behalve de vreemde dieren, de hoge Omheiningen en de grijze paden. Ze wilde een echt bos en echte bergen zien.


  Een koele zwarte neus stootte haar aan en Lusa draaide zich om. Ashia drukte haar snuit tegen het hoofd van haar dochter. ‘Wees niet verdrietig, kleine braambes,’ zei ze. ‘Ik heb je daarstraks in die boom zien klimmen. Je deed het heel goed. Zit niet in over King.’


  ‘Ik wilde alleen maar wat dingen te weten komen,’ jammerde Lusa. ‘Ik vroeg naar de tijgers en de apen, en hij gromde naar me!’


  ‘Ik weet het,’ zei Ashia. ‘Hij houdt niet zo van praten. In ieder geval niet zoals jij,’ voegde ze er plagend aan toe.


  ‘Hij zei dat zwarte beren de koningen van het bos zijn,’ zei Lusa.


  ‘Dat is zo,’ bevestigde Ashia. ‘We hebben geen felle kleuren zoals tijgers en flamingo’s, en we maken niet zoveel lawaai als apen, dus op het eerste gezicht zou je kunnen denken dat we niet belangrijk zijn. Maar zwarte beren kunnen als geen ander dier stil zijn en onopgemerkt blijven - en zo wil King het ook houden. Hij heeft in het wild geleerd om in zijn eentje te overleven en voor zichzelf te zorgen. Hij is niet zo goed in vriendschappen met andere beren.’


  ‘Ik hou van vriendschappen met andere beren,’ zei Lusa, tegen de poot van haar moeder leunend.


  ‘Wel, dat is goed, omdat je hier bent,’ zei Ashia, terwijl ze met een van haar grote poten een vlieg wegmepte. ‘Maar als je in het wild leefde, zoals hij heeft gedaan, zou je uit de buurt van andere beren moeten blijven om te overleven.’


  ‘Echt waar?’ zei Lusa.


  ‘Wil je zien hoe het er in het wild aan toegaat?’


  ‘Ja!’ hijgde Lusa. Was er dan een uitweg uit de Berenkom? Waarom had ze daar niet eerder over gehoord?


  ‘Volg mij, en houd je stil,’ droeg Ashia haar op. Ze kroop uit de Grot, over de Bergen naar het Bos. Lusa trachtte haar poten neer te zetten op dezelfde plaatsen als haar moeder, maar dat was moeilijk, omdat haar poten veel korter waren. Ze hield zich laag en stil en keek naar de vacht van haar moeder die in het zonlicht glansde.


  ‘Stop,’ fluisterde Ashia en ze tilde haar neus op. ‘Stil, er komt een grote tijger aan.’


  Lusa krulde haar lip. ‘Maar we zijn nog steeds in de Berenkom.’


  ‘Niet als je je voorstelt dat we in een diep, donker bos zijn, omringd door wilde, angstaanjagende dieren,’ fluisterde haar moeder. ‘Wel, ruik je de tijger?’


  Lusa imiteerde haar moeder en snoof de lucht in. Er naderde ongetwijfeld iets. Maar het was helemaal geen tijger. Het was Yogi! Vanuit het lange gras keken ze hoe hij voorbij kuierde en zich bij de Omheining ging zitten krabben. Lusa onderdrukte een lach. Zelfs als ze heel erg haar best deed, kon ze niets woests en angstaanjagends aan Yogi ontdekken.


  Plotseling bewoog er iets in de Bergen. King stond op en rekte zich uit.


  ‘Er is nog een beer!’ waarschuwde Ashia. ‘In de boom!’


  Ze sprong in de takken en klauterde langs de stam. Lusa volgde haar op de voet en stelde vast dat haar moeder klom op de manier die King haar had geleerd, met soepele bewegingen en vlotte sprongen. Het klimmen ging alsmaar makkelijker, zeker met haar moeder vlak voor haar. Eigenlijk was het best een leuk spelletje, om te doen alsof de Berenkom een echt bos was.


  Zou het leven in de wildernis voortdurend zo spannend zijn? Ze ging op een tak naast haar moeder zitten en keek naar de andere beren beneden in de Kom. Misschien vergiste King zich. Misschien zou ze op een dag de wereld buiten de Kom wél te zien krijgen. Misschien zou ze op een dag écht in het wild leven.


  




  Toklo


  De hemel was behangen met roze en gouden strepen en de schaduwen kropen langzaam door het bos, als sluipende beren. Toen de nacht viel, rolde Toklo zich onder de bomen in de dennennaalden en speelde dat hij vis ving.


  ‘Ha!’ gromde hij, opspringend. ‘Hebbes!’ Hij graaide in de sneeuw, deed een sprong zijwaarts en greep nog een hoopje naalden vast. ‘En jou heb ik ook!’


  ‘Ssst,’ jankte Tobi. ‘Mijn oren doen pijn.’ Hij lag nog steeds op dezelfde plek waar hij zich had laten neervallen nadat ze van de graanplek de heuvel waren opgelopen. Toklo wenste dat hij een broer had die met hem zou spelen. Hij had andere grizzlywelpen met elkaar zien worstelen. Het zou leuk zijn om zo te leren vechten. Maar Tobi was of te moe, of hij had pijn, of Oka wilde dat hij rustte.


  Bladeren en aarde vlogen door de lucht terwijl hun moeder voor hen een hol in de sneeuwbank groef. De kuil was ondiep, maar als ze zich samen oprolden, zouden ze het wel warm hebben. Toklo vond dat zijn moeder rustiger was sinds ze de beslissing had genomen om over de bergen te trekken. Hij was opgelucht, want hij vond het niet leuk wanneer ze naar hem en Tobi brulde en gras aan stukken scheurde.


  ‘We gaan vanavond vroeg slapen,’ zei ze. ‘We moeten goed rusten, want we hebben morgen een lange tocht voor de boeg.’


  Tobi huiverde en nestelde zich in haar vacht maar Toklo sloeg tegen haar poten.


  ‘Wil je me leren hoe je zalm vangt?’ zeurde hij.


  ‘Wel, de manier waarop ik je daarstraks zag spelen, is in ieder geval niet de juiste,’ snoof ze. ‘Al dat gespring en geschreeuw, de vissen zouden je horen komen op het moment dat je een poot in de rivier zet.’


  ‘Hoe moet het dan wel?’


  ‘Eerst waad je met je poten door het ondiepe water,’ zei ze. ‘Dan ga je met je rug naar de stroming staan. Je zult de zalmen langs je poten zien glijden en als je je niet verroert, zullen ze recht naar je toe komen. En dan, als je snel bent-’ ze omklemde Toklo met een van haar poten, maar hij wist dat het niet haar intentie was om hem pijn te doen ‘-dan zul je er misschien een vangen.’


  ‘Dat zal ik zeker doen!’ zei Toklo zelfverzekerd. ‘Ik zal de snelste poten in de rivier hebben en meer zalmen vangen dan alle andere beren!’ Meer dan Tobi, zoveel is zeker!


  ‘Nou, alles hangt af van de watergeesten,’ zei Oka. ‘Maar ik denk niet dat ze je graag zullen horen opscheppen, vooral niet als je ze niet met respect behandelt.’


  ‘Zullen we de watergeesten ontmoeten?’ fluisterde Tobi met grote ogen.


  Ze hadden het verhaal over de watergeesten al vaak gehoord - hoe de geesten van dode beren voor altijd in de rivieren meedreven met de zalmen die hen in hun leven tot voedsel hadden gediend - maar ze hadden nog nooit een rivier gezien die groot of snel genoeg was om geesten te bevatten.


  ‘Zo zit het niet in elkaar, kleintje,’ zei Oka tegen Tobi. Toklo haatte de zeemzoete en zachte toon waarop ze altijd tegen zijn broer sprak. ‘De geesten zijn er altijd en zij kiezen er zelf voor om al dan niet met je te praten. Maar je ontmoet ze niet echt.’


  ‘Ik weet het nog!’ zei Toklo. ‘Je moet hen dank betuigen, zodat ze je zullen helpen.’


  ‘Juist,’ zei Oka. ‘En als ze boos zijn, zullen ze onvoorspelbare golven in het water maken zodat het moeilijk is om een vis te vangen. Maar als ze aardig zijn… als ze je leuk vinden… zullen ze de zalm recht naar je poten leiden.’


  ‘Maar hoe -’ begon Toklo.


  ‘Dat zijn genoeg vragen voor vanavond,’ zei Oka. Ze raakte Tobi met haar neus aan en rook aan zijn vacht. Zijn ogen waren al gesloten en hij ademde zacht. Toklo begreep dat zijn moeder wilde dat hij ophield met praten, zodat Tobi kon slapen. Maar zelfs dat drukte zijn stemming niet. Morgen zouden ze over de bergen gaan!


   


  Door de schaduwen van de bomen zag Toklo een eindje verderop zonlicht op een ijsoppervlak glinsteren. Ze hadden sinds dageraad gereisd, klimmend door het bos en hij ontwaarde het kale, rotsachtige stuk van de helling net onder de bergtop; de bomen waren er fel uitgedund en de enige stukjes groen waren kleine struiken en strookjes mos.


  Hij keek om naar Oka en Tobi, die achter hem door het bos sjokten. Af en toe stopte Oka om op de grond te snuffelen en iets eetbaars naar Tobi te duwen. Toklo had wat klaver gegeten voordat ze waren vertrokken, maar hij was te opgewonden om te eten. Ongeduldig galoppeerde hij verder in de richting van de zon en opeens bevond hij zich op een uitgestrekt, zonovergoten weiland. Vanaf hier was het niet ver naar de kale rotsen - en dan zouden ze op de bergtop zijn! Zijn moeder en broer haalden hem weer in en Oka hees zich op haar achterpoten om de lucht op te snuiven. ‘Kom, we moeten in beweging blijven,’ zei ze en ze liet zich weer op haar poten zakken.


  Ze draafden door de weide op een rustig tempo dat ook voor Tobi haalbaar was. Hij bleef dicht bij Oka’s poten en struikelde slechts een paar keer. Na een poosje werd Toklo een harde ondergrond onder zijn poten gewaar in plaats van aarde en gras en nadat ze op een korte richel waren geklauterd, verscheen voor hen een landschap van sneeuw en rotsblokken dat tot in de hemel reikte.


  De sneeuw was dieper dan Toklo had verwacht en Tobi gleed natuurlijk al snel in de witte massa onderuit. Jammerend spartelde hij met zijn poten totdat Oka hem te hulp schoot en hem er weer uittrok. Toklo wilde niet dat de anderen het wisten, maar in feite had hij ook wel wat moeite met de ijzige rotsen. Zijn klauwen kregen maar moeilijk grip op de gladde, bevroren grond en hij gleed en glibberde in plaats van sierlijk van rots naar rots te springen zoals hij wilde.


  Maar het maakte niet uit. Hij was blij om te kunnen klimmen, om in de zon te vertoeven en om weg te zijn van de vuurbeesten en slangbeesten en hun lawaai en slechte geuren. Hier streek de wind door zijn vacht en hij bracht de geur van prooi en sneeuw en andere beren dichterbij. De warme zonnestralen streelden over zijn rug en zijn spieren strekten zich bij het klimmen op ongekende manieren… Eindelijk kon hij zich als een echte beer gedragen.


  Uit een hoopje sneeuw stak een stokje en vrolijk grommend dook hij naar voren. Hij klemde zijn kaken eromheen en schudde er heftig mee.


  ‘Grrhmm!’ brulde hij, op gedempte toon vanwege de stok in zijn bek. ‘Hmm, ikmm hebmm eenhmm zalm gevangmmen!’


  ‘Oh, is dat zo?’ zei zijn moeder, terwijl ze haar hoofd naar hem toe draaide. ’Nou, dan houd je hem maar beter goed vast, want ik heb gehoord dat vissen …’ - ze sloop dichter naar hem toe - ‘heel erg… glad kunnen zijn!’ Onverhoeds sprong ze op, griste de stok uit zijn poten en galoppeerde weg.


  ‘Hé!’ jankte Toklo. Hij ging achter haar aan, sprong op haar rug en sloeg tegen haar zij. Ze rolden in de sneeuw, allebei naar de zalmstok graaiend. Een gevoel van absolute vreugde vervulde hem, vanaf het puntje van zijn oren tot aan de toppen van zijn klauwen. Zijn moeder nam bijna nooit de tijd om met hem te spelen en hij genoot van haar kriebelende vacht in zijn neus en de kracht van haar poten die hem zacht heen en weer sloegen. Hij wist dat ze zich inhield om hem geen pijn te doen en dat gaf hem een beschermd en veilig gevoel.


  ‘Aha!’ riep hij triomfantelijk toen hij erin slaagde om haar de stok te ontfutselen. ‘Hij is van mij! Ik win!’


  ‘Ik denk het niet,’ gromde ze en ze zette opnieuw de achtervolging in.


  ‘Moeder!’ mekkerde Tobi vanaf de rots waar hij in elkaar gedoken zat. ‘Moeder, ik voel me niet lekker.’


  Oka gleed tot stilstand en de opstuivende sneeuw sproeide op Toklo’s rug. Ze rende terug naar Tobi en besnuffelde zijn lichaam. Toklo veegde knorrig de sneeuw uit zijn oren. Hij was er zeker van dat Tobi alleen maar op aandacht uit was. Wanneer was Tobi níét ziek? Kon hij niet gewoon een tijdje blijven zitten en Toklo wat plezier gunnen?


  ‘We moeten verder,’ zei Oka ten slotte en haar stem klonk opeens anders: gespannen, bang en boos. ‘We moeten over deze berg geraken voordat het donker wordt. Kom op.’


  Ze duwde Tobi op zijn poten en hing als een schaduw over hem terwijl hij moeizaam over de rotsen en het ijs strompelde. Toklo werd gewaar dat Tobi vreemd rook. In zijn vacht hing een scherpe, rotte geur en zijn ogen stonden troebel en verward. Hij snoof nog een keer en schepte wat meer afstand tussen hem en zijn broer.


  ‘Ik kan het niet,’ jankte Tobi. Hij viel languit op zijn buik en bedekte zijn neus met stuiptrekkende voorpoten.


  ‘Je kunt het wel, Tobi,’ mompelde Oka. Haar stem was zacht, zoals altijd wanneer ze tegen Tobi praatte. ‘Nog een beetje verder. Toe, sta op en zet gewoon de ene poot na de andere, dan kom je er wel. Een tocht is niets anders dan een rivier van pootstappen. Je kunt toch wel één pootstap zetten, of niet soms?’


  ‘Neeee,’ kreunde hij.


  Toklo zuchtte. Zo kwamen ze helemaal nergens. Maar als ze dan toch een tijdje hier bleven… Hij pakte de stok opnieuw tussen zijn tanden en rende terug naar zijn moeder.


  ‘Uh-oh!’ riep hij. ‘Hij glipt weg!’ Hij gooide zijn hoofd achterover en wierp de stok in de lucht, die voor de poten van zijn moeder op de grond kletterde.


  ‘Niet nu, Toklo,’ snauwde Oka. ‘We hebben al genoeg tijd verspild. We moeten de berg afdalen naar de rivier voordat de nacht valt.’ Ze gromde boos. ‘We hadden niet mogen stoppen om te spelen.’


  Toklo voelde zijn nekharen overeind komen van frustratie. Nu was zijn moeder boos op hem! Tobi had nog maar eens zijn plezier vergald.


  ‘Mijn zoetpootje,’ prevelde Oka tegen Tobi. ‘Kleine welp, wees moedig. Doe het voor mij. Klim maar op mijn rug, dan zal ik je de rest van de reis wel dragen.’


  ‘O-oké,’ stemde Tobi zwakjes in. Hij duwde zichzelf omhoog op Oka’s rug en ging liggen, zo slap als een dood blad.


  Toklo snoof en vroeg zich af of hij ook een ritje zou krijgen als hij de hele tijd jammerde. Maar hij dacht van niet. Hij was immers kostbare Tobi niet. Oka zette er stevig de pas in en hij moest zich inspannen om haar bij te houden. Hij richtte zijn aandacht op zijn poten en probeerde om geen oor meer te hebben voor het bezorgde gemompel dat zijn moeder tegen haar zieke welp bleef fluisteren.


  Klimmen was al lang niet meer zo leuk. De wind had zijn warme, opwindende geur verloren en voerde koude duisternis en sneeuwbuien aan. De zon zakte naar de rand van de hemel en de schaduwen, die alsmaar langer werden, reikten naar Toklo als sluipende watergeesten. Zijn koude poten deden pijn en zijn klauwen staken van het schrapen tegen de rotsen de hele dag. Zelfs de sterke spieren van zijn schouders waren moe, maar zijn moeder vertraagde nog steeds niet en sprong over stukken ijs en scherpe stenen die Toklo vanwege zijn kleine gestalte niet kon vermijden.


  De zon was bijna helemaal verdwenen toen Toklo uitgeput halt hield.


  ‘Moeder,’ riep hij. Oka, halverwege op de helling voor hem, draaide zich om en keek hem aan, maar vertraagde niet. ‘Moeder,’ riep hij nog eens, ‘wanneer stoppen we?’


  ‘We kunnen niet stoppen,’ luidde haar antwoord, dat van de rotsen helemaal naar naar de voet van de berg beneden stuiterde.


  Nooit? dacht Toklo angstig. Ze zouden toch niet de hele nacht verder trekken? Zijn hoofd tolde en hij was bang dat hij in het donker zou struikelen en van de berg vallen… en dat zijn moeder het niet eens zou merken. Zolang ze Tobi heeft, geeft ze niet om mij, dacht hij bitter.


  Hij haalde diep adem en duwde zichzelf met zijn laatste restje energie omhoog om zijn moeder in te halen. De sneeuw was heel diep en op sommige plaatsen moest hij bijna zwemmen, maar hij zette door. Zijn poten waren gevoelloos van de kou. Hij klauterde voorbij haar flank en sneed haar de pas af.


  ‘Toklo,’ gromde ze. ‘Ik zei toch dat we geen tijd hebben om te spelen.’


  ‘Ik wil niet spelen!’ protesteerde Toklo. ‘Ik wil rusten! We hebben de hele dag geklommen!’


  ‘We zijn nog niet ver genoeg,’ zei Oka. ‘We moeten naar de rivier.’


  ‘Maar ik denk echt niet dat ik nog verder kan lopen,’ kreunde Toklo.


  ‘Als je broer het kan, kun jij het ook,’ zei Oka kordaat.


  ‘Als -’ stamelde Toklo vol ongeloof. ‘Je draagt Tobi op je rug sinds zonhoog! Hij hoeft niets te doen, behalve liggen!’ Toklo ging op zijn achterpoten staan en toonde zijn voorpoten aan zijn moeder. Een van de kussentjes achter zijn klauwen bloedde en zijn poten zaten vol schrammen en snijwonden. Oka snuffelde eraan en keek omhoog naar de sterrenhemel, die boven hen schitterde. Nu pas leek ze op te merken dat de nacht viel. Ze draaide haar hoofd om en stootte Tobi met haar neus aan.


  ‘Koud,’ jammerde hij, terwijl hij zijn gezicht in haar vacht begroef.


  ‘Goed dan,’ zei Oka ten slotte. ‘Laten we een hol voor de nacht maken.’


  Opluchting overspoelde Toklo. Hij keek rond en zag een holte onder een overhangende rots.


  ‘Is dat een goede plek?’ vroeg hij.


  Oka bromde instemmend en leidde hen naar de beschutte plek. Tobi gleed langzaam van haar rug op een stapel mos in de buurt van de voet van de rots. Hij rolde zich op en sloot meteen zijn ogen. Oka hurkte naast hem en likte zijn oren. Afgepeigerd ging Toklo zitten. Zijn klauwen voelden als koude stenen aan het uiteinde van zijn poten. Hij keek naar de hemel, waar één ster helderder dan alle andere schitterde. ‘Ik zou het niet erg vinden om die ster te zijn,’ zei hij tegen zijn moeder. ‘Ik wed dat ze nooit moe wordt.’


  Oka keek ook omhoog. ‘Die ster wil je zeker niet zijn,’ zei ze. ‘Dat is de geest van een slechte beer. De andere dieren hebben hem daar opgesloten omdat hij iets vreselijks heeft gedaan, en nu bewegen ze er in een cirkel omheen en treiteren hem. Hij is gevangen, niet vrij zoals wij.’


  Ik heb helemaal niet het gevoel dat ik vrij ben, dacht Toklo. Hij zag dat Tobi naar adem hapte.


  ‘Welke vreselijke dingen heeft de beer gedaan?’ vroeg Toklo.


  ‘Hij gehoorzaamde zijn moeder niet,’ zei Oka en ze gaf hem met haar poot een tikje op het hoofd. ‘En ga jij nu maar wat takken voor ons zoeken.’


  Ze maakte van aarde en sneeuw een geïmproviseerd hol voor Tobi terwijl Toklo rondspeurde naar takken om hen te beschutten. Hij vond er niet veel, maar hij scharrelde wel een paar pootjes droge bessen bijeen en bracht ze naar zijn moeder, hoewel zijn eigen maag gromde als die van een grote, volwassen beer. Oka nam de bessen zonder bedankje aan en rolde ze allemaal naar Tobi.


  Maar toen ze zich dicht tegen elkaar opkrulden en Toklo zijn kin in de zachte vacht van haar schouder legde, zuchtte ze slechts en rolde tenminste niet van hem weg.


   


  Hard, bleek licht schemerde door de takken op de sneeuw toen Toklo wakker werd. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen en vroeg zich af waarom hij zich zo vreemd en koud voelde. Het was niet alleen de ongemakkelijke ondergrond.


  Er was iets grondig mis.


  Hij schoof een eindje op en zag dat zijn broer tegen zijn rug gekruld lag, de poten in zijn borst samengevouwen. Toen hij zich verplaatste, drukte Tobi zijn poten tegen zijn gezicht, krabte een keer aan zijn snuit en bleef daarna roerloos liggen. Zijn ademhaling was oppervlakkig en snel en rook vreemd.


  Toklo snuffelde aandachtig en ving dezelfde scherpe geur op die gisteren rond Tobi had gehangen. De vacht van zijn broer was nog kouder nog dan de zijne de vorige avond. Met een schok realiseerde hij zich dat Tobi’s ogen wijd open waren.


  Hij bracht zijn gezicht vlak voor dat van zijn broer en wachtte op een reactie maar er gebeurde niets. Tobi’s ogen waren mistig, alsof hij naar wolken in plaats van naar zijn broer staarde.


  ‘Tobi,’ fluisterde Toklo, maar de oren van zijn broer bewogen niet. Voorzichtig stak Toklo een poot uit en raakte de flank van zijn broer aan. Tobi’s adem versnelde even en vertraagde daarna weer.


  ‘Tobi,’ probeerde hij opnieuw. ‘Tobi, ga je naar de rivier? Word je een watergeest?’ Maar er kwam geen antwoord. Toklo was bang maar ook gefascineerd. Hoe werd een beer een watergeest?


  Opeens haalde Tobi één keer lang en rillend adem en verstilde toen. Toklo trok zijn poot bliksemsnel terug. Hij ging rechtop zitten en besnuffelde Tobi’s lichaam van kop tot klauw. Hij rook nog steeds de scherpe, rotte geur maar toch was er iets veranderd. Tobi’s ogen waren gesloten. Hij was dood!


  Toklo was verward. Hij had de geest van zijn broer nergens naartoe zien gaan. Was hij al naar de rivier? Of zat hij misschien vast in zijn vacht? Opnieuw porde hij Tobi maar er vloog niets naar buiten.


  Geschrokken sprong Toklo op van een beweging achter zijn rug. Oka werd wakker, schudde haar hoofd en kwam overeind. Ze keek verbijsterd rond en toen haar blik op Tobi viel, duwde ze Toklo met een kreet opzij en boog zich over haar dode welp. Een zachte kreun ontsnapte haar.


  Vervolgens ging ze op haar achterpoten staan en brulde van verdriet en woede. Het geluid weerkaatste op de rotsen en galmde in Toklo’s oren. Verbaasd dat de berg niet was ingestort door het oorverdovende lawaai hurkte hij neer bij zijn moeder.


  Oka liet zich weer op haar poten zakken en keerde zich naar Toklo. ‘Waarom heb je me niet wakker gemaakt?’ snauwde ze. ‘Waarom? Hoe kon je hem gewoon laten sterven?’


  ‘Dat - dat heb ik niet gedaan!’ riep Toklo. ‘Ik bedoel, ik - er was niets wat ik kon doen.’


  ‘Je had me wakker kunnen maken!’ huilde ze. ‘Hoe kon je dit doen?’ Ze tierde tegen de hemel, de bomen en de rotsen. ‘Waarom hebben jullie hem meegenomen? Waarom nemen jullie me al mijn welpen af? Waarom moeten ze op deze manier sterven? Wat hebben ze ooit gedaan om jullie boos te maken?’


  Ze hurkte in de sneeuw naast Tobi, duwde haar neus in zijn vacht en porde hem, alsof ze wilde dat hij opstond. ‘Ik heb niet eens afscheid van hem kunnen nemen!’ riep ze. ‘Mijn arme welp, mijn arm kleintje, helemaal alleen…’


  Haar stem ging over in gedempte klanken die Toklo niet meer verstond. Hij liep weg en ging in de opening van de kuil zitten, wachtend tot ze zou opstaan om hun tocht verder te zetten. Ze moesten toch naar de rivier?


  Zijn vacht prikte van ellende. Hij begreep niet waarom zijn moeder zo boos op hem was. Hij was niet degene die te zwak was om te leven. Hij zou voor haar zou zorgen, als ze het hem maar toestond. De watergeesten hadden niet al haar jongen genomen… hij was er toch nog! Waarom was dat niet belangrijk voor haar? Tobi was nu vast en zeker bij de zalmen in de rivier. Dat was in ieder geval een betere plek voor hem, want hier had hij het de hele tijd koud en was hij verdrietig en hongerig. Het was beter voor Tobi en het was ook beter voor Oka en voor hem.


  Het licht dat zich over de berghelling uitspreidde, weerspiegelde in de sneeuw en kleurde de bergtop goud en wit. Oka lag naast Tobi, roerloos als een gevallen boom.


  Toklo schuifelde met zijn poten. Zou ze hier de hele dag blijven liggen? Waren ze niet van plan om naar de andere kant van de berg te gaan?


  De tijd verstreek en Oka bewoog zich nog steeds niet. Toen de zon halverwege de hemel stond, liep Toklo naar zijn moeder. ‘Moeder,’ zei hij. Ze reageerde niet en gaf ook geen teken dat ze hem hoorde. ‘Moeder?’ probeerde hij opnieuw. ‘Wanneer gaan we naar de rivier?’


  Oka tilde langzaam haar hoofd op, keek hem aan en legde haar kin op haar poten. ‘Tobi zal de rivier nooit vinden,’ mompelde ze. ‘Hij had hier niet mogen sterven.’


  Toen ze verder niets zei, vroeg hij: ‘En wat doen wij nu?’


  De stem van zijn moeder klonk laag en schor. ‘We waren te langzaam,’ gromde ze. ‘Het is onze schuld dat hij dood is, en dat de watergeesten hem niet zullen vinden.’


  




  Kallik


  Bij het vallen van de nacht luwde de storm. Kallik werd wakker in een stille, lege wereld. De duistere hemel boven haar was bezaaid met glinsterende ijsplekken en het ijs onder haar voelde dun en hol, alsof het water er zich doorheen probeerde te drukken.


  Haar moeder was verdwenen. Ze kon het nog steeds niet geloven. Hoe kon Nisa dood zijn?


  Stilaan kreeg Kallik weer gevoel in haar klauwen en ze kon haar poten weer bewegen, maar toch bleef ze op het ijs liggen. Ze had geen reden om zich te bewegen. Ze kon nergens heen, ze was helemaal alleen.


  Hoog aan de nachtelijke hemel onderscheidde ze naast de Padster de contouren van Silaluk. Misschien waren Meesje Chickadee, de Canadese gaai en Robin Roodborst wel orka’s in plaats van vogels, die Silaluk omsingelden en gevangennamen en haar vervolgens verslonden totdat er alleen maar botten overbleven. Een nieuwe steek van verdriet doorboorde Kalliks hart en ze drukte haar snuit tegen het ijs. Was de geest van haar moeder daar ergens beneden, zwevend tussen de schaduwen in het ijs?


  Ze had geen idee hoe lang ze daar lag. Haar hartslag vertraagde en haar lichaam koelde af. Ze werd vaag gewaar dat de wind sneeuw over het ijs woei die zich tegen haar rug opstapelde. Als ze lang genoeg bleef liggen, zou de sneeuw haar uiteindelijk helemaal bedekken, dacht ze. Dan was ze niets meer dan een witte massa, die na verloop van tijd helemaal zou verdwijnen… net als haar moeder.


  Onder het geluid van de wind hoorde ze het water kabbelen en het ijs kraken. Rrrrrraaaahhh, fluisterde het zachtjes. Errrreeeeeeee. Ooooooorrrroo. Misschien rouwden de ijsgeesten ook om haar moeder.


  Uurrrrrrrssss. Taqqiiiiqqqq…


  Kallik spitste haar oren.


  Taaaaaaa… qqiiiiiiiiiq… prevelde het ijs opnieuw.


  Kallik richtte haar hoofd op en keek naar beneden. De stem klonk als die van haar moeder. De schaduwen in het ijs wervelden en borrelden, en stukje bij beetje onderscheidde Kallik de vorm van een gezicht. Heel even was ze ervan overtuigd dat haar moeder haar aankeek, maar even snel verdween het gezicht weer en namen de belletjes, glinsterend in het maanlicht, andere vormen aan.


  Taqqiq. In gedachten hoorde Kallik zijn stem opnieuw wegsterven in de mist. Hij was nog in leven, ergens op het ijs… en hij was helemaal alleen, net als zij. Maar Taqqiq was nog meer alleen dan zij, want hij dacht dat zij dood was. Nu hun moeder er niet meer was, was hij de enige familie die Kallik nog had. Ze moest in leven blijven om hem te vinden. Hij had haar nodig - en zij hem ook.


  Ze duwde zich op haar poten en schudde het laagje sneeuw dat zich tegen haar vacht had opgehoopt, af. Haar botten deden nog pijn en een van haar achterpoten bonsde hard van de klap van de orkastaart tegen het ijs, maar haar hoofd was weer helder. Ze liep naar de rand van het ijs en tuurde naar het koude, donkere water. Lagen de orka’s nog steeds op de loer onder het wateroppervlak, hopend op nog een - zelfs gemakkelijker te verkrijgen - maaltijd?


  Ze ging op haar buik liggen en wachtte op de dageraad, gekweld door nachtmerries over scherpe tanden en snelle vinnen en water dat haar vacht roze kleurde.


  Na een onrustige nacht spreidden de eerste zonnestralen zich eindelijk uit over het ijs en brachten het sneeuwlandschap weer tot leven. Kallik was verrast door de hoeveelheid water die ze om zich heen zag; het ijs smolt inderdaad heel snel, zoals haar moeder had gezegd. Maar de richel waarop ze haar broer hadden achtergelaten was er nog steeds, aan de overkant van de verraderlijk uitgestrekte strook water die haar van hem scheidde. Als ze Taqqiq wilde vinden, zou ze opnieuw moeten overzwemmen.


  Kallik speurde oplettend rond in het water naar orkavinnen. Ze nam een paar keer diep adem en wachtte nog een tijdje totdat ze er zeker van was dat er geen orka’s te zien waren. ‘Geesten van het ijs,’ fluisterde ze, ‘help me alstublieft.’


  De golven klotsten zachtjes over de rand tegen haar poten, en in het zachte gekabbel van het water meende ze opnieuw de fluisterende stem van haar moeder te horen. Voor Taqqiq, zei ze in gedachten. Ze kneep haar ogen dicht, hurkte neer en sprong.


  Ijskoud water spoelde over haar snuit en greep haar bij de keel. Ze peddelde verwoed met haar poten en zwom zo snel als ze kon. Toen haar voorpoten ijs raakten, zocht ze krabbelend naar een houvast maar paniek beving haar bij het besef dat ze nooit eerder op eigen houtje uit het water was gekomen. Ze had altijd hulp gekregen van Taqqiq of Nisa. Wat als ze de kracht niet had om er alleen uit te geraken? Wanhopig spartelde ze met haar achterpoten in het water. Haar witte vacht schitterde onder de donkere golven, als de maan aan de hemel - waarschijnlijk zouden de orka’s haar al van grote afstand kunnen zien. Misschien zwommen ze nu wel recht op haar af! Ze was volkomen hulpeloos, half in het water en half op het ijs. Wie weet werd ze op dit moment omsingeld door scherpe tanden, die haar te grazen zouden nemen en onder water sleuren.


  ‘Moeder!’ schreeuwde ze. ‘Help me!’


  Met een krachtige sprong voorwaarts slaagde ze erin om met haar voorpoten grip op het ijs te krijgen. Ze hees zich uit het water en rolde op haar rug op het ijs.


  Zwaar hijgend trachtte ze op adem te komen. Zou het elke keer zo moeilijk zijn? Hoe zou ze ooit aan land geraken? Had ze maar een andere beer om haar te helpen… een beer zoals Taqqiq. De bezorgdheid over haar broer deed haar overeind komen en ze zette koers langs de rand van het ijs, in de richting waarin hij was verdwenen.


  Waar zou Taqqiq heen zijn gegaan? En zou hij voor zichzelf kunnen zorgen? Hij was altijd zo speels en snel afgeleid. Zou hij zich nog iets herinneren van de lessen die Nisa hen had bijgebracht? Er was nog zoveel dat ze niet wisten; het was veel te vroeg voor hen om op eigen poten te staan. Wanhopig versnelde ze haar pas. Samen zouden ze zoveel meer kans hebben om te overleven.


  Toen de zon halverwege de hemel stond, strekte zich voor Kallik opnieuw een waterplas uit. Ze vermoedde dat haar broer was overgezwommen.


  Het viel haar moeilijk om in het water te springen, omdat ze wist welke strijd haar aan de andere kant te wachten stond om er weer uit te komen, en eenmaal in het water leek de stroming hier nog sterker, maar angst en vastberadenheid stuwden haar verder. Toen ze weer uit het water kroop, was Kallik uitgeput, maar ze schudde haar vacht uit en dwong haar pijnlijke poten tot draf.


  Het was een lange, ellendige dag. Het ijs onder haar poten bewoog onophoudelijk en soms barstte het op de plek waar ze liep en belandde ze in het ijskoude water, waar grote brokken ijs tegen haar flanken sloegen. Vaak vond ze niet meer dan een drijvende ijsschots om op te klauteren, nauwelijks groter dan de rug van haar moeder, en na enkele tellen moest ze alweer in het water springen en naar de volgende zwemmen.


  Als ze geluk had, bevonden de ijsschotsen zich dicht genoeg bij elkaar zodat ze van de ene naar de andere kon springen, maar veelal moest ze ertussen peddelen. Ze wist dat ze tijd verloor omdat ze keer op keer omzichtig naar orkavinnen uitkeek voordat ze in het water sprong, maar haar moeders laatste kreten zaten nog vers in haar oren. Zij was het enige wat Taqqiq nog restte en ze moest blijven leven om hem te vinden.


  De zon kroop naar het hoogste punt aan de hemel en de dikke, warme lucht sloeg neer op Kalliks vacht. Ze hijgde van de inspanning en was opgelucht als ze in het water kon springen om af te koelen.


  Niet alleen de bezorgdheid over haar broer dreef haar voort. Kallik wist dat ze aan land moest geraken voordat het ijs volledig wegsmolt en dat ze niet vroegtijdig in deze baai mocht stranden. Ze had immers nog geen spoor van land in zicht, en ze besefte dat ze vanaf hier nooit lang genoeg zou kunnen zwemmen om het vasteland te bereiken.


  Gelukkig vertelden de geuren die de wind meevoerde haar welke richting ze uit moest. Het waren vreemde, verwarrende geuren en zo onbekend dat ze wist dat ze thuishoorden in een andere wereld dan haar biotoop van ijs en sneeuw en donker water. Ze hoopte dat Taqqiq hetzelfde had gedacht en dat hij in dezelfde richting was getrokken. Misschien had hij het vasteland al gevonden… maar wat zou hij doen als hij daar was? Ze wisten geen van beiden hoe ze op een andere plek dan het ijs moesten overleven. Nisa zou het hen allemaal geleerd hebben terwijl ze voor hen zorgde…


  Kallik knipperde met haar ogen en probeerde de gedachten aan haar moeder te bannen. Ze moest al haar aandacht richten op de zoektocht naar haar broer en daarna zouden ze samen leren om te overleven.


  Ook toen de schemering viel bleef Kallik verder galopperen, totdat ze, diep in de nacht, te moe was om nog een pootstap te zetten. Ze hield halt op het sterkste stuk ijs dat ze vond en sliep tot de volgende ochtend, die helder en beangstigend zonnig aanbrak. Ze had niet alleen een hekel aan de zon omdat ze het snel te warm kreeg, maar vooral omdat die al het ijs onder haar poten veel te snel deed verdwijnen.


  Haar buik gromde hongerig en doordat ze geregeld haar evenwicht verloor, gleed ze af en toe over de rand van het ijs in het water en was haar vacht helemaal doorweekt. Van nature waren haar brede poten uitermate geschikt om over het vlakke, gladde ijsoppervlak te draven, maar nu waren ze zo vermoeid en verkleumd dat het leek alsof ze op ijsklompjes liep. Gelukkig stelde ze vast dat ze dichter bij het vasteland kwam, aangezien er alsmaar minder grote stukken ijs waren en meer stroken van snelstromend water. In de verte zag ze een zwerm grote vogels in het water zwemmen en over het ijs vliegen. Ze hadden de kleuren van een besneeuwde hemel, grijs en wit, en maakten luide, krijsende geluiden die pijn aan haar oren deden.


  Geheel uitgehongerd liep Kallik verder. Toen de zon langzaam onderging in een gloed van oranje en rood zag ze opeens een andere witte beer op het ijs, ongeveer een hemellengte van haar verwijderd.


  ‘Taqqiq?’jankte ze. Ze galoppeerde door de sneeuw. ‘Taqqiq!’ Toen de beer zich grommend omdraaide, zag ze dat zijn snuit rood bebloed was en dat aan zijn poten het karkas van een zeehond lag. Maar hij was veel te groot om Taqqiq te zijn - deze beer had minstens al een vuurhemel meegemaakt - en hij zag er boos uit en tot vechten bereid om zijn voedsel te beschermen.


  Kallik gleed abrupt tot stilstand, draaide zich om en galoppeerde vliegensvlug weg. Ze keek niet achterom totdat ze de volgende watergeul bereikte en stelde opgelucht vast dat de beer haar niet achtervolgde. Maar de aanblik van de zeehond had haar honger stevig aangewakkerd en de gedachte aan voedsel liet haar niet meer los. Ze zwom naar het volgende stuk ijs en draafde gestaag voort, de lucht opsnuivend met slechts één geur voor ogen. Uiteindelijk vond ze een gat in het ijs dat naar zeehonden rook. Ze snuffelde rond de rand zoals ze haar moeder had zien doen en herinnerde zich hoe Nisa, geduldig wachtend, naast het gat had gelegen. Een poosje neerliggen zou haar in ieder geval de gelegenheid geven om wat te rusten.


  Kallik strekte zich op haar buik uit en legde haar hoofd op haar voorpoten. Ze hield haar ogen op het gat gericht, in afwachting van een rimpeling in het water, klaar om toe te slaan. Haar lichaam was helemaal uitgeput, maar ze was veel te hongerig om te slapen. En ook al hielden de spanning en het verlangen naar een opspringende zeehond haar klaarwakker, toch schreed de nacht slechts tergend langzaam voort.


  Plotseling dook de gestroomlijnde, natte kop van een zeehond op uit het water. Zijn snorharen trilden terwijl hij een grote hap lucht nam. Kallik sprong naar voren en strekte haar klauwen uit om ze in het zeehondenvlees te haken, met haar bek wijd open om het dier vast te klemmen.


  Maar haar poten sloten zich om lege lucht en haar kaken sloegen dicht op niets. Ze was te traag. De zeehond was ontsnapt. Ze ging weer liggen en drukte haar gezicht tegen het ijs. Misschien kon ze het maar beter opgeven. Ze zou zich overleveren aan de ijsgeesten, zodat ze weer bij haar moeder kon zijn. Maar Taqqiq was ook alleen. Nee, ze moest in leven blijven om hem te vinden zodat ze voor elkaar konden zorgen.


  Kallik duwde zich overeind en keerde terug naar de laatste strook water. Ze zwom over naar het stuk ijs waar ze de witte beer had gezien en draafde behoedzaam verder. Om de paar pootstappen snuffelde ze in de lucht naar sporen van andere beren. De nacht was doodstil en het dreunen van haar poten op het krakende ijs klonk akelig luid. Maar gelukkig was de andere beer verdwenen.


  Al snel vond ze het karkas van de zeehond die hij had verorberd en ze snuffelde watertandend naar restjes. Veel was er niet te vinden, maar ze was bereid om eender wat te eten, zelfs al waren het niet de lekkerste delen van het vet of de huid. De kleine stukjes vlees die ze nog van het karkas af kon scheuren, stilden in ieder geval haar grootste honger.


  Zodra ze het laatste hapje had opgepeuzeld, verwijderde ze zich van het karkas, want ze wilde niet het risico lopen om de andere witte beer nog eens te ontmoeten. Ze volgde haar neus, omzeilde de plekken waar ze de geur van andere beren opving, en haastte zich verder in de richting van het vasteland. Ze pauzeerde pas om een klein dutje te doen toen de maan al hoog aan de hemel stond.


  Bij het ochtendgloren ontdekte Kallik aan de rand van de hemel, ver voor haar, iets nieuws. Een vlekkerige, grijze lijn, als een klauwslag in de sneeuw. Ze ging rechtop zitten en staarde ernaar, krabbend aan haar oor. De lijn deed haar denken aan naderende stormwolken, maar ze verplaatste zich niet. Land!


  Ze snoof de lucht diep in en de onbekende geuren waren sterker dan ooit. De lucht voelde nat en zacht en de bovenste laag van het ijs bestond uit smeltwater, dat van de randen in de zee droop. Kallik kwam overeind en zette koers naar de grijze lijn. Onderweg stak ze haar neus omhoog om zoveel mogelijk van de nieuwe geuren te inhaleren. Sommige waren volgens haar afkomstig van vreemde dieren: aroma’s van muskusachtig bont en wapperende veren en geuren die honger, gevaar en angst inhielden. Sommige hoorden bij roofdieren en andere bij prooien. Ze ving ook pittige, frisse aroma’s op, van een soort die ze nooit eerder had geroken. Nadat ze drie stroken water had overgezwommen, tekende het land voor haar zich scherper af. Het zag er grijs, hard en ruw uit, zoals de scherpe randen van gletsjers, maar dan donkerder. Zwermen vogels vlogen op - meer vogels dan ze ooit in haar leven had gezien, bijna net zo veel als de ijsplekken aan de hemel. Ze krijsten en fladderden, doken naar vis en streken hun veren glad op de rotsen.


  Kallik huiverde. Wat zou ze eten op het vasteland? Daar waren immers geen zeehonden. Ze kon zich niet voorstellen dat het haar zou lukken om een vogel te vangen. Hoe zouden ze zonder Nisa’s hulp voedsel vinden? Ze herinnerde zich Nisa’s verhalen over gras en bessen, maar ze zag nergens ‘groene snorharen’ uit de grond schieten. Zou ze het gras herkennen als ze het zag?


  De rotsen doemden alsmaar groter op en ten slotte bereikte ze een plaats waar geen ijs meer was - alleen maar water, tot aan het land. Dit was het… de plaats waar haar moeder hen naartoe had willen leiden. Maar het was nooit de bedoeling geweest dat Kallik hier alleen aankwam.


  Ze dook in het water en peddelde krachtig. De golven tilden haar op en stuwden haar nu eens naar voren en zogen haar dan weer terug. Ze waren superkrachtig, zelfs sterker dan de poten van haar moeder, en ze verloor elke controle over de richting die ze uitging.


  ‘Geesten van de witte beren!’ riep ze, naar lucht happend terwijl het water haar in de bek liep. ‘Als jullie nog niet gesmolten zijn en opgestegen naar de hemel - als sommige van jullie zich nog in het water bevinden - help me dan alstjeblieft.’ Grote stukken drijfìjs botsten tegen haar aan terwijl ze krampachtig in de richting van de kust trachtte te zwemmen. Toen ze er bijna was pakte een golf haar stevig beet en sloeg haar tegen een grote rots. Een felle pijnscheut schoot door haar lichaam en ze krabbelde met haar klauwen om greep te krijgen op het rotsoppervlak, maar de branding sleepte haar terug naar het open water en duwde haar onder. Zout water stroomde over haar snuit terwijl ze wanhopig worstelde om weer naar boven te komen. Ze schraapte met haar klauwen op de rots en sloeg haar vier poten eromheen.


  Ik mag nu niet sterven! dacht ze. Misschien wacht Taqqiq op me aan land - misschien is hij slechts enkele beerlengtes van me vandaan.


  Met een ultieme krachtinspanning hees Kallik zich uit het water op de rots. Naar adem snakkend kwam ze overeind op de vlakke, harde ondergrond. Ze sprong naar de volgende rots en klauterde over een reeks kleinere rotsen, totdat ze ten slotte op het vasteland stond. Haar poten verzonken in een kiezelbruin oppervlak; was dit de aarde waarover haar moeder had verteld?


  Ze schudde het water uit haar vacht en ademde diep in.


  Het was haar gelukt. Eindelijk was ze aan land!


  




  Lusa


  In de loop van de nacht was er veel sneeuw gevallen, waardoor de zompige, koude aarde tussen Lusa’s klauwen kroop. Tijdens het rollebollen met Yogi bleef er modder aan haar vacht kleven en wanneer ze naar hun voedsel renden, trokken ze met hun poten lange strepen van omgewoelde aarde.


  Lusa schudde zich uit, in een poging om wat van de troep uit haar vacht te krijgen en draafde naar haar moeder, die lusteloos onder de Berenboom lag. Ashia at de laatste dagen alsmaar minder en vermagerde zienderogen. Lusa begroef haar neus in de vacht van haar moeder, die niet meer glanzend en strak maar vlekkerig was.


  ‘Moeder?’ fluisterde Lusa. ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Ik herinner me een plas water,’ zei Ashia, knipperend. ‘Maar waar? Juist, daar was het… en er waren andere beren… een welp genaamd Ben, denk ik…’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Lusa bang. ‘Er is hier helemaal geen waterplas. Welke welp? Moeder, wat scheelt er?’


  ‘Ze denkt aan de eerste dierentuin waar ze verbleef,’ zei Stella, die naast Lusa was komen staan.


  ‘Maar waarom?’ vroeg Lusa. ‘Vindt ze het hier niet leuk meer?’


  Ashia drukte haar poten tegen haar snuit en staarde naar Lusa.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg ze. ‘Je lijkt wat op me. Waar zijn de anderen?’


  ‘lk ben je welp. Weet je dat niet meer?’ vroeg Lusa bedremmeld.


  ‘Ze is in de war,’ zei Stella. ‘Misschien is ze moe. We zullen haar laten slapen.’


  ‘Wil je niet liever binnen in het hol liggen?’ vroeg Lusa aan haar moeder. De nacht brak aan en Lusa wist dat het binnen de stenen ommuring veel warmer zou zijn. Ze klopte met haar poten tegen die van haar moeder. ‘Het is tijd om te slapen. Laten we naar binnen gaan.’


  Ashia bedekte haar gezicht met haar poten en rolde mompelend van Lusa weg.


  ‘Het lijkt erop dat ze hier wil slapen vannacht,’ zei Stella. ‘We zullen haar maar met rust laten.’


  ‘Wat is er mis met haar?’ vroeg Lusa.


  ‘Ik weet zeker dat het wel goed komt,’ zei Stella. ‘Als ze echt ziek was, zouden de platgezichten haar meenemen en haar weer beter maken.’


  ‘Echt waar?’ Lusa sprong overeind. ‘Kunnen ze dat dan?’


  ‘Tenzij ze haar meenemen en niet meer terugbrengen,’ mijmerde Stella. ‘In dat geval weet ik niet goed wat ze doen.’


  Lusa schuifelde met haar poten. ‘Is dat al gebeurd met andere beren?’


  ‘Eén keer in de tijd dat ik hier ben,’ zei Stella. ‘Maar die beer was heel ziek en we vonden allemaal dat zijn geest klaar was om naar de bomen te zweven.’ Ze merkte Lusa’s angstige blik op. ‘Maak je geen zorgen, Lusa. Je moeder is een sterke berin. Misschien heeft ze gewoon zin om vannacht in de open lucht te slapen - zoals je vader.’


  Lusa keek naar King. Zelfs hij sliep niet op de koude, modderige grond. Hij lag te dommelen op een afgeplatte kei en zijn poten hingen aan weerszijden naar beneden.


  ‘Kom op, laten we gaan slapen,’ stelde Stella voor en ze porde Lusa met haar neus. ‘Ik weet zeker dat ze morgenochtend weer de oude zal zijn.’


  Maar Lusa sliep heel onrustig. Ze maakte zich zorgen over haar moeder en was zich scherp bewust van de leegte van het hol, zonder Ashia’s grote lijf om tegenaan te liggen. Zodra het daglicht in de Berenkom gluurde, krabbelde ze op haar poten, schudde zichzelf uit en liep naar buiten. Haar moeder lag nog steeds in dezelfde positie. Het leek alsof ze zich sinds de avond ervoor niet had bewogen.


  Lusa wist niet wat te doen. Nooit eerder in haar leven had er zoiets in de Kom plaatsgevonden. Waarom werden beren ziek? Hoe kon Ashia beter worden? Haar moeder was als de rotsblokken van de Bergen - altijd aanwezig, onveranderlijk. Zonder haar zou het zijn alsof de aarde onder Lusa’s poten wegzakte.


  Misschien zou Ashia zich beter voelen als ze iets at. Lusa verzamelde wat vruchten die de voeders voor hen hadden achtergelaten en bracht ze naar haar moeder. ‘Moeder?’ Ze liet de rijpe vruchten naast haar snuit vallen.


  ‘Lusa,’ fluisterde Ashia en ze drukte haar poten tegen haar buik. Opluchting overspoelde Lusa; haar moeder herkende haar tenminste. Misschien voelde ze zich wel wat beter dan gisteravond.


  ‘Moeder, is alles goed met je?’ vroeg Lusa en ze duwde het fruit met haar neus nog dichter naar Ashia. ‘Ik heb je wat te eten gebracht.’


  Ashia maakte een kreunend geluid en legde haar gezicht in de drassige aarde. Vuil en sneeuw koekten aan haar vacht, maar ze maakte geen aanstalten om het af te schudden. Ze tilde niet eens haar hoofd op om aan het fruit te snuffelen dat haar dochter voor haar had neergelegd. Lusa hoorde een rommelend geluid in de buik van haar moeder. Ze was helemaal niet beter. Misschien was ze er zelfs nog erger aan toe.


  Lusa zag enkele voeders bij de muur en draafde ernaartoe. Ze richtte zich op haar achterpoten op om hun aandacht te trekken. Zagen ze dan niet dat haar moeder ziek was?


  Een van hen grinnikte flauwtjes en gooide een stuk fruit naar Lusa. Gefrustreerd ging ze weer zitten. Platgezichten begrepen nooit wat je echt wilde. Ze sloeg op de vruchten maar liet ze vervolgens liggen. Misschien als ze beter haar best deed… Lusa liep weer naar de rand van de Kom, zette zich rechtop, keek naar de voeders en rende vervolgens naar haar moeder. Ze herhaalde dit meerdere malen en klakte met haar tanden en tong, ten teken dat ze bang was.


  Opeens wezen de platgezichten naar haar en daarna naar Ashia. Hun rustige, ernstige gemompel klonk als het ruisen van de bladeren in de bomen. Vervolgens kwamen er een paar door de deur en liepen naar Ashia. Ze maakten zachte geluiden en stapten behoedzaam rond haar grote lijf. Toen kwam een onbekend, lang platgezicht de Berenkom binnen. In tegenstelling tot de anderen had hij een plukje borstelige, grijze vacht op zijn gezicht. Op zijn neus zaten twee ronde, glimmende dingen en hij had een groene verwijderbare pels. Onder zijn arm had hij een lange, zwartbruine stok. Lusa hield niet van de geur van de stok… een beetje zoals die van de Omheining, maar donkerder en rokerig.


  De andere voeders brachten grote palen naar binnen en een of ander weefsel dat in een web veranderde wanneer ze het ontrolden. Ze plaatsten de palen rond Ashia en stelden het web rond haar op. Voor Lusa goed en wel besefte wat er gebeurde, verlieten de voeders de Kom en was het te laat. Ze kon niet meer dichter bij haar moeder komen. Ashia bevond zich helemaal alleen binnen de nieuwe Omheining.


  Lusa klauwde naar de draden tussen de palen, maar een van de voeders liep naar haar toe en joeg haar weg. Wat waren ze van plan? Waarom lieten ze haar niet bij haar moeder? Lusa liep weg en klom de Berenboom in. Ze duwde zichzelf razendsnel omhoog met haar achterpoten. Vlak boven de kleine Omheining hing een tak, zodat ze naar binnen kon kijken. Ze zag het lange platgezicht naar binnen gaan en de metalen stok naar haar moeder richten.


  Opeens weerklonk een scherpe knal en uit de zwarte stok schoot iets in het lichaam van haar moeder. Ashia gromde en sloot bijna terstond haar ogen.


  Geschokt schreeuwde Lusa: ‘Moeder! Moeder!’


  Maar Ashia reageerde niet.


  ‘Moeder!’ gilde Lusa opnieuw.


  Ze klom snel weer naar beneden maar opeens verscheen iets met luid gebrul in de Kom, dat haar doodsbang terug in de boom joeg. Het ding hoestte rook en denderde met zoveel lawaai naar binnen dat alle andere beren naar de uithoeken van de behuizing stoven om zich te verschuilen. Lusa vermoedde dat de herrie afkomstig was van een vuurbeest. Daar had ze King al eens over horen praten en ze had er al wel eens een gezien vanaf de top van de Berenboom, op de paden buiten de Berenkom, maar nooit van zo dichtbij dat ze de geur van metaal en vuur had geroken.


  De voeders verzamelden zich rond Ashia en rolden haar op een grote, platte huid, in de kleur van de hemel en glanzend als water. Elk van hen pakte een hoek van de huid beet en ze tilden de grote, slappe berin op. Ze hesen haar op een plat ding met wielen en maakten het vast aan het vuurbeest, dat zich daarna, luid brullend, naar de grote deuren aan de achterkant van de Berenkom slingerde.


  Lusa klauterde uit de boom en liep erachteraan. ‘Moeder!’ huilde ze, maar de deuren sloegen dicht tegen haar gezicht. Ze ging op haar achterpoten staan en krabde aan de muur. ‘Moeder! Ga niet weg! Wacht, neem haar alsjeblieft niet mee!’


  ‘Stil maar,’ zei Stella troostend. ‘Ze nemen haar mee om haar beter te maken.’


  ‘Haar beter maken?’ jankte Lusa. ‘Heb je niet gezien wat ze deden? Dat harige platgezicht schoot iets ín haar!’ Ze sloeg met haar poten tegen de muur. ‘Wat als ze haar hebben gedood? Stel dat ze haar nooit meer terugbrengen?’


  ‘Lusa, houd op met die onzin,’ zei een diepe stem achter haar. Lusa zakte op haar poten en draaide zich om. De strenge blik van King bezorgde Lusa een nietig gevoel.


  ‘Er is niets om zo’n ophef over te maken,’ gromde King. ‘Kijk hoe overstuur je Yogi hebt gemaakt.’


  Lusa keek naar de uithoek van de Kom en zag hoe Yogi met opgetrokken schouders treurig in de aarde zat te graven.


  ‘Maar wat is er aan de hand met moeder?’ vroeg ze. ‘Komt het weer goed met haar?’


  ‘Dat zullen we moeten afwachten,’ zei King. ‘Gewoonlijk komen zieke beren na enkele dagen terug.’


  ‘En wat als dat niet gebeurt?’


  ‘Dan kunnen ze haar misschien niet genezen,’ zei King nors. ‘Maar de platgezichten hebben al heel wat andere beren beter gemaakt. Die grizzly daar, bijvoorbeeld.’ Hij knikte naar Grommel, die aan de andere kant van de Omheining lag te dutten. ‘Hij at eens gedurende drie dagen niet en de platgezichten namen hem mee, en toen hij ettelijke zonsopgangen later terugkwam, at hij voor wel tien beren.’


  ‘Hoe maken ze een beer beter?’ fluisterde Lusa. ‘Wat gaan ze met moeder doen?’


  King haalde zijn schouders op en zijn vacht welfde over zijn schouders. ‘Wie weet wat de platgezichten van plan zijn? Ik weet niet eens waarom ze ons hier houden, laat staan waarom ze ons genezen als we ziek zijn. Maar het heeft geen zin om er je hoofd over te breken.’ Krabbend aan zijn oor slofte hij weg.


  Lusa staarde droevig naar de gesloten deuren. De wanden van de Kom bezorgden haar opeens geen gezellig en beschermend gevoel meer, maar voelden hard en onvriendelijk aan. Ze hielden haar gevangen op een plek waar ze niet wilde zijn. Ze wilde weten wat er buiten gaande was. Ze wilde bij Ashia zijn nu ze ziek was, maar dat was niet mogelijk en Lusa kon op geen enkele manier achterhalen wat er met haar moeder gebeurde.


  Wat als ze haar voor altijd hadden meegenomen?


  




  Toklo


  Kiezels van bevroren ijs boorden zich in Toklo’s klauwen terwijl hij in de sneeuw groef, op zoek naar voedsel. Aan de hemel gloeide de zon rood en zakte langzaam achter de bomen. De ijskoude wind die de berg op raasde, sneed door zijn vacht en bezorgde hem rillingen.


  Oka had de rest van de dag bewogen noch gesproken en toen de maan opnieuw verscheen, lag ze nog steeds onbeweeglijk naast Tobi. Toklo besefte dat ze de nacht opnieuw hier zouden doorbrengen. Zijn buik gierde van de honger. De zalm kon nochtans niet ver meer weg zijn. Hij was ervan overtuigd dat het voedsel dat zijn buik eindelijk zou vullen zich op minder dan een dag reizen bevond.


   


  Wat als zijn moeder zich nooit meer bewoog? Wilde Oka dat hij hier bleef totdat zijn geest zo hongerig werd dat hij Tobi in het water vergezelde? Waarom besefte ze niet dat het beter was om één levende welp te hebben dan twee dode? En het was ook beter dan één levende en één half dode. Ze konden nu toch sneller reizen en beter voor elkaar zorgen?


  Zijn klauwen haakten in iets zachts. Hij veegde de sneeuw weg en ontblootte een hoopje mos. Het was klef en drassig en verkruimelde tussen zijn poten maar hij at het toch op. Hij schepte er wat van op en bracht het naar zijn moeder.


  ‘Ik heb wat mos voor je,’ fluisterde Toklo en hij legde het vochtige hoopje dicht bij haar snuit. Maar Oka opende haar ogen niet. De kleine gestalte van Tobi lag, slap en onbeweeglijk, opgerold tussen haar poten. Toklo ging achter zijn moeder liggen en kroop langzaam dichter naar haar toe. Hij sleepte zich op zijn buik voort totdat zijn vacht haar gekromde rug aanraakte. Dan legde hij zijn snuit op zijn poten, sloot zijn ogen en zonk weg in een onrustige slaap.


  De plotselinge beweging van Oka’s lichaam maakte Toklo bruusk wakker. Hij klauterde overeind en stelde vast dat de zon hoog aan de met grijze wolken bedekte hemel stond.


  Oka snuffelde met gebogen hoofd aan Tobi en bleef daarna een tijdje roerloos staan. ‘Het is tijd om te gaan,’ zei ze.


  Opluchting overwelmde Toklo. Hij hoefde dan toch niet te sterven, samen met zijn broer. ‘Naar de rivier?’ vroeg hij.


  ‘Maar eerst moeten we een aarderitueel houden,’ zei Oka, alsof ze zijn vraag niet had gehoord. Ze draaide zich om en keek naar het mos dat Toklo de avond tevoren naast haar had gelegd. ‘Ja,’ mompelde ze. ‘Dat is precies wat we nodig hebben.’ Behoedzaam nam ze het mos in haar kaken en legde het neer op Tobi’s vacht. Toen gooide ze haar hoofd achteruit en liep, met gelijkmatige, zware pootstappen, de grot uit. Toklo volgde haar op de voet. Hij was verward maar durfde niets te vragen, bang om afgesnauwd te worden.


  Oka snuffelde door de sneeuw en groef kluitjes losse aarde en twijgen op. Ze klauwde een stapel dode bladeren bij elkaar, bracht alles naar de grot en legde het op Tobi.


  Toklo begreep haar bedoeling niet maar hij hoopte dat ze sneller zouden kunnen vertrekken als hij haar hielp en dus verzamelde hij ook aarde en takken en sleepte ze naar de grot. Zo bedekten ze het lichaam van zijn broer totdat het onzichtbaar was. Toen tilde Oka haar hoofd op en haar diepe, grommende stem weerkaatste tegen de muur van de grot. ‘Geesten van de aarde, ik vertrouw deze onschuldige welp, die wij Tobi noemden, toe aan uw zorgen. Neem hem weer op in de warmte van jullie vacht en bescherm hem. Leid zijn poten op de weg door de rotsen en de aarde naar het water dat diep in jullie leeft, en laat hem zijn vrienden, de berengeesten, vergezellen in de rivier die eeuwig stroomt.’ Toen ze ophield met praten vroeg Toklo zich af of hij ook iets moest zeggen. Oka maakte met haar klauwen een wirwar van lijnen in de aarde naast het lichaam van haar welp. Daarna draaide ze zich zwijgzaam om en liep de grot uit, naar de berghelling.


  Toklo aarzelde. Het voelde niet goed om Tobi achter te laten. Hij drukte zijn neus in de vacht van zijn broer. ‘Tobi,’ fluisterde hij. ‘Wij gaan nu naar de rivier. Ik weet dat je er ook naartoe moet, dus volg mij, goed? Ik zal je de weg tonen.’ Hij zette een stapje achteruit en schudde met zijn hoofd de bladeren en de aarde uit zijn vacht. Toen holde hij achter zijn moeder aan, die in een stevig tempo aan de afdaling was begonnen. Ze sprak niet tegen hem, en dus zweeg hij ook, bang vanwege de spanning in haar schouders en de afwezige blik in haar ogen.


  Toen het bijna zonhoog was, ving Toklo een meeslepend, vrolijk geluid op, borrelend en levendig, als een regenvlaag die door de vallei dartelde. ‘Is dat de rivier?’ flapte hij eruit. ‘Zijn we er bijna? Gaan we nu zalm vangen? Ik kan niet wachten! Ik ga zo ontzettend veel vis vangen, moeder, let maar eens op!’


  De sneeuw lag ondertussen achter hen en ze liepen naar beneden door dikke pijnbomen en open plekken, bezaaid met wilde bloemen. En dan dook voor hen de rivier op, glinsterend in het bleke zonlicht - een brede, ondiepe stroom met aan beide zijden een kiezeloever. Hij galoppeerde ernaartoe en verloor bijna zijn evenwicht op de uitgestrekte oppervlakte van dennennaalden die de bodem van de steile heuvel bedekten.


  En plotseling zag Toklo beren. Beren die in de rivier waadden, starend in het water. Beren die op hun rug in het water rolden en met hun poten water opspatten. Beren die op de oevers en door het ondiepe water slenterden, hun vacht doorweekt en stekelig.


  Toklo had nog nooit zoveel beren samen gezien. En ze zagen er zo groot uit! Ze torenden allemaal ver boven hem uit en de meesten waren zelfs groter dan Oka. Hij vertraagde aan de bosrand en wachtte tot zijn moeder hem inhaalde. Samen stapten ze uit de koele schaduw van de dennen in het zonlicht, naar de uitgestrekte, kiezelige oever. Toklo hield niet van de manier waarop de andere beren hem aanstaarden. Ze keken… hongerig. Een reusachtige volwassen mannetjesbeer die op zijn achterpoten in het water stond, sloeg hen oplettend gade. Zijn klauwen waren lang en scherp en hij had de grootste schouderbult die Toklo ooit had gezien. Zijn vacht was donker van het water en zijn snuit was nat, alsof hij net naar vis had gedoken. Hij staarde Toklo met kleine, bruine, onvriendelijke ogen aan.


  Toen ze bij de oever kwamen, zakte de beer op zijn poten en liep met soepele tred in hun richting. Hij ging tussen hen en de rivier staan en blokkeerde hun pad. Oka bleef staan en Toklo dook snel achter haar voorpoot en probeerde om geen oogcontact met de grote grizzly te maken.


  ‘Opzij,’ zei Oka vastberaden.


  ‘Hoe heet je, snoesje?’ gromde de beer.


  ‘Dat zijn jouw zaken niet,’ snauwde ze.


  ‘Ik ben Shoteka,’ zei hij.


  ‘Dat interesseert ons niet,’ snerpte Oka. ‘En ga nu uit de weg. Dit is jouw grondgebied niet, de rivier is open jachtterrein voor alle beren en er zit genoeg vis in voor ons allemaal.’


  Shoteka’s blik gleed naar Toklo. ‘Mijn interesse gaat niet uit naar de vis,’ zei hij. ‘Is jouw welp niet te oud om nog met je mee te reizen?’


  ‘Nee, dat ben ik niet!’ piepte Toklo verontwaardigd. De meeste welpen bleven gedurende ten minste twee vissprongen bij hun moeder. En hoezeer hij ook zelfstandig wilde zijn en zijn eigen beslissingen wilde nemen, hij wist dat het nog wel even zou duren voor hij daar aan toe was.


  De mannelijke grizzly hief zijn kin en keek Oka uitdagend aan. ‘Wanneer gaat hij zijn eigen territorium zoeken? Zodat jij weer… alleen bent?’


  ‘Wij zijn hier alleen voor de zalmen,’ zei Oka. ‘Dus laat ons erlangs.’


  ‘Er zitten geen zalmen in deze rivier,’ baste Shoteka.


  Oka snoof. ‘Er zit altijd zalm in deze rivier! We laten ons met dat soort leugens niet wegjagen.’


  Ze zette kordaat een paar passen naar voren en de andere beer trok zich, zijn poten schrapend tegen de keien, met een schijn van terughoudendheid terug. Toklo bleef in het spoor van zijn moeder, zo dicht mogelijk bij haar achterpoten.


  Op het ogenblik dat ze Shoteka voorbijliepen, ontblootte hij zijn tanden en deed een uitval naar Toklo. De welp voelde een explosie van hete, rotte adem op zijn vacht en verstijfde.


  Was de grote beer van plan om hem op te eten?


  Meteen ging Oka brullend op haar achterpoten staan. Ze haalde met haar klauwen uit naar de mannelijke grizzly terwijl Toklo achter haar wegdook. Shoteka struikelde achteruit, draaide zich om en liep, zuilen van water opspattend, weg naar de rivier. Een paar andere beren snoven naar elkaar. Toklo hoorde een van hen iets zeggen over de band tussen een moeder en haar welpen en hij voelde een warme opwelling van trots en opluchting. Zijn moeder was zo sterk! Niemand zou hen verder lastigvallen. Hij vond het een troostende gedachte dat ze toch voor hem opkwam, hoewel hij Tobi niet was.


  Oka leidde hem stroomopwaarts, zo ver mogelijk van Shoteka vandaan. Toklo volgde haar in het ondiepe water, happend naar adem omdat het ijskoude water fors aan zijn vacht trok. De stroming was veel sterker dan in de rivieren in de vallei en de kracht van het water versterkte zijn vermoeden dat er oude berengeesten in zwommen. Gladde, ronde stenen gleden weg onder zijn poten en hij voelde het slib van de modder in de rivier als mist opstuwen.


  Toklo liep in cirkeltjes rond zijn moeder en spatte water naar haar. Hij popelde om aan de visjacht te beginnen. Wat verder stroomafwaarts zag hij een beer die in zijn kaken een grote vis had, klapperend en schitterend in het zonlicht. Andere beren beslopen hem, alsof ze overwogen of de vangst een gevecht waard was.


  Maar Oka maakte geen aanstalten om te vissen. Uit haar ontspannen schouders en roerloze poten leidde hij af dat ze niet wachtte op een vis die voorbijzwom. In plaats daarvan staarde ze in het water en praatte zacht. Toklo stopte met spetteren en trachtte op te vangen wat ze zei.


  ‘Wees voorzichtig, kleine welp,’ fluisterde Oka. ‘Je hebt een lange reis voor de boeg.’ Ze liet haar hoofd zakken totdat haar neus het water bijna raakte. ‘Zorg goed voor hem, watergeesten, ik smeek het jullie. Hij is zo klein en moe, en hij is het niet gewend om alleen te zijn.’


  Ze had het over Tobi. Uiteraard.


  Toklo zuchtte ongeduldig. Hij was er zeker van dat de watergeesten heel goed wisten dat Tobi klein en zwak was. Waarom was hij anders gestorven? Als hij groter en sterker was geweest, zou zijn broertje nu nog leven, zoals hij.


  Hij keek naar beneden en zag dansende schaduwen onder de rimpelingen van het water. Hij zocht naar sporen van berengeesten, maar behalve de vage omlijning van zijn weerspiegeling en de contouren van de keien onderscheidde hij helemaal niets in de rivierbedding. Hij had verwacht om gezichten van beren te zien, of glinsterende flitsen van vacht, of schimmen van klauwen die over de modderige bodem bewogen. Maar er was alleen maar water.


  ‘Ik zie Tobi niet, moeder,’ zei Toklo en hij vroeg zich bezorgd af of zijn broertje erin geslaagd was om hem van de berg naar beneden te volgen. Het zou vreselijk zijn als Tobi helemaal alleen tussen de kale rotsen vastzat. ‘Denk je dat hij hier al is? Misschien is hij nog onderweg.’


  Oka draaide zich om en snauwde: ‘Wat weet jij over de dood? Je bent maar een domme welp. Je weet helemaal niets.’


  Toklo deinsde achteruit. Hoe kon hij iets weten als ze hem niets vertelde? Natuurlijk wist hij niet veel over de dood. Tobi was de enige dode beer die hij kende, en Oka had tot nu toe al haar aandacht aan zijn broer geschonken, in plaats van hem dingen te leren. Als hij maar een stomme welp was, dan was dat haar schuld en niet de zijne. Hij stampvoette naar een plek tussen twee grote rotsen, waar het water in een poel stroomde die wat dieper was dan de rest van de rivier en die tot halverwege zijn poten reikte. Als zijn moeder in de rivier wilde staan praten, was dat prima. Hij zou zelf wel leren vissen.


  Hij keek rond en merkte een berin op met een gouden vacht, die de indruk gaf wel iets van vissen af te weten. Ze zat gehurkt in het water, onbeweeglijk en met een aandachtige blik. Plotseling sprong ze naar voren en dook met haar voorpoten in het water. Blijkbaar miste ze haar doel, want ze sprong nog een paar keer, joeg de vissen rond in cirkels en spatte een bruisende nevel van waterdruppels op. Maar ten slotte rees ze op, druipnat en met een kleine zalm in haar bek. Ze keek nerveus rond en ging vervolgens met haar rug naar de andere beren zitten. Het water schuimde op haar vacht en ze schrokte met snelle happen, alsof ze de vis wilde opgegeten hebben voordat de anderen haar vangst opmerkten.


  Toklo watertandde. Dat kon hij ongetwijfeld ook. Hij was geduldig, snel en vastberaden… of niet soms? Hij draaide wat rond, op zoek naar een goede plek. Daarna zette hij zijn rug naar de stroming en plantte zijn poten wijd uit elkaar, zodat het water ertussen kon stromen.


  Hij wachtte een eeuwigheid en zijn blik werd wazig door het onafgebroken staren naar het water. Toklo hoopte vol spanning op het donkere silhouet van een zwemmende vis tussen zijn poten, maar behalve de glinsteringen van het zonlicht op het rimpelende water was er niets te zien. Plotseling bewoog iets donkers, net buiten zijn bereik. Toklo sprong vooruit en landde met een zware plons op zijn buik, terwijl zijn poten zich rond een bemoste stok sloten.


  Maar hij had nauwelijks de tijd om zich teleurgesteld te voelen, want toen hij overeind trachtte te klauteren en zijn poten even van de stenen haalde, tilde de stroming hem op en trok hem mee stroomafwaarts. Hij slaakte een angstige kreet en zwaaide met zijn poten toen hij voorbij zijn moeder en een paar andere beren dreef, maar Oka keek niet op van haar gesprek met de rivier en de andere beren sloegen het tafereel nieuwsgierig en geamuseerd gade. Verschrikt zag Toklo de enorme grizzly een eindje verder op een grote rots staan. Shoteka had zich centraal in het pad van de stroming geplaatst en aanschouwde rustig hoe Toklo alsmaar verder in zijn richting werd gestuwd.


  ‘Moeder!’ jankte Toklo. ‘Help mij!’ Hij probeerde zich naar beneden uit te strekken en zijn klauwen in de steentjes op de bodem te graven, maar het water liep over zijn snuit. Terwijl hij weer naar de oppervlakte krabbelde botste hij, snakkend naar adem, tegen de robuuste poten van de grizzly. Twee massieve klauwen grepen zijn schouders beet en duwden zijn hoofd onder water.


  Toklo hield zijn adem in en sloeg heftig met zijn poten, in een poging om naar Shoteka te klauwen en om zich vrij te schoppen. Toen zijn achterpoten de bodem van de rivier raakten, perste hij zich zo krachtig mogelijk weer naar de oppervlakte om een hap lucht te nemen voordat de grizzly hem opnieuw onderduwde. Zijn neus, bek en oren liepen vol met water. Hij probeerde te bijten en te krabben naar de poten die hem onder water hielden, maar zijn kracht nam af en zijn bewegingen verzwakten.


  Ik denk dat ik je toch gezelschap kom houden, Tobi, schoot het door zijn hoofd. Onder het wateroppervlak klonk het gefluister van de rivier veel luider en het galmde in zijn oren, alsof de geesten naar hem schreeuwden.


  Opeens verdween de druk op zijn schouders en Toklo schoot naar de oppervlakte, happend naar lucht. Strompelend, met zijn poten over de stenen van de rivierbodem schrapend, sleepte hij zich naar het ondiepe water en liet zich op zijn buik vallen. Hij keek omhoog en zag hoe zijn moeder Shoteka uit het water joeg. Ze gromde en haalde klauwend en met wijdopen bek uit naar de grizzly. Shoteka brulde geërgerd, klauterde op de oever en verdween tussen de bomen.


  Toklo kroop hijgend en rillend overeind. Oka kwam met langzame pootstappen zijn kant uit en haar doorweekte vacht plakte aan haar schriele lijf. Ze bleef staan aan de rand van de oever en staarde hem aan.


  ‘Het spijt me, moeder,’ jankte Toklo. ‘Het spijt me dat ik heb geprobeerd om zelf te vissen. Ik zal het niet meer doen, ik beloof het.’


  Oka kwam niet dichterbij en leek recht door hem heen te kijken. Toklo stond aan de grond genageld, alsof zijn poten in de rivierbedding waren geworteld. Waarom kwam zijn moeder hem niet troosten?


  Toen ze eindelijk haar bek opendeed, klonk ze hees.


  ‘Ik kan dit niet aan. Ik kan het niet verdragen om mijn beide welpen te zien sterven. Het is al eens gebeurd en ik zal het niet opnieuw laten gebeuren.’


  ‘Moeder-’ begon Toklo. Hij had gehoord over haar eerste nest welpen, die allemaal waren gestorven tijdens de eerste paar manen van hun bestaan. Maar hij was anders. Hij was een overlever, een vechter. Als ze maar in hem geloofde…


  ‘Laat me met rust,’ gromde Oka. ‘Verlaat dit gebied. We zullen hier allemaal verhongeren. Als je moet sterven, doe het dan ergens anders, ver van mij vandaan. Ga weg en kom niet meer terug.’


  Haar schouders ophalend draaide ze zich om en en liet Toklo moederziel alleen in de rivier achter.


  




  Kallik


  Kallik voelde zich op het vasteland nog eenzamer dan op het ijs. Het was vreemd om geen gladde, koude sneeuw onder haar poten te voelen en ze bewoog zich zwaar en onhandig voort. Haar poten zonken voortdurend in de aarde en niets rook vertrouwd.


  De rotsen liepen uit op een lange strook van gespikkelde modder, die zich langs het water in alle richtingen uitstrekte, zover het oog reikte. Verder weg van het water rees het land op bepaalde plaatsen ettelijke beerlengtes op en vlakte elders weer af. Kallik ving een glimp op van onbekende kleuren en vormen op de top van de bergkam, maar het was moeilijk om details te zien vanaf de plek waar ze zich bevond.


   


  Misschien zou ze een beter uitzicht over de kustlijn hebben als ze naar boven klom. Misschien zou ze Taqqiq zien!


  Haar poten deden pijn en het gewicht van haar doordrenkte vacht drukte haar naar beneden, maar ze richtte al haar aandacht op het verplaatsen van haar poten, de ene voor de andere, en zo liep ze verder door de modder en liet de zee alsmaar verder achter zich. Haar poten maakten afdrukken, net als in de sneeuw, maar de aarde drong in haar vacht en in haar klauwen en als ze het smerige goedje trachtte af te likken, haalde ze haar tong open in plaats van dat ze afkoelde.


  Aan de voet van het klif moest Kallik een eindje langs de rotsen lopen voordat ze een plek vond om naar boven te klimmen. Bij haar eerste poging verbrokkelde de aarde onder haar gewicht en verloor ze elke houvast. Ze snuffelde verder totdat ze een plek vond waar de rotsmuur meer op een helling leek; een gedeelte van de wand was naar beneden gestort en afgebrokkeld, zodat ze in de stapels keien van de ene uitstulping naar de andere kon klauteren.


  Hijgend hees ze zich omhoog, waarbij haar vacht vol troep kwam te zitten. Eenmaal boven hoorde ze nog altijd de golven tegen de rotsen slaan, luider dan de wind die over het ijs gierde en Kallik wenste dat haar moeder bij haar was, zodat ze haar neus in Nisa’s vacht kon verbergen om het lawaai buiten te houden. Hoe verder ze van de zee wegtrok, hoe eenzamer ze zich voelde. Het troostende gefluister van de geesten onder het ijs lag ver achter haar en het voelde alsof haar moeder zich ook alsmaar verder van haar verwijderde.


  Aangezien het stilaan donker werd, keek ze uit naar een rustplek die haar bescherming voor de nacht bood. Opeens doemden voor haar vreemde, lange silhouetten op, langer zelfs dan een grote witte beer op zijn achterpoten. Kallik sloop voorzichtig dichterbij en vroeg zich af of de wezens zouden aanvallen, maar ze bewogen zich niet, ook niet toen ze pal voor hen stond. Blijkbaar waren ze helemaal niet in staat om te bewegen want hun poten waren in de aarde ingegraven. Kallik snoof de lucht in en herkende de scherpe, frisse geur die ze vanaf het ijs had waargenomen.


  Ze richtte zich op en legde haar voorpoten op de stevige, onbeweeglijke gestalte, die dezelfde vorm had als de voorpoten van haar moeder, maar met een grotere diameter. Het wezen reikte naar de hemel en was bruin, net als de aarde onder haar achterpoten. Bovenaan splitste het in meerdere armen, waar dingen aan zaten die op veren leken, in tinten die Kallik nooit eerder had gezien maar die volgens haar wel pasten bij het kleurenpalet van de zee. Misschien was dit wel de kleur ‘groen’?


  Ze liet zich weer zakken en snuffelde rond de basis, waar groene snorharen uit de aarde schoten. Dit moest gras zijn! Maar het was anders dan ze zich volgens de beschrijving van haar moeder had voorgesteld. Ze tilde haar hoofd op en bestudeerde de grote gestalte nog wat verder. De geur leek op die van het gras - als iets dat leefde maar niet als prooi - en bevatte aroma’s van aarde, lucht en regen. Zo had haar moeder de geur van ‘planten’ beschreven, dus misschien was dit een ‘boom’.


  Kallik voelde zich wat beter nu ze de vreemde wereld om zich heen kon benoemen. Haar moeder had zo vaak over het land verteld dat Kallik alleen maar de beschrijvingen en benamingen van haar moeder in verband moest brengen met wat ze voor haar ogen zag.


  Aan de andere kant van de boom was een gat, waar de aarde tussen de wortels was ingevallen. Kallik kroop tussen twee wortels en vond een kleine schuilplaats, omringd door aardemuren, die haar deed denken aan de besneeuwde holen die haar moeder placht te bouwen. Zelfs als een volwassen witte beer haar hier vond, zou hij niet in staat zijn om zich tussen de wortels te wringen om haar te grijpen. Ze groef met haar klauwen wat meer aarde weg en maakte een comfortabele kuil om in te slapen. Tot haar afschuw kroop de kruimelige bruine aarde tussen haar klauwen en plakte in haar vacht, maar ze besefte dat ze er het beste van moest maken totdat vuurhemel voorbij was.


  Kallik rolde zich op en legde haar snuit op haar poten.


  Tussen de glinsterende ijsplekken aan de hemel ontwaarde ze vlak boven haar hoofd de Padster en de schitterende aanblik verzachtte haar eenzaamheid. Zelfs als ze tijdens vuurhemel niet tot bij de ijsgeesten geraakte, zou de Padster er altijd voor haar zijn. Ze herinnerde zich het verhaal over de plaats waar het ijs altijd bevroren was en de beren dansten. Als de Padster beren daarnaartoe kon leiden, zou ze haar dan ook naar Taqqiq kunnen brengen?


  Al snel vielen haar vermoeide ogen toe en een diepe slaap spoelde haar zorgelijke gedachten weg.


   


  De volgende dag kroop Kallik vrolijk uit haar schuilplaats. De bomen ritselden en fluisterden zoals de berengeesten in het ijs en het felle zonlicht weerkaatste op alle nieuwe kleuren en vormen die haar omringden. Haar moeder zou vast trots op haar zijn dat ze in haar eentje al zover was gekomen. En waar ze ook was, ze zou zeker weten dat Kallik naar haar broer op zoek was.


  ‘Ik zal hem vinden, moeder,’ mompelde Kallik. ‘We redden het wel.’


  Haar buik maakte een grommend geluid, alsof hij antwoord gaf. Ze hunkerde naar voedsel.


  ‘Ik weet het, baasje,’ zei ze sussend tegen haar buik. ‘Laten we eens kijken wat ik kan vinden.’ Ze wist dat er op het land geen zeehonden waren, maar haar moeder had gezegd dat ze ook bessen en gras en andere plantensoorten konden eten.


  Kallik snuffelde aan de grassprieten rond de boom en probeerde er een mondvol van los te trekken. Ze smaakten bitter en vies, helemaal niet zoals de taaie, warme smaak van vlees of zeehondenvet.


  ‘Bah.’ Ze spuugde het gras weer uit. Dat zou ze alleen maar eten als ze echt niets anders vond.


  Kallik schudde zichzelf uit en zette weer koers naar het water, het geluid van de golven achterna. Om de andere pootstap stopte ze om de lucht in te snuiven of aan de grond te snuffelen, op zoek naar voedselgeuren. Maar voordat ze iets vond om te eten, drong een andere, bekende geur in haar neusgaten. Een witte beer! Zou het Taqqiq zijn? Ze rende naar de rand van de heuvelrug, waar ze over de kust en het water kon uitkijken.


  In de verte, op ongeveer een halve hemellengte afstand, zag ze een grote witte beer door de baai slenteren. Teleurstelling prikte in haar vacht bij het besef dat het dier te groot was om Taqqiq te zijn. Maar als ze hem van een afstand volgde, zou ze misschien restjes van zijn prooi kunnen opeten. Ze overwoog het idee, schuifelend met haar poten. Het was in ieder geval niet veilig om de beer te dicht te naderen, want haar moeder had haar en Taqqiq verteld over welpen die door uitgehongerde witte beren werden gedood.


  Plotseling trok een beweging verder langs de kust haar aandacht. Nog een witte beer - die dezelfde richting uitging! De twee beren bevonden zich ver uit elkaars buurt en reisden duidelijk niet samen, maar ze gingen wel dezelfde kant op… Ze waren vast en zeker op weg naar de plaats waar het ijs het snelst zou terugkeren, want Nisa had gezegd dat alle witte beren langs de rand van de zee reisden en op de verzamelplek wachtten totdat het ijs terugkwam. Kallik kon dus maar beter dezelfde richting als de beren uitgaan - maar wel zo ver mogelijk uit hun buurt blijven.


  ‘Alsjeblieft, Silaluk,’ fluisterde ze, ‘toon Taqqiq de weg, zodat ik hem op de verzamelplaats terugvind.’ Ze bad dat hij zich zou herinneren wat Nisa had gezegd over de plaats waar het ijs terugkeerde en hoopte vurig dat hij tenminste het vasteland al had bereikt.


  Vanaf hier kon ze de baai helemaal overschouwen. De wind maakte rimpelingen op het open water, waar talloze vogels krijsend boven cirkelden.


  Kallik besloot op de top van de heuvelrug te blijven terwijl ze rond de baai liep, zodat ze een goed zicht op de kust behield. Op die manier zou ze andere beren hopelijk van ver zien naderen. Ronde, grijze dingen rolden klakkend van onder haar poten. Het waren waarschijnlijk ‘stenen’ of ‘rotsen,’ maar het verschil tussen de twee had ze, afgaande op de beschrijvingen van haar moeder, nooit helemaal begrepen.


  Ze trok de hele dag verder en kroop laag over de grond, telkens als ze te dicht bij een andere beer voor haar kwam. Ze vond nergens een achtergelaten prooi of een karkas en uiteindelijk moest ze toch wat van het bittere gras eten.


  Een poosje later kwam ze bij een grote groep bomen… een ‘woud’, als ze zich haar moeders woorden juist herinnerde. De bomen waren kort en dik en aan sommige groeiden kleine, ronde balletjes, waarvan de scherpe kleuren Kallik deden knipperen. Waren dit ‘bessen’? Sommige waren zo zwart als haar neus, andere waren helderrood als bloed. Zouden ze naar vlees smaken? De bessen roken goed, maar Kallik maakte zich toch zorgen en twijfelde… Hoe wist ze zeker dat ze eetbaar waren? Wat als ze er ziek van werd? Maar haar brullende buik nam de beslissing in haar plaats.


  Het was bessen eten of verhongeren. Ze sloot haar tanden om een trosje bessen en rukte ze los. Ze smaakten zoet, helemaal niet zoals vlees, maar veel beter dan gras. Als ze hierop kon overleven, zou vuurhemel misschien nog wel meevallen.


  Maar het probleem met bessen was - zo ontdekte ze al gauw - dat ze veel te klein waren. Zelfs niet alle bessen in het bos zouden haar buik kunnen vullen zoals één zeehond.


  Toch verorberde ze alle bessen die ze vond en toen ze haar tocht voortzette was ze nog steeds hongerig, maar ietwat blijmoediger gestemd. Haar snuit zat vol vlekken van het rode bessensap en haar klauwen waren plakkerig, maar haar hoofd voelde weer een beetje helder en ze had er vertrouwen in dat ze lang genoeg zou overleven om Taqqiq te vinden. Hopelijk vond hij onderweg ook bessen.


  Tegen de avond maakte ze in een stapel stenen opnieuw een geïmproviseerd hol, maar het was veel kouder dan dat tussen de boomwortels en dichter bij de baai, zodat ze de golven de hele nacht hoorde beuken. Het lawaai hield haar wakker en ze was onrustig omdat ze Taqqiq nog niet had gevonden.


  Toen de eerste stralen van de opkomende zon door de spleten tussen de rotsen vielen, klom ze naar buiten en vatte haar tocht weer aan. Het was vreemd om zoveel nieuwe dingen te zien die zich een weg uit de grond duwden of aan de armen van de bomen hingen. Op sommige plaatsen zweefde er in de lucht een lichte stof die naar planten rook en die haar deed niezen en haar ogen waterig maakte. De aarde onder haar poten was vochtig en maakte een zompig geluid tussen haar klauwen als ze haar gewicht naar beneden drukte.


  Af en toe stopte ze om bessen te zoeken en een keer had ze het geluk om een karkas met nog wat vlees eraan te vinden. Het dier was haar onbekend en het had niet de zoute, visachtige smaak van zeehond, maar het smaakte niet slecht. Ze probeerde ook voortdurend om zoveel mogelijk van haar moeders woorden te verbinden aan dingen die ze zag. Toen ze terechtkwam in een modderig watergebied vol onkruid, bedacht ze dat het waarschijnlijk een ‘moeras’ was. Ze ging op haar achterpoten staan en spande zich zo in om de droogste plekken te vinden om op te lopen, dat ze de kudde dieren voor haar pas opmerkte toen een van hen zwaar snoof.


  Kallik keek verbaasd op en deinsde achteruit. De dieren waren enorm. Niet zo zwaar of massief als volwassen witte beren, maar in ieder geval veel groter dan zij. Ze stonden op vier lange, magere poten en hadden een kortharige, ruige, bruine vacht en lange, wiebelende snuiten. Maar het allervreemdste was wel dat een aantal van hen twee paar reusachtige klauwen hadden die uit de bovenkant van hun hoofd groeiden.


  Rendieren! dacht Kallik en ze staarde hen nieuwsgierig aan. De meeste dieren waren aan het grazen en negeerden haar. Slechts enkele tilden hun hoofd op om naar haar te kijken, maar erg bezorgd zagen ze er niet uit. Kallik keerde op haar stappen terug tot waar de struiken haar verborgen. Toen draaide ze zich om en zocht een andere weg door het moeras.


  Tegen zonsondergang kwam ze, onder een oranje, wazige hemel, aan bij een kleine poel. Kallik deed haar best om niet uit te glijden in de modder en hurkte aan de oever om het water op te likken. Opeens bewoog de aarde naast haar poot.


  Geschrokken bleef ze staan en staarde naar de plek. Opnieuw merkte ze een kleine, trillende verplaatsing op en vervolgens sprong iets op in de lucht.


  Kallik aarzelde niet. Met een snelle, instinctieve sprong klapte ze haar poten om het springende ding en pinde het vast in de modder. Haar klauwen zonken in het diertje en na een korte stuiptrekking lag het slap en onbeweeglijk.


  Had ze het doodgemaakt? Kallik boog haar hoofd en besnuffelde de prooi zonder haar poot op te tillen. Het leek in ieder geval dood. Het slijmerige, gezwollen dier was kleiner dan haar poot en had twee korte pootjes en twee lange met zwemvliezen. Zijn groenbruine huid was een kruising tussen die van een vis en een zeehond en zijn buik was bleekwit. Boven op zijn hoofd zaten twee uitpuilende ogen, en toen ze zich verder vooroverboog, zag ze een lange tong in zijn bek. Nieuwsgierig begon ze te knabbelen en ontdekte dat het diertje een heel interessante smaak had. De textuur leek erg op die van een zeehond maar was niet zo vettig en vlezig. In een paar happen verslond ze haar kleine prooi en ze had nadien een ietwat vreemd gevoel, maar het was in ieder geval een stevigere maaltijd dan bessen. Ze snuffelde lang rond de poel maar ontdekte geen soortgelijke dieren meer en groef in de modder rond het water, maar dat leverde haar slechts een vuile vacht op. Misschien had ze meer geluk bij de volgende poel.


   


  De toenemende warmte deed Kallik hijgen onder haar dikke bontjas. Op de heetste dagen was ze niet in staat om haar schuilplaats te verlaten en bleef ze in de schaduw onder het kreupelhout liggen om haar energie te sparen en koel te blijven. Maar het was moeilijk om te slapen, want de grond onder haar was vochtig en vliegende insecten zoemden de hele tijd rond haar snuit. Kallik wist niet precies welke muggen en welke vliegen waren, maar ze herinnerde zich dat haar moeder aan allebei een hekel had.


  Elke dag dacht ze aan Taqqiq en vroeg ze zich af of alles goed met hem was. Had hij alle dingen die hun moeder hen had verteld onthouden?


  Op een ochtend vond ze een vreemd hol, dat rook naar een dier dat ze nog niet kende. Het grote hol had vlakke wanden, gemaakt van dode bomen, en stond op lange poten boven de doordrenkte grond. Vage geuren van onbekend voedsel zweefden haar tegemoet, maar het hol zag er verlaten uit, alsof de bewoners al een tijdje weg waren. Ze snuffelde rond aan de buitenkant maar vond geen weg naar binnen. Verwachtingsvol doorzocht ze de omgeving, op zoek naar restjes.


  Daar! Half begraven in een kuil in de natte grond lagen twee lichtgespikkelde bruine eieren. Kallik had op haar tocht al eieren gezien, maar nooit eerder binnen handbereik. Ze was er vrij zeker van dat ze eetbaar waren, want, net als de jonge zeehondjes die haar moeder uit hun hol had gehaald, waren dit vogels in wording en die kon ze eten.


  Kallik hurkte laag bij de grond, zoals haar moeder haar geleerd had, en kroop langzaam en zo geruisloos mogelijk verder op haar buik. Het water liep haar in de bek bij de gedachte aan het krakende geluid van de schelpen. Dichter- en dichterbij kroop ze, dromend van de heerlijke smaak van de eieren… toen opeens een boze kreet in de lucht weerklonk. Kallik had geen tijd om weg te rollen voordat een vogel zich krabbend en pikkend op haar hoofd stortte. Haar hart maakte een angstig sprongetje en al haar nekharen kwamen overeind terwijl ze probeerde om haar belager te ontwijken. De vogel krijste opnieuw, scheerde weg en dook vervolgens weer naar beneden. Zijn scherpe snavel hamerde op haar hoofd en zijn klauwen haalden uit naar ogen en krabten aan haar snuit.


  Doodsbang vluchtte Kallik uit het moeras. De vogel achtervolgde haar een eindje maar gaf het op toen ze in een boom klauterde en zich tussen de dichte takken verborg. Zijn boze kreten galmden nog in haar oren toen hij wegcirkelde en terug naar zijn nest vloog.


  Kallik rolde zich in een balletje en voelde zich ellendig. Ze kon niet eens een paar simpele eieren te pakken krijgen. Hoe zou ze ooit in haar eentje een echte prooi vangen? Het land was zo ontzettend vreemd en beangstigend. Ze hoorde thuis op het ijs, bij de berengeesten die haar poten leidden en de sneeuw die door haar vacht floot.


  Misschien moest ze proberen om de plek van de Padster te vinden, waar de zee altijd bevroren was en de geesten in al hun kleurenpracht op het ijs dansten. Hoe ver het ook was, het zou daar in ieder geval beter zijn dan in deze nachtmerrie van modder, hitte en honger. Misschien was Taqqiq ook die kant opgegaan. Misschien was het de enige veilige plek voor een witte beer.


  




  Lusa


  Vier nachten gingen voorbij en op de ochtend van de vijfde dag ijsbeerde Lusa wanhopig langs de muren van de Berenkom. Ze bedacht hoe anders het er in de wildernis zou aan toegaan als een beer ziek werd. Daar zou ze tenminste bij haar moeder kunnen zijn en toekijken op wat er met haar gebeurde. Ze zou er niet gevangenzitten, zoals binnen deze stenen muren, zonder ontsnappings- en keuzemogelijkheden.


  Opeens klonk luid gerommel aan de achterkant van de Kom, nabij de grote deuren. Lusa draafde ernaartoe en snoof aan de lucht. Ze rook het metalen vuurbeest - én Ashia!


  De deuren gingen een klein stukje open en een kooi werd achterwaarts in de Kom binnengereden. Een van de voeders ontgrendelde de deur en de moeder van Lusa klom naar buiten. Ze knipperde met haar ogen en schudde haar hoofd in het zonlicht.


  ‘Moeder!’ blafte Lusa. Ze dartelde rond de poten van haar moeder en sprong op om met haar snuit die van Ashia aan te raken. ‘Je bent oké! Je leeft nog!’


  ‘Natuurlijk leef ik nog,’ zei Ashia. Ze klonk slaperig.


  ‘Heb je honger?’ vroeg Lusa. ‘Ik heb een paar heel lekkere bessen voor je bewaard. En dat was best moeilijk, want ik wilde ze zo graag zelf opeten! Maar ik heb ze voor jou bijgehouden, want Stella hield vol dat je terug zou komen en ik zei tegen de Berenwaker dat ik flink zou zijn en de bessen niet zou opknabbelen, als hij je maar terugbracht, zodat jij ze kon hebben. Is dat niet flink van me?’


  ‘Heel flink, lieverd,’ zei Ashia. Ze liet zich tussen twee rotsblokken op de grond zakken en hief haar hoofd om de zon op haar schouders te voelen. Yogi en Stella kwamen aangelopen en schaarden zich rond haar.


  ‘Waar ben je geweest?’ polste Yogi. ‘Hoe was het daar?’


  ‘Heb je het bos gezien?’ vroeg Stella.


  King kwam aangeslenterd en duwde de andere beren opzij. ‘Geef haar wat ruimte,’ beval hij. Hij boog zijn hoofd, besnuffelde Ashia en drukte zijn neus in haar vacht. ‘Je ziet er goed uit,’ zei hij nors.


  ‘Zo voel ik me ook,’ zei Ashia, terwijl ze met haar snuit de zijne aanraakte.


  ‘Moeder!’ kwam Lusa, stuiterend op haar poten, tussenbeide. ‘We willen alles horen! Vertel ons waar je bent geweest en wat je hebt gezien, alsjeblieft, alsjeblieft!’


  ‘Het was heel vreemd,’ zei Ashia loom. ‘Ik werd wakker in een kooi, zoals die waarin ze me daarnet naar hier hebben gebracht. De kooi bevond zich in het hol van een platgezicht, met aan alle kanten rechte muren, zoals die in ons stenen hol, maar nog rechter en zonder openingen. Ik voelde me raar, alsof ik net uit een lange en zware slaap was ontwaakt en ik kon mijn poten en mijn hoofd niet bewegen.’


  ‘Was je bang?’ vroeg Yogi met grote ogen.


  ‘Nee,’ zei Ashia. ‘Het was alsof ik droomde. Ik herinner me dat ik veel naar het plafond staarde. En als ik indommelde had ik vreemde dromen, over het bos en de rivier en duizenden bessen die aan struiken groeiden.’


  ‘Wat zijn duizenden?’ vroeg Lusa.


  ‘Duizend betekent “ontzettend veel”,’ legde Stella uit. ‘Maar nog meer dan ontzettend veel… zo ontzettend veel dat je er een groter woord voor nodig hebt.’


  ‘Oh,’ zei Lusa. ‘Dus zoals in de “duizenden” vlooien in Yogi’s vacht.’


  ‘Nietes!’ protesteerde Yogi. Lusa proestte het uit en dook weg toen hij naar haar hoofd mepte.


  ‘En wat gebeurde er toen?’ vroeg Stella aan Ashia, de welpen negerend.


  ‘Het harige platgezicht was er ook,’ zei Ashia.


  ‘Ik vond hem niet leuk,’ pruilde Lusa.


  ‘Hij was nochtans heel aardig,’ weerlegde Ashia. ‘Hij praatte zacht tegen me en gaf me te eten en zorgde voor me totdat ik weer beter was.’


  ‘Waarom heeft hij je dan neergeschoten?’ zei Lusa uitdagend.


  ‘Dat weet ik niet precies,’ zei Ashia. ‘Maar het deed maar heel even pijn en daarna viel ik in slaap, dus zo boosaardig kan het niet geweest zijn.’


  ‘Hmmm,’ mompelde Lusa sceptisch.


  ‘En toen ik vanbinnen geen pijn meer had en weer wilde eten, brachten ze me terug naar hier.’


  ‘Heb je de tijgers gezien?’ vroeg Lusa. ‘En de fla-min-go’s?’


  ‘Inderdaad,’ zei Ashia. Ze klonk al wat wakkerder. ‘Er zitten ontzettend veel verschillende dieren in onze buurt, buiten de Kom. De meeste zitten achter een Omheining zoals die van ons. Weet je, ik heb een dier gezien met ellenlange, magere poten en een nek zo lang en hoog dat hij tot aan de top van de Berenboom reikt.’


  ‘Nee!’ riep Lusa. ‘Hoe is hij zo geworden?’


  ‘Misschien is hij alsmaar blijven reiken naar de bessen totdat zijn nek uitrekte,’ zei Yogi. ‘En misschien gebeurt dat ook met jouw nek als je blijft dansen en grijpen naar de vruchten van de platgezichten.’


  ‘Verder heb ik een groot, grijs dier, met een lange, slingerende neus gezien,’ onderbrak Ashia hem. ‘Zijn oren waren zo groot als onze grootste waterkommen en hij had twee lange hoektanden - net gekromde klauwen - die aan weerszijden uit zijn bek staken.’


  Lusa probeerde zich een voorstelling van het dier te maken maar haar verbeelding liet haar in de steek. Hoe kon een neus lang en slingerend zijn? Ze raakte met haar voorpoot haar eigen glanzende, zwarte neus aan en knipperde verward met haar ogen.


  ’En er is een hoge Omheining die helemaal rond de behuizingen loopt,’ ging Ashia verder. ‘Hier heb je overal bomen en gras en lopen er grijze paden tussen de verblijven van de dieren. Maar aan de andere kant van de hoge Omheining zijn de paden breder en vol met brullende en rondrennende vuurbeesten. En naast de paden bevinden zich holen van platgezichten - zoals onze stenen holen, maar veel groter.’


  ‘Waarom hebben platgezichten grotere holen dan wij?’ vroeg Lusa. ‘Ze zijn toch veel kleiner.’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Ashia. ‘Misschien bewaren ze hun bomen en rotsblokken in hun holen in plaats van buiten.’


  Yogi krabde met zijn achterpoot aan zijn oor. ‘Of misschien wonen de vuurbeesten ook in hun holen, en die zijn heel groot!’


  King schraapte zijn keel en wiebelde met zijn hoofd. ‘Ik heb mijn neus in een paar holen van platgezichten gestoken,’ bromde hij. ‘Ze hamsteren dingen, net als eekhoorns en eksters. Hun holen liggen vol voedsel - maar het is niet zo gemakkelijk om te achterhalen hoe je erbij kunt - en ze verzamelen blinkende schatten die niet eetbaar zijn.’


  ‘Waarom?’ wilde Lusa weten.


  ‘Vraag het me niet,’ gromde King. ‘Aan platgezichten is geen touw vast te knopen.’


  Ashia ging liggen en keek omhoog naar de gezwollen, witte wolken die her en der in de lucht zweefden. Haar ogen vielen toe en haar woorden verschrompelden tot gefluister. ‘En heel in de verte, ver voorbij de paden en de holen en de vuurbeesten… zag ik een berg. Een enorme berg, een die onze rotsblokken tot vlekjes doet verschrompelen. Op de top ligt sneeuw en tegen de flanken groeien donkere bossen… bossen die onze kleine bomen in hun geheel kunnen inslikken.’ Ze zuchtte. ‘Het was prachtig.’


  King steigerde en maakte een boos, hijgend geluid. ‘Vertel niet zo’n onzin,’ maande hij haar aan. ‘De bergen en de bomen hier in de Berenkom zijn groot genoeg voor ons en bovendien heeft het geen zin om te dromen over iets wat we niet kunnen hebben.’


  ‘Is dat de berg waar u vandaan komt, vader?’ vroeg Lusa. ‘Bent u helemaal tot op de besneeuwde top geweest?’


  ‘Kijk nu wat je hebt gedaan,’ snauwde King tegen Ashia. ‘Genoeg gepraat over daarbuiten. Ik wil er geen woord meer over horen en dat geldt voor jullie allemaal.’ Hij liet zich op zijn poten zaken en sjokte weg. De woede straalde van zijn vacht af.


  Lusa keek hem nieuwsgierig na. Waarom werd hij zo boos als iemand praatte over de wereld buiten de Berenkom? Ze wachtte tot hij in de verste hoek ging liggen, buiten gehoorsafstand. Toen fluisterde ze tegen haar moeder: ‘Ik wil zo graag meer over de berg horen. Toe, vertel verder!’


  Maar Ashia was al ingedut en uit haar neusgaten kwam een lichte bromtoon. Lusa duwde tegen een van de poten van haar moeder en Ashia trok haar poot terug, maar ze werd niet wakker.


  Lusa ging zitten en wachtte. Hier waren ze nog niet over uitgepraat, wat haar vader er ook van vond. Ze wilde absoluut meer te weten komen over het leven in de wildernis en daar zou ze hoe dan ook in slagen!


  




  Toklo


  Verdriet en verwarring maakten zich meester van Toklo, als water dat over zijn poten spoelde. Hij keek rond naar de andere beren. De meeste waren nog aan het vissen en slechts enkele hadden opgekeken toen zijn moeder van hem wegliep. Oka klom op een grote rots en ging met haar rug naar Toklo zitten. Ze trok haar schouders op en deed alsof hij niet bestond. Hij begreep niet wat er gebeurde. Waarom had ze hem gered als ze van plan was om hem daarna te negeren? Hij had geen idee waarom ze zo boos was. Het was toch niet zijn schuld dat die reusachtige beer had geprobeerd om hem te doden?


  De gorgelende rivier kronkelde zich rond zijn poten en verstrooide kille waterdruppels in zijn vacht. De wolken die waren komen aanwaaien dimden de zon, zodat de dag plotseling veel killer en kouder aanvoelde. Toklo keek naar de besneeuwde bergen die hoog boven het bos uittorenden en voelde zich ontzettend klein en eenzaam. Hij wilde zijn broer en zijn moeder niet allebei tegelijkertijd verliezen.


   


  ‘Toe, moeder!’ riep hij. ‘Ik heb toch sorry gezegd!’


  Maar Oka gaf geen krimp. Ze schudde haar hoofd en bracht het lager naar de rots, waardoor de vacht op haar schouders viel.


  Goed, dacht Toklo boos. Dan heb ik jou ook niet nodig. Hij draaide zich om en liep kordaat door het water naar de andere oever. Op een rots tegenover die van zijn moeder ging hij liggen en hield haar in de gaten.


  Het duurde een eeuwigheid voordat Oka opstond en van de rots klauterde. Toklo ging rechtop zitten en vroeg zich af of ze naar hem toe zou komen om haar spijt te betuigen. Maar ze gunde hem geen blik waardig en begon, tegen zichzelf pratend, langs de oever te ijsberen. Toen een andere beer haar naderde en zijn poten in het water stak, op zoek naar vis, draaide Oka zich om en snauwde naar hem. Geschrokken deinsde de andere beer achteruit en galoppeerde verder stroomafwaarts.


  Toklo voelde de vacht op zijn rug prikken. Waarom gedroeg zijn moeder zich zo vreemd? Ze draaide een hele tijd rondjes, achter haar korte en dikke staart aan, en ging vervolgens in het water zitten. En ook al waren er geen andere beren meer in haar buurt - alle beren in en langs de rivier liepen in een grote boog om haar heen - toch snauwde ze naar de lucht, alsof ze van bovenaf werd aangevallen.


  Tenslotte ging ze liggen, half in en half uit het water, en legde haar hoofd op haar poten. Toklo zag de vacht op haar rug bij elke ademhaling op en neer gaan. Hij rolde zich op, met zijn rug naar haar toe. Hij was niet van plan om nog naar haar te kijken. Als zij niet om hem gaf, moest hij ook niet over haar inzitten. Hij zou op de rots blijven liggen totdat ze naar hem toe kwam om zich te verontschuldigen en weer voor hem zou zorgen.


  De zon zakte langzaam achter de bergen en een donkerpaarse schemering strekte zich uit over de vallei. Toklo was net ingedommeld toen hij op de keien het geschuifel van grote poten hoorde. Hij krabbelde snel overeind. Zijn hoofd tolde van de plotselinge beweging en hoop sprong op in zijn borst toen hij een grote berin zag naderen… maar al snel besefte hij dat het niet zijn moeder was. Hij keek naar de overkant van de rivier en zag dat Oka nog steeds in dezelfde positie lag.


  De berin kwam dichterbij en besnuffelde hem nieuwsgierig. ‘Waarom ben je alleen, kleine welp?’ vroeg ze. ‘Waar is je moeder?’


  Toklo wilde niet toegeven dat zijn moeder er wel was maar deed alsof hij niet bestond en haalde zijn schouders op. ‘Ik wacht op de zalmen,’ zei hij. ‘Net als elke andere beer hier.’


  De berin schudde haar hoofd, met verdrietige bruine ogen. ‘Ze komen niet meer,’ bromde ze. ‘Misschien zijn de berengeesten boos op ons.’


  De berengeesten, dacht Toklo. Zoals Tobi. Was Tobi boos op hem? Gaf hij Toklo ook de schuld voor zijn dood, net als Oka?


  ‘Waarom zouden de berengeesten boos zijn?’ vroeg hij nerveus.


  ‘Ik geef de schuld aan de platgezichten,’ zei de beer. ‘Ze bouwen verder stroomopwaarts een dam die de zalmen tegenhoudt.’


  Toklo wist wat een dam was. Hij had ooit bevers een dam zien bouwen in een riviertje aan de andere kant van de berg. Het was een leuke dag geweest, want Tobi had zich uitzonderlijk fit gevoeld en ze hadden samen in de rivier gespeeld, terwijl Oka een haas ving. Een scheut van verdriet priemde in Toklo’s hart.


  De berin hield haar hoofd schuin en keek hem vriendelijk aan, alsof ze zijn verdriet voelde. ‘Vertel me waar je moeder is, kleintje,’ zei ze bezorgd.


  Toklo gleed van zijn rots en liep naar het water. Hij wees met zijn neus naar de donkere gestalte van zijn moeder, die nog steeds deels in het water lag.


  ‘Je moet naar haar terugkeren,’ zei de berin. ‘Anders zal ze zich zorgen over jou beginnen te maken.’


  Was dat maar zo, dacht Toklo. De berin stapte in de rivier en wachtte op hem.


  ‘Het is oké,’ zei Toklo haastig. Hij wilde niet dat ze zou zien hoe vreemd zijn moeder zich gedroeg. ‘Ik kan het wel alleen.’


  ‘Flink van je,’ zei de berin. ‘Ik wens jullie nog veel geluk.’ Ze raakte met haar neus Toklo’s snuit aan, draaide zich om en sjokte weg in de schemering.


  Toklo keek haar met pijn in het hart na. Waarom gaf zijn moeder niet evenveel om hem als deze vreemde berin? Waarom was Oka niet degene die naar hem kwam kijken en hem neuzelde en ervoor zorgde dat hij zich niet eenzaam voelde?


  Hij spetterde door de koude rivier en baande zich behoedzaam een weg door de ruwe stroming, maar af en toe gleden zijn poten toch uit op de gladde keien. Oka verroerde zich nog steeds niet en hij was te bang om iets te zeggen uit angst om, zoals de oudere beer, afgesnauwd te worden. Hij klom op de oever en zocht een plekje uit, zo dicht bij haar als hij durfde te komen.


  Sneeuwvlokken dreven in de scherpe, koude lucht langs zijn neus en Toklo wenste dat hij zich in de vacht van zijn moeder kon nestelen. Hij herinnerde zich het gevoel nauwelijks, want ze had het hem niet meer toegestaan sinds Tobi was overleden. Hij legde zijn kin op zijn poten en keek in haar richting. Ze gromde mopperend in haar slaap. Toklo zag hoe ze haar voorpoten heen en weer sloeg en strekte, alsof ze in haar droom iets met haar klauwen neerpinde.


  Een slecht gevoel bekroop hem terwijl hij het vreemde gedrag van zijn moeder aanschouwde - het was alsof de bomen in het bos de aarde van hun wortels hadden afgeschud en rondliepen, alsof de rivier van richting was veranderd en de berg op stroomde. Zij werd verondersteld om zijn beschermer te zijn; zij moest sterk zijn en hem leren een volwassen beer te worden. Het kon toch niet de bedoeling zijn dat ze hem wegjoeg?


  Met zijn geest vol donkere, eenzame gedachten viel Toklo uiteindelijk in een onrustige slaap.


   


  In zijn droom bevond hij zich in een veilige schuilplaats onder de grond. Knipperend met zijn ogen keek hij rond en stelde vast dat hij weer in zijn geboortehol was. De gebogen aardemuren hielden hem en zijn broer warm. Tobi lag opgerold naast hem en ademde zachtjes in en uit.


  Toklo snoof de geur op van de rijke, compacte aarde. Het aroma van bladeren en mos vulde zijn neusgaten en deed hem niezen, waardoor hij wakker schrok.


  Verbaasd zag hij dat zijn moeder over hem gebogen stond.


  Hij had een vreemd, zwaar gevoel in zijn vacht en werd gewaar dat ze vol aarde en bladeren hing. Oka had haar ogen half gesloten en mompelde…


  ‘Leid zijn poten door de rotsen en de bodem tot zijn ziel het water dat diep in jullie leeft bereikt,’ prevelde ze zacht. Ze sprak de woorden van het dodenritueel!


  Toklo krabbelde pijlsnel overeind en schudde zijn vacht uit.


  ’Moeder!’ jankte hij. ‘Stop! Ik leef nog, zie je? Ik ben niet dood!’


  Maar Oka’s ogen stonden troebel, alsof ze in het niets staarde in plaats van naar haar welp en ze leek geschokt dat hij overeind stond.


  ‘Moeder?’ zei hij opnieuw. ‘Kijk dan, het gaat goed met me. Ik ben niet dood.’


  Haar ogen vernauwden zich en ze ontblootte haar tanden. ‘Je zou dood moeten zijn,’ snauwde ze.


  Toklo deed een stap achteruit en zag een teken in de aarde naast hem. Het was dezelfde tekening van gekruiste klauwen die Oka naast Tobi’s lichaam had gemaakt. Wat als de aardegeesten zijn geest nu meteen kwamen halen omdat ze dachten dat hij dood was? Of wat als hij ergens anders stierf en ze hem nooit vonden, omdat het teken hier was gemaakt?


  ‘Scheer je weg!’ brulde Oka. ‘Je hebt hier niets te zoeken.’


  ‘Maar - maar, je bent mijn moeder,’ jankte Toklo.


  ‘Ik heb geen welpen,’ gromde Oka. ‘Ga weg!’ Ze haalde met uitgestrekte klauwen naar hem uit.


  Toklo draaide zich verbijsterd om en draafde zo snel als hij kon weg. Bij de boomgrens keek hij achterom. Oka stond op haar achterpoten en brulde luid. Haar ogen stonden wild en ze zag eruit als een vreemde - helemaal niet als zijn moeder. Toklo had niet alleen zijn broer verloren toen Tobi stierf. Misschien was de geest van zijn moeder haar welp te ver in de donkere rivier gevolgd. Hij rende het bos in, vastbesloten om zoveel mogelijk afstand tot zijn moeder te scheppen.


  Elke welp verlaat zijn moeder op een dag, zei hij tegen zichzelf.


  Maar meestal blijven ze eerst een aantal manen bij haar om te leren jagen en vissen, dacht hij bitter.


  ‘Ik kan mezelf alles leren,’ zei hij hardop. ‘Ik zal zelf leren jagen en foerageren.’


  Ze leerde hem toch al niet veel. Misschien was hij beter alleen af. Nu kon hij gaan en staan waar hij wilde en zijn eigen keuzes maken. En hij kon in de bergen blijven, ver weg van de stinkende paden van de vuurbeesten.


  Het licht aan de helderblauwe hemel werd feller en weefde zich doorheen de fluisterende, met zon bespikkelde bomen. Toklo volgde het borrelende geluid van de rivier en voelde de warme wind door zijn vacht waaien. De wind hield de belofte van het einde van aardeslaap en de aantocht van vissprong in - alles geurde naar groei en verandering.


  Als hij het vanaf nu alleen moest zien te redden, dan vond hij dat best. Want als er één welp was die dat kon, was hij het wel. Hij zou een manier vinden om te overleven. Hij had geen andere keuze.


  




  Kallik


  Honger knaagde aan Kalliks buik en haar poten beefden van uitputting. De lange schaduwen van de nacht vergleden in het natte gras terwijl de zon aan de rand van de horizon gluurde. Boven haar zag ze langgerekte stroken van wolken, als krassen van scherpe, lange klauwen.


  Bij een schriele boom, een van de weinige die ze in de wijde omgeving kon ontdekken, ging ze zitten om even uit te rusten. Ze keek omhoog naar de Padster, die haar weg de hele nacht fel had verlicht. Kallik had getracht om haar te volgen en toch dicht bij de kust te blijven; ook boven op de heuvelrug, of toen ze verder landinwaarts rond een paar drassige moerassen moest trekken, had ze ervoor gezorgd dat ze de baai was blijven ruiken.


   


  De heldere ster schitterde aan de hemel en deed haar denken aan Nisa en Taqqiq. Misschien keek haar broer op dit ogenblik ook naar boven. Door de sterke aantrekkingskracht van de Padster kon ze de plek van het eeuwige ijs al bijna ruiken. Ze wist dat ze de plek absoluut moest vinden, aangezien Taqqiq er vast en zeker ook naar op zoek was. Kallik stond weer op en liep verder. Haar poten maakten een soppend geluid toen ze een gebied met drassig gras betrad, dat zich ver voor haar uitstrekte. Ze voelde modder tussen haar klauwen dringen en huiverde. Hoe vurig verlangde ze terug naar het schone ijs en de sneeuw op de bevroren zee! Kallik glibberde en strompelde verder en stopte af en toe om wat van het gras te eten, maar het verlichtte haar honger nauwelijks.


  Bijna liep ze voorbij de kleine brok bont, halvelings verscholen tussen de lange grassen. Maar een plots opstekende wind waaide de stengels uiteen zodat ze de bruine vacht toch opmerkte.


  Ze sprong met gestrekte klauwen vooruit. Een dood konijn! Ze had geen idee hoe het was gestorven, maar ze was te hongerig om er gedachten aan te wijden. ‘Dank je wel, ijsgeesten,’ fluisterde ze, terwijl ze de huid met haar klauwen afstroopte. ‘Waar jullie ook zijn, dank je wel.’


  Ze verslond het dier in enkele happen en voelde de kracht in haar poten onmiddellijk terugkeren. Met een gevulde buik liep ze in de richting van de kust. Massa’s vogels zweefden in de lucht, dreven op het water en dartelden in het zand, waar ze kleine sporen van hun drie klauwen achterlieten. Kallik had nog nooit zoveel levende wezens samen op één plaats gezien. Ze zag ‘eenden’ en ‘pluvieren,’ en ze vermoedde dat de exemplaren met de lange halzen ‘ganzen’ waren - als ze de beschrijvingen van haar moeder tenminste niet door elkaar haalde.


  Even voor zonhoog zag ze vijf pluvieren die om een kleine vis vochten. De vogels krijsten naar elkaar en doken neer op de zilveren voedselresten op het zand. Een van hen stond over de vis gebogen en viel elke vogel die in de buurt kwam aan. Een tweede pluvier dook razendsnel en deed er een greep naar maar een derde greep de staart beet en griste de vis weg. Kallik boog zich laag tegen de grond en sprong dan naar voren. Met een opgewonden gil stortte ze zich op een van de pluvieren en drukte hem tegen de grond.


  Ze kon het nauwelijks geloven! Een levende prooi, die ze zelf had gevangen! Kallik zette snel haar tanden in het dier voordat het zich weer vrij zou klapperen van tussen haar poten. Met haar klauwen scheurde ze de veren weg en zette haar tanden in het vlees en ze hoorde de kleine botten tussen haar tanden kraken.


  Met een gevulde maag voelde ze zich veel beter bestand tegen de felle hitte van zonhoog. Triomfantelijk galoppeerde ze door het zand en keek naar de wervelende zwermen vogels die met hun vleugels flapperden en in de baai naar vis doken. Aan de struiken langs de kust verschenen hier en daar flinters groen en verder landinwaarts zag Kallik opnieuw meer bomen.


  Ergens boven haar hoorde ze een ruisend geluid en ze rook vers water. Ze galoppeerde de kust op en kwam bij een brede rivier, die dwars door het moeras en het zand sneed en in de baai stroomde. Het snelstromende water zag er diep uit en had de breedte van meerdere kop aan staart liggende beren. Kallik hield halt op de modderige oever en staarde ontzet naar het water.


  Weer zwemmen? Ze had gehoopt dat ze niet meer hoefde te zwemmen tot de volgende ijssmelt. De aanblik van het voortrazende water deed haar huiveren en maakte haar angstig, want het bracht beelden terug van haar schreeuwende moeder en de aanvallende orka’s. Maar ze zag nergens een pad dat haar rond of over de rivier leidde.


  Ze liep over het kiezelzand en zette voorzichtig een poot in de rivier. Na enkele pootstappen stond ze tot aan haar neus in het water. Eensklaps werd ze van haar poten gemaaid. Ze spartelde in de ijskoude golven en besefte in paniek dat ze naar de zee werd gesleept. En hoe hard ze ook met haar poten sloeg, ze kon niet op tegen de kracht van de stroming. Bij de monding van de rivier krulde ze zich tot een bal en toen de golven haar in het rustigere water van de baai vrijlieten sloeg ze pijnlijk tegen een rots. Kallik bevond zich op ettelijke beerlengtes van de kust en wilde zo snel mogelijk weer naar het vasteland. Ze duwde zich met haar voorpoten vooruit en gebruikte haar neerhangende achterpoten om te sturen.


  Maar opeens werd ze een beweging achter zich gewaar.


  Kallik draaide zich om en zag een grote, grijze gestalte door het water snijden. Paniek overspoelde haar. En er verschenen al snel nog veel meer silhouetten - ze werd omringd! Ze zou nooit aan land geraken voordat ze haar te grazen namen. Het beeld van scherpe, zwarte vinnen en gigantische tanden flitste door haar hoofd. Toen schoot een fontein van water in de lucht die haar hoofd met een zoute nevel bestrooide, en het volgende ogenblik dook een klein kopje op uit het water. Het waren helemaal geen orka’s, maar kleine, grijze walvissen! Het dier dat haar aankeek, piepte vrolijk en had een mollige, witte kop en korte, klapperende vinnen. Een tweede walvis stopte met zwemmen en imiteerde de eerste. Ze maakten klakgeluiden en floten naar Kallik, die zich afvroeg wat ze wilden zeggen.


  De ene dook onder water, kwam weer boven en spuugde water naar haar. De andere zwom rondjes rond haar, flapperde met zijn vinnen en draaide herhaaldelijk langzaam om zijn as. De ietwat vreemd ogende dieren bewogen zich met een eigenaardige gratie in het water en Kallik voelde zich tegenover hen onhandig en lomp.


  Ze spetterden om haar heen terwijl zij verder naar de oever zwom.


  Stilaan welde een lichte duizeligheid in haar op. Nu de angst was weggeëbt, werd ze de verademing van het ijskoude water gewaar, na zo lang modder, stof en rotsen onder haar poten te hebben gevoeld. Kallik rolde zich om, dook met haar hoofd onder en spatte water op, wat de walvissen tot fluiten aanzette. Ze voelde zich koel en lichter en waste al het vuil en het stof uit haar vacht. Het water smaakte naar ijs: steenkoud, scherp en beloftevol. Maar er was helemaal geen ijs te zien - de golven strekten zich eindeloos ver uit, tot aan de rand van de hemel.


  Toen Kallik zand onder haar poten voelde, groef ze haar klauwen in de bodem en duwde zich uit het water. Een grotere walvis floot luid, en de twee kleine dieren draaiden zich om en zwommen met snelle bewegingen weer naar de anderen. Kallik keek hen na met een diep gevoel van eenzaamheid. De twee kleine walvissen hadden elkaar om mee te spelen en zoveel andere dieren die hen gezelschap hielden.


  Maar zij had geen speelkameraadje meer nu Taqqiq er niet meer was en ze had ook helemaal niemand die voor haar zorgde.


  Kallik was te moe en te nat om nog verder te trekken. Een eindje verderop ontdekte ze een uitgeholde rots die wat uit het zand stak. Ze kroop in het gat en maakte een hol van waaruit ze de zee kon zien en ruiken en dat groot genoeg was om zich in op te krullen. Ze dacht aan de geesten in het ijs en zonk weg in een slaap waarin ze zich duizend vragen stelde.


  Hoe lang bleven de geesten nog in het water wanneer het ijs smolt? Bevond de geest van haar moeder zich ook nog ergens onder het wateroppervlak? Of was ze al naar de hemel gedreven en een ster geworden die op Kallik neerkeek?


   


  Het kustlandschap veranderde de volgende dag zienderogen. Er doken alsmaar meer stenen onder haar poten op en het zand maakte plaats voor kiezels en grote, ronde keien. Even na zonsopgang zag ze in de verte een groot klif opdoemen, dat dwars over het strand liep en haar het uitzicht verder benam.


  Toen ze de rotsmuur naderde, sloeg een bedompte, zware geur in haar neus. Terzelfder tijd hoorde ze wat verderop gemopper en gesnuif. Ze vertraagde en vroeg zich bezorgd af waar het geluid vandaan kwam en of het veilig was om dichterbij te gaan. Het klonk als donderslagen, of als een hoop beren die brulden van de pijn.


  Kallik kroop tot aan het klif, dicht bij de zee, en gluurde om de rand: de kust boog af en vormde een miniatuurbaai, omgeven door rotsen. Overal op het zand lagen logge, vette dieren op hun buik. Toen Kallik hen wat beter bekeek, merkte ze op dat ze geen poten hadden. In plaats daarvan duwden ze zichzelf voort op stompe voorvinnen. Twee lange, gele tanden staken uit hun bovenlip naar beneden. Kleine oogjes tuurden uit hun gerimpelde gezichten, en hun snuiten waren afgeplat en behaard.


  Het waren de lelijkste wezens die Kallik ooit had gezien.


  Maar misschien waren ze wel aardig, net als de grijze walvissen. In feite zagen ze er te dik en te traag uit om angstaanjagend te zijn. Kallik kwam van achter de muur en draafde de kleine baai in. Toen ze de dieren naderde, zwaaiden er enkele met hun hoofd in haar richting.


  Geheel onverwacht viel het dier dat zich het dichtst in haar buurt bevond haar blaffend aan, waarbij zijn bruine vacht heftig heen en weer wiebelde en zijn tanden sneden door de lucht, op slechts enkele snorharen van Kalliks neus. Angstig gillend vluchtte ze, sprong rond het uiteinde van de rotswand en galoppeerde van de kust weg. Ze zou zo ver mogelijk landinwaarts gaan, met de geur van de zee in haar neus.


  De angst spoorde haar poten aan terwijl visioenen van lange, scherpe slagtanden die in haar vacht staken door haar hoofd flitsten. Was haar broer deze dieren ook tegengekomen? Ze keek naar de hemel en wist dat de Padster er was, hoewel ze haar in het daglicht niet kon zien. Alsjeblieft, geesten van het ijs, fluisterde ze, als jullie me kunnen horen, bescherm Taqqiq, alsjeblieft. Help hem om de Padster te volgen. Zeg hem dat ik onderweg ben. Help hem in leven te blijven totdat ik hem vind. Alsjeblieft.


  




  Lusa


  Lusa’s neus trilde. Er hing iets nieuws in de lucht - iets dat haar poten deed jeuken en haar vacht prikken. Ze rook dat de dingen om haar heen groeiden en veranderden, hoewel de Berenkom er in wezen nog steeds hetzelfde uitzag. Elke dag vlogen meer en meer vogels over en soms keek ze hen na, vurig verlangend dat ze met hen mee kon gaan.


  ‘Het is wissel van de seizoenen, kleine braambes,’ legde Stella uit. ‘Koudaarde loopt ten einde en je eerste bladtijd breekt aan. In de wildernis zouden we nu op zoek gaan naar nieuwe voedselsoorten, maar hier hoeven we dat niet te doen omdat we tijdens koudaarde geen honger hebben geleden. We zijn veilig in de Berenkom dus voor ons verandert er eigenlijk niets. Je zult er wel aan wennen. Ga nu maar wat met Yogi spelen, hij is waarschijnlijk even onrustig als jij.’


  Lusa vermoedde van niet. Yogi nam niet eens de moeite om naar de top van de Berenboom te klimmen om te zien wat er buiten de Kom was. Maar aangezien ze geen zin had om verveeld én eenzaam te zijn, ging ze naar hem op zoek.


   


  Terwijl ze de Bergen op en af sprongen, hoorde Lusa een zoemend geluid en gerammel van deuren aan het verste eind de Omheining, in het verblijf van de grizzly. Ze sprong van de rotsen, draafde naar de Omheining en drukte haar neus tegen het web van koude draden.


  ‘Lusa!’ riep Yogi. ‘Waar ga je naartoe? Spelen we niet verder?”


  ‘Yogi, kom kijken!’ zei Lusa. ‘Grommel krijgt een vriend!’


  De stank van het vuurbeest, dat naar het midden van de behuizing van de bruine beer kroop, vulde haar neus. Het trok een kooi achter zich aan, zoals die waarin Ashia was weggevoerd en in de kooi zag Lusa een grote hoop ruigbehaarde, bruine vacht.


  Ze had nooit eerder een nieuwe beer in de Berenkom zien aankomen. Staand op haar achterpoten haakte ze haar voorste klauwen in de Omheining en strekte zich helemaal uit om beter te kunnen kijken. Twee voeders liepen naar de achterkant van het vuurbeest, met extra pelzen op hun poten en gezichten. Ze maakten de gaasdeur open, tastten naar binnen en sleepten de glimmende huid waarop de nieuwe berin lag te rusten, uit de kooi. Toen legden ze de huid met de berin neer en trokken de huid langzaam onder het dier uit. De rug van de nieuwe grizzly, in een diepe slaap verzonken, ging op en neer in een gelijkmatig ritme. Ze was heel mager, met een gevlekte vacht en krassen op haar snuit. Lusa vroeg zich af hoe ze aan de verwondingen kwam. Had ze gevochten? Als dat zo was, had ze zeker verloren.


  Grommel kuierde naar de berin toe. Hij besnuffelde de nieuwkomer met een grimmige blik en slenterde toen terug naar zijn hoekje waar hij, druk mopperend, met zijn rug naar haar toe ging zitten.


  ‘Ik denk niet dat Grommel wil delen,’ zei Lusa tegen Yogi. ‘Misschien is hij bang dat ze al zijn voedsel zal opeten,’ zei Yogi. ‘Ze is zo dun - ze zal wel uitgehongerd zijn!’


  ‘Waar denk je dat ze vandaan komt?’ vroeg Lusa zich hardop af. ‘Denk je dat ze een wilde berin is? Komt ze uit de bossen en de bergen? Heeft ze daar haar hele leven doorgebracht? Denk je dat ze tijgers en olifanten en flamingo’s heeft ontmoet?’


  ‘Hoe zou ik dat allemaal kunnen weten?’ antwoordde Yogi. ‘Ze is gewoon een bruine berin, ik vind haar helemaal niet zo bijzonder.’ Hij draaide zich om en liep naar de voederbak, op zoek naar restjes.


  Lusa rende naar de Berenboom en klom naar boven. Ze hees zichzelf op een lange tak die zich tot dicht bij de Omheining uitstrekte en die haar een uistekend uitzicht op de behuizing van de bruine beer bood.


  De berin sliep nog steeds. Het leek alsof ze al heel lang sliep. Lusa ging op de tak liggen en wachtte, haar blik onveranderlijk op de berin gericht. Ze had zoveel vragen! Vooral als ze een wilde beer was. Een echte wilde beer!


  Toen de berin zich een eeuwigheid later verroerde, schoot Lusa meteen overeind. Werd ze wakker? De grizzly rolde op haar zij en trok met haar poten. Haar ogen waren nog gesloten, maar haar bek bewoog en het leek alsof ze tegen zichzelf sprak. Lusa klauterde snel uit de boom en rende naar de Omheining. Ze spitste haar oren en hield zich heel stil.


  Het leek alsof de grizzly herhaaldelijk het woord ‘Tobi’ mompelde. Nu eens klonk haar stem zacht, dan weer krachtig. Af en toe gromde ze ongelukkig en fluisterde ze: ‘Toklo.’


  Lusa kende geen van beide woorden. Sprak de grizzly een andere taal - geen berentaal? Nochtans klonk het ook niet als de taal van de platgezichten. Toen ving ze het woord ‘berg’ op. De poten van de berin zwaaiden en sloegen in de lucht, alsof ze in haar droom galoppeerde.


  ‘Rivier,’ fluisterde ze. ‘Naar de rivier. Voorzichtig. Toklo… Tobi.’ Haar stem verzwakte en haar poten verslapten en ze zonk opnieuw weg in een diepe slaap.


  Lusa was verward, maar ook opgewonden. Als de beer het over bergen en rivieren had, betekende dat in ieder geval dat ze uit de wildernis kwam. Misschien zou ze nog veel meer vertellen wanneer ze ontwaakte.


  De dag ging voorbij, maar de berin werd niet wakker. Lusa had het opgegeven om haar in het oog te houden en bekwaamde zich verder in het beklimmen van de Berenboom. Ze groef haar klauwen in de schors en probeerde uit of ze met haar hoofd eerst naar beneden kon klimmen, maar dat bleek een hachelijke onderneming. Yogi lag uitgestrekt op een rotsblok en schreeuwde haar nutteloos advies toe.


  ‘Laat los en spring!’ schreeuwde hij. ‘Misschien kun je wel vliegen!’


  Lusa luisterde niet naar hem. Doordat hij nauwelijks interesse in klimmen had, was ze er al veel beter in dan hij, hoewel hij heel wat manen ouder was.


  Eensklaps steeg een boos gebrul op in de lucht. Geschrokken verloor Lusa bijna haar greep op de tak en ze slaagde er nog net in om haar klauwen in het hout te zetten en niet uit de boom te tuimelen. Ze klampte zich hijgend vast aan de stam. Nooit eerder had ze gebrul gehoord dat zoveel woede, verontwaardiging en pijn uitdrukte. Het gebrul van King was streng en indrukwekkend en Grommel brulde soms op een humeurige, geïrriteerde manier, maar dit gebrul was totaal anders. Het moest van de nieuwe berin afkomstig zijn.


  Lusa kroop over de tak en gluurde in het verblijf van de bruine beer. De nieuwe grizzly liep rondjes in de Kom en ging tekeer tegen de Omheining. Ze ging op haar achterpoten staan en schraapte, brullend van woede, met haar voorste klauwen tegen de achterste wand.


  Grommel sloeg het tafereel verbijsterd gade. Hij keek afwisselend van de berin naar de muur, waar een groepje platgezichten stond te kijken.


  Yogi kwam aangelopen en klom naast Lusa in de boom. Zijn ogen waren wijd opengesperd en hij trilde als een boom in een storm. ‘Die berin is gek!’ verklaarde hij.


  ‘Ik denk dat ze verdrietig is,’ zei Lusa. ‘Misschien is ze eenzaam.’


  ‘Eenzaam?’ Yogi snoof. ‘Haar brein zit vol bijen.’


  ‘Ze heeft een vriend nodig,’ besloot Lusa.


  ‘Ze wil helemaal geen vrienden!’


  ‘Wat weet jij ervan?’ daagde Lusa uit. ‘Misschien word ik wel haar vriend.’


  ‘Pff!’ Yogi zette zijn oren overeind. ‘Ze wil helemaal niet met je praten. En je maakt haar alleen maar kwader als je het probeert.’


  ‘We zullen zien,’ zei Lusa. Ze ging weer op de tak liggen, turend naar de razende grizzly.


  Na verloop van tijd was de berin aan het einde van haar krachten en zeeg neer in de buurt van de Omheining, zwaar ademend van uitputting.


  ‘Daar gaan we dan,’ zei Lusa, overeind klauterend.


  ‘Je zult een klauw op je snuit krijgen,’ bromde Yogi.


  Lusa klom uit de boom en kroop behoedzaam langs de Omheining naar de nieuwe berin, waarbij ze zich inspande om geen abrupte geluiden te maken. Toen de grizzly haar zag naderen, draaide ze haar hoofd en blafte, maar Lusa kon niet opmaken of ze het onaardig bedoelde of niet.


  ‘Hallo,’ zei Lusa, zenuwachtig met haar poten in de aarde krabbend. ‘Ik ben Lusa. Hoe heet jij?’


  De grizzly zuchtte en sloot haar ogen. Lusa wachtte even en draaide zich dan teleurgesteld om.


  ‘Oka,’ gromde de bruine beer.


  Lusa sprong verrast op. In ieder geval praatte de berin niet meer in een vreemde taal. Lusa drukte zich dichter tegen de Omheining en hees zich resoluut op haar achterpoten. ‘Welkom in de Berenkom, Oka,’ zei ze. Ze snoof de lucht in en trachtte om de aroma’s in Oka’s geur thuis te brengen. ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg ze. ‘Kom je uit de wildernis? Heb je op een berg geleefd? Ben je in een bos geweest?’


  Maar Oka draaide haar massieve kop weg en begroef hem tussen haar poten.


  ‘Ik zei toch dat ze geen vrienden wilde worden!’ riep Yogi vanuit de boom.


  ‘Misschien later?’ zei Lusa tegen Oka. ‘Wanneer je je beter voelt, zal ik hier zijn.’ Uiteraard zou ze er zijn, waar kon ze anders naartoe?


  Oka sliep de rest van de dag en toen de nacht viel, bleef ze buiten liggen, in plaats van zoals Grommel naar de Grotten te gaan. De volgende ochtend ging Lusa vroeg naar buiten en zag Oka aan de andere kant van de Omheining grommend en mompelend rondstampen. Met tussenpozen viel ze de boom aan de achterkant van het grizzlyverblijf aan, waarbij ze schors afscheurde en woest naar de takken hapte. Lusa maakte zich zorgen. Als er berengeesten in die boom leefden, zouden ze niet erg blij zijn, en ze hoopte maar dat ze het goed stelden.


  Ze bleef uit de buurt van de Omheining, ravotte met Yogi en rolde over de grond om de platgezichten aan het lachen te maken. Het was de eerste echt warme dag van bladtijd, en er waren veel platgezichtenwelpen op bezoek, die luidruchtig taterden en naar haar wezen. Lusa slaagde erin om extra fruit te krijgen van drie verschillende voeders en dat bezorgde haar een opperbest gevoel.


  ‘Het gaat regenen vannacht,’ kondigde Stella aan tijdens het avondeten. ‘Ik voel dat de lucht dikker en vochtiger wordt.’


  Lusa keek naar boven en stelde vast dat Stella gelijk had - de lucht aan de randen van de aanrollende wolken zag er heel knapperig uit.


  ‘Als het regent zal Oka toch wel in de Grotten slapen?’ zei Lusa.


  ‘Wie is Oka?’ vroeg Stella.


  ‘De nieuwe grizzly,’ zei Lusa en ze wees met haar snuit naar de Omheining. ‘Vannacht heeft ze buiten geslapen, maar als er een storm -’


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken over die grizzly, kleine braambes,’ onderbrak Stella haar. ‘Het is niet jouw probleem als ze buiten in de regen wil slapen.’


  Maar Lusa wás bezorgd over Oka. Even na zonsondergang brak een zware regenvlaag los en toen Lusa onder de beschutting kroop, zag ze Oka’s onscherpe, logge gestalte, neergehurkt in de hoek bij de Omheining, ver weg van de bomen of van iets dat haar tegen de storm kon beschermen. Het stortregende de hele nacht en Lusa droomde van de verdrietige, eenzame berin buiten. Toen de storm bij zonsopgang eindelijk luwde, werd ze wakker. Yogi lag languit in het hol met een poot op haar hoofd. Lusa wriemelde zich stilletjes vrij en liep naar buiten.


  Vogels kwetterden in de bomen en de lucht voelde heerlijk fris aan, net als de lekkere stukken fruit die de voeders brachten, voordat Yogi ze vertrapte. In de lucht dreven nog enkele grijze stapelwolken, maar de opkomende zon verspreidde al de eerste lichtroze streepjes licht.


  Oka lag in het hoekje waar Lusa de dag voordien met haar had gesproken en haar natte vacht dampte in de koele ochtendlucht.


  Aarzelend liep Lusa naar haar toe. Oka keek tersluiks opzij, maar maakte geen aanstalten om weg te lopen. Lusa ging bij de Omheining zitten en keek de bruine berin onderzoekend aan. ‘Heb je de hele nacht buiten in de regen doorgebracht?’ vroeg ze. ‘Vind je het niet erg om nat te worden?’


  Oka sloot haar ogen en reageerde niet.


  ‘Of ben je eraan gewend?’ gokte Lusa. ‘In het wild word je waarschijnlijk voortdurend nat, is het niet?’


  Oka zweeg nog steeds.


  ‘Ik wou dat ik naar de wildernis kon gaan,’ ging Lusa verder. ‘Ik wil zo graag een bos zien en mijn eigen prooien vangen.’


  Oka snoof, waardoor Lusa opsprong. ‘Er zijn helemaal geen prooien,’ snauwde de bruine berin. Haar zwarte ogen waren wijdopen en schitterden fel. ‘Er is helemaal niets om te eten.’


  ‘Maar ik dacht dat de wildernis vol voedsel zat?’


  ‘Vroeger,’ gromde Oka. ‘Vissen… op vis jagen in de rivieren, dat deden we vroeger. Maar toen….’


  ‘Wat is een rivier?’ vroeg Lusa.


  ‘Het is een lange tong van water die over de heuvels en de bergen en door de bossen rolt en vis meevoert.’


  ‘Ik denk niet dat ik al een vis heb gegeten,’ gaf Lusa toe. ‘Maar de voeders brengen ze soms voor Grommel en de witte beren eten ze ook, dus ik weet wel hoe ze ruiken.’ Ze fronste haar neus.


  ‘Vis is het favoriete voedsel van een bruine beer,’ zei Oka, met haar ogen opnieuw half gesloten. ‘Toklo zou van vis hebben gehouden. Hij zou goed zijn geweest in het vangen van vis… Misschien is hij het ondertussen ook… Maar ik zal het nooit weten’. Ze zweeg abrupt.


  ‘Wie is Toklo?’ vroeg Lusa.


  ‘Tobi,’ mompelde Oka, terwijl ze zich op haar zij krulde en haar snuit op de grond legde. ‘Waarom heb je ons verlaten? Het spijt me dat ik je niet genoeg te eten kon geven, maar ik heb toch mijn best gedaan? Waarom hield je niet wat langer vol?’


  ‘Wie zijn Tobi en Toklo?’ smeekte Lusa. Ze haakte haar klauwen in het hek en trok zichzelf op haar achterpoten omhoog. ‘Oka, vertel me alsjeblieft wie ze zijn.’


  ‘Jij weet niet wat ik heb moeten doorstaan, Tobi,’ fluisterde Oka, zonder op te kijken. ‘Wat ik arme Toklo heb aangedaan. Wat ik heb moeten doen om in leven te blijven. De holen van platgezichten doorzoeken, restjes uit metalen blikken eten, vluchten voor de vuurbeesten.’ Een hevige siddering trok door haar lichaam. ‘Toklo,’ riep ze weer. ‘Het spijt me zo, Toklo.’ Toen sloot ze haar ogen.


  Lusa staarde Oka ontzet aan. Het was niet haar bedoeling geweest om de grizzly van streek te maken. Stilletjes liet ze zich weer op haar poten zakken en liep weg. Ze wist niet precies wat Oka had meegemaakt voordat ze naar de Berenkom kwam, maar het klonk in ieder geval vreselijk.


   


  Lusa liet Oka enkele dagen met rust, bang om de bruine berin opnieuw te verontrusten als ze iets tegen haar zei.


  Maar Oka bleef het grootste deel van de tijd ineengedoken bij de Omheining liggen en uiteindelijk besloot Lusa het opnieuw te proberen. Misschien had Oka een beer nodig om mee te praten in plaats van voortdurend in haar droevige herinneringen te vertoeven. Misschien zou ze zich beter voelen als ze er met Lusa over sprak.


  De zon stond hoog aan de hemel en Yogi en Stella lagen verveeld op de Bergen. Lusa klom uit haar plekje in de Berenboom en begaf zich naar de Omheining. Ze liep voorbij Oka en hield halt om te zien of de grizzly zou reageren. Toen er niets gebeurde, draaide ze zich om en passeerde opnieuw. Oka gromde en Lusa hield terstond halt. Het was niet meteen een warme verwelkoming, maar het klonk ook niet als een ‘scheer je weg’. Ze schuifelde dichterbij.


  ‘Hallo, Oka,’ zei ze. ‘Hoe voel je je vandaag?’


  Oka knipperde en gromde nog een keer.


  ‘Het is toch niet zo slecht in de Berenkom, of wel?’ probeerde Lusa. ‘Ik weet dat Grommel nogal… chagrijnig is… maar de beren aan deze kant van de Omheining zijn leuk, echt waar. De grootste daar, die uit de waterbak drinkt, is King, mijn vader. Mijn moeder Ashia doet een dutje in de Grot. En de luie brok vacht op de rots daar is mijn vriend Yogi. Misschien vind je hem wel leuk - hij is grappig, op de schaarse momenten dat hij niet vervelend doet, wel te verstaan.’


  Oka spitste haar oren en Lusa hoopte dat het betekende dat ze luisterde. Ze ging zitten en haalde haar klauwen door de aarde.


  ‘King komt ook uit de wildernis, net als jij,’ ging ze verder. ‘Maar hij wil me niets vertellen over de berg. Moeder zei dat je er buiten de Berenkom een kunt zien. Kom jij daar vandaan?’


  ‘Er zijn heel veel bergen,’ mompelde Oka en Lusa luisterde vol spanning. ‘Ik ben over heel wat bergen getrokken… ze hebben me gevangen op een berg die de vorm had van een berensnuit, met sneeuw op de top… koude sneeuw, die mijn poten bevroor… arme Toklo.’


  ‘Wat heb je nog meer gezien?’ vroeg Lusa.


  ‘Een rivier,’ zei de bruine berin, starend naar de lucht. ‘Het was een lange reis… ik volgde de rivier totdat ik een droge bedding vond om in te lopen. Een lange reis… drie meren aan de rand van een dood bos.’


  ‘Een dood bos?’ herhaalde Lusa huiverend. ‘Waarom was het dood? Wie doodde het?’


  ‘Het vuur uit de hemel,’ fluisterde Oka en ze leek weer tegen zichzelf te praten. ‘Het vuur dat, als het regent, brult als een beer.’


  ‘Ik ken dat vuur!’ riep Lusa. ‘Ik heb het in de wolken gezien! Het is zo luid dat mijn oren er dagenlang pijn van doen. Ik wist niet dat het uit de hemel naar beneden kon komen!’


  ‘Dat kan het zeker,’ zei Oka. ‘En als het een boom raakt, verspreidt het vuur zich door heel het bos.’


  Lusa staarde haar ontzet aan. ‘Maar wat gebeurt er dan met de geesten in de bomen? Van de dode beren?’


  ‘Dode beren?’ Oka brulde. ‘Wat weet jij over dode beren? Waarom stel je me zoveel vragen? Laat me met rust!’ Ze sprong op haar poten en galoppeerde weg, naar de andere kant van de behuizing.


  Lusa deinsde achteruit. ‘Het spijt me!’ riep ze Oka na. ‘Ik wilde je niet van streek maken!’


  ‘Stil maar, kleine welp,’ zei Ashia, die achter haar opdook. ‘Het is niet jouw schuld. Die berin heeft problemen die jij niet voor haar kunt oplossen.’


  Maar de geruststellende woorden van Ashia luchtten haar geenszins op. Ze had medelijden met Oka en wilde een manier vinden om haar te helpen.


  Die nacht had ze een vreemde droom: ze rende door een ijskoude rivier en om haar heen sprongen zilveren vissen op en plonsden weer in het water. Boven haar hoofd krijsten vogels en vuur flitste in de wolken. De wind woei door haar vacht en de bomen smeekten, met de stemmen van zwarte beren uit lang vervlogen tijden, om beklommen te worden. Toen ze wakker werd, was het buiten nog donker en ze voelde zich rusteloos en warm. Het hol leek benepener dan anders en de muren drukten op haar. Lusa liep naar buiten en verlangde naar meer ruimte om te galopperen en om haar poten helemaal te kunnen strekken. Ze wilde nieuwe bomen beklimmen, met andere schors en onbekende takken, die haar zouden uitdagen. Ze wilde nieuwe dingen proeven en zelf prooien vangen.


  Ze klom op een van de rotsen, ging zitten en keek naar de langzaam verdwijnende nachthemel. Het voelde niet meer juist om deze rots een Berg te noemen, niet nadat ze verhalen over echte bergen had gehoord. Ze speurde de hemel af naar Arcturus, de Berenwaker, die helder en gestaag scheen en vroeg zich af of hij haar even scherp in het oog hield als de wilde beren.


  ‘Ik weet wat je denkt,’ zei een diepe stem van achter haar. Lusa gleed krabbelend van de rots en keek recht in het gezicht van haar vader. King zat op zijn hurken en keek ook naar Arcturus.


  ‘Echt waar?’ zei Lusa. ‘Voelt u het dan ook?’


  King gromde. ‘Een beetje onrust is normaal wanneer bladtijd begint,’ zei hij. ‘Maar ik zie hoe je ronddraalt en de lucht insnuift. Die bruine berin vult je hoofd met vreemde ideeën.’


  ‘Nee, dat doet ze niet,’ weerlegde Lusa. ‘Ze vertelt me alleen over de wildernis.’


  ‘Daar hoef je niets over te weten,’ snerpte King. Hij stond op, draaide zich om en keek voor hij wegliep nog even achterom. ‘Ik wil dat je die berin met rust laat,’ bromde hij.


  ‘Maar-’ begon Lusa.


  ‘Spreek me niet tegen, Lusa,’ gromde hij. Hij liep naar een boom en begon met zijn rug tegen de bast te schuren. Lusa voelde haar vacht prikken. Het was niet eerlijk! Waarom mocht ze niet naar Oka’s verhalen luisteren?


  Ze zag de donkere gestalte van haar moeder uit het hol komen en uit haar blik kon ze opmaken dat Ashia hun gesprek had gehoord.


  ‘Hij heeft gelijk, kleine welp,’ zei Ashia, terwijl ze haar snuit in Lusa’s flank drukte. Ze likte aan de neus van haar jong en besnuffelde haar. ‘Je moet uit de buurt van die berin blijven.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Lusa. Ze klom op de schoot van haar moeder en begroef haar gezicht in haar vacht.


  ‘Omdat ze ziek is,’ zei Ashia. ‘Als een moeder haar welpen verliest, wordt haar hart ziek en dan weet ze niet meer wat ze zegt.’


  Haar welpen! dacht Lusa met een schok. Tobi en Toklo waren haar welpen! Maar Oka had over Toklo gepraat alsof hij nog in leven was. Maar hoe was de berin hem dan kwijtgespeeld?


  ‘Je beseft niet hoe gevaarlijk het in de wildernis is,’ ging Ashia verder. ‘Beren hebben daar geen toekomst meer. We zijn veel beter af hier, op een veilige plek, waar we voldoende voedsel hebben. Hier in de Kom is niets dat ons aanvalt of ons pijn doet en elke dag krijgen we te eten. De platgezichten zorgen goed voor ons.’ Ze stootte Lusa’s snuit aan. ‘Ik ben blij dat ik je niet zelf heb moeten voeden in het wild, zoals die arme grizzly.’ Ashia schudde haar vacht uit waardoor Lusa op de grond tuimelde.


  ‘Gehoorzaam je vader, kleintje,’ zei ze liefdevol. ‘Je zult gelukkiger zijn als je ophoudt met naar de verhalen van die berin te luisteren, en als je stopt met zoveel aan de wildernis te denken.’


  Ze draaide zich om en liep weer naar het hol. Lusa keek haar na en staarde toen weer naar Arcturus. Hoe kon ze niet meer denken aan de wildernis? Nu de lucht zo vol was van de geur van groeiende, wilde dingen? Ze slenterde naar de Berenboom, sprong op de stam en klauterde tot in het topje van de kruin. Toen strekte ze haar snuit uit in de richting van de Berenwaker. ‘Ik weet dat je me kunt horen,’ fluisterde ze.


  ‘Ik weet dat je me begrijpt, beter dan vader en moeder. Als er een manier is… iets wat je voor me kunt doen… zodat ik kan zien hoe de wildernis is en voor mezelf kan beslissen. Alsjeblieft, ik moet het weten.’ Ze knipoogde, en het leek alsof de ster terugknipperde.


  




  Toklo


  Toklo’s buik gromde luid. Hij had in dagen niet gegeten, met uitzondering van een paar stukjes mos die hij uit boomwortels had geklauwd. Een paar keer had hij geprobeerd om op zalm te jagen in de rivier, maar meestal zag hij helemaal geen sporen van vis - en de vissen die hij zag, bewogen te snel om te vangen.


  De smeltende sneeuw vermengde zich met aarde tot een ijzige modder die aan zijn poten kleefde en die de tocht langzaam en nat deed verlopen. De rivier stroomde snel, kolkend over grote, zwarte rotsen, en maakte een brullend, gorgelend geluid dat Toklo deed denken aan het Zwarte Pad.


   


  Opeens ving hij de geur van prooi op. Hij stak zijn neus omhoog en snoof de lucht diep in. Het kwam van de bomen boven de rivier, op een steile oever.


  Hij klauterde op de ijzige rotsen, zijn klauwen in de stenen gravend. Af en toe gleed hij uit op de gladde ondergrond en de scherpe randen van de rotsen drukten in de kussentjes van zijn poten en haakten in zijn vacht. Ten slotte slaagde hij erin om zich op de richel te slepen en hij klauterde onder de bomen overeind. De dennennaalden, die dik onder zijn poten lagen, scheidden een sterke, wintergroene geur af, vermengd met het aroma van prooi. Hij bracht zijn neus naar de grond en volgde snuffelend een spoor naar een plek waar vier bomen dicht bij elkaar groeiden; hun stammen raakten elkaar bijna aan en hun takken overlapten. De aarde eronder, verstoken van zonlicht, was nog helemaal bedekt met harde, dicht op elkaar gepakte sneeuw.


  Toklo hurkte en kroop dichterbij. De geur bewoog niet; wat het ook was wist dus niet dat hij kwam. Toen de geur zich vlak onder zijn neus bevond, sprong hij vooruit en sloeg hard en snel in de sneeuw. Hij dook naar voren met zijn voorpoten en slingerde, woest gravend, sneeuw en losse aarde weg met zijn klauwen. Toen zijn poten iets aanraakten dat noch aarde noch sneeuw was, kwam het water hem in de bek. Hij veegde de laatste sneeuw weg en ontblootte twee eekhoorns, een hermelijn en een paar dieren die hij nog nooit had gezien.


  Ze zagen eruit alsof ze nog maar net waren gedood en de heerlijke geur van vers vlees zweefde hem tegemoet.


  Toklo draaide met zijn poot de hermelijn om en zag klauwsporen op de onderbuik. Hij snoof diep en werd onder de geur van de prooi de muskusachtige geur van een andere beer gewaar, die deze prooi hier had begraven om te bewaren voor later. Toklo’s vacht brandde van afgunst. Het was niet eerlijk dat deze beer zoveel voedsel had dat hij maaltijden als deze kon begraven.


  Zijn moeder zal hem waarschijnlijk geleerd hebben om goed te jagen, dacht hij.


  Toklo keek om zich heen, spitste zijn oren en snoof de lucht in maar ving geen spoor op van de andere beer. Die zou vast woedend zijn als hij ontdekte dat een deel van de vangst weg was…


  Toklo herinnerde zich dat zijn moeder hem had opgedragen om nooit prooi te stelen.


  Maar waarom zou hij zich nog zorgen maken over wat ze dacht? Ze gaf toch niet om hem! En bovendien was ze er niet meer om hem te vertellen wat hij dan wel moest doen.


  Hij hurkte neer en liet zijn tanden in het zachte, warme vlees van een eekhoorn zinken. Na enkele happen voelde hij zijn krachten terugkeren en de gedachten aan Oka smolten weg. Nadat hij zijn buik vol had gegeten, bedekte Toklo wat overbleef van de dode vangst met aarde en sneeuw. Hij probeerde de resten plat te drukken zodat ze onaangeroerd leken, maar hij was bang was dat de prooi nog steeds zijn geur zou dragen. Haastig zocht hij in de wirwar van kreupelhout naar een paar sterk geurende blaadjes die hij rondstrooide in de schuilplaats. Hopelijk zouden ze zijn geur verbergen, lang genoeg althans om uit het grondgebied van de beer te komen.


  Met een opgeruimd, verzadigd gevoel dook Toklo het bos in. Op een dag zou hij ook zijn eigen territorium hebben. Hij moest gewoon verder blijven trekken, genoeg voedsel vinden om in leven te blijven en alert zijn voor andere beren totdat hij oud en groot genoeg was om ergens voor zijn eigen grondgebied te vechten.


  Met zijn oren gespitst, alert voor geluiden van een andere beer, klom hij door de bomen verder de berg op. Hij vermeed bewust alle natte plekken op de grond om geen pootsporen achter te laten maar gelukkig was er nog genoeg bevroren, vaste sneeuw om op te lopen, en de hoeveelheid nam zelfs toe naarmate hij hoger klom.


  De kouder wordende wind geselde zijn vacht en deed zijn ogen wateren. Toklo klauterde verder omhoog, langs een helling bezaaid met grote rotsen tussen de bomen, toen hij eensklaps een grote, donkere gestalte door het bos zag bewegen, op slechts enkele beerlengtes van hem vandaan.


  Hij verstijfde en dook weg in de schaduw van een rots.


  Het was een volwassen beer en afgaande op de geur die de wind naar hem voerde, was het degene van wie hij de prooi had gestolen. De onbekende beer had brede schouders en zijn vacht zat vol met modder. Toklo bleef doodstil staan, in de wetenschap dat elke abrupte beweging de aandacht van de beer zou trekken, en dat zelfs een krakend takje onder zijn poten diens belangstelling zou wekken. Hij was blij dat de wind in zijn gezicht woei in plaats van zijn geur in de richting van de andere beer te blazen.


  Toklo hurkte neer en hoopte dat de rots hem zou verbergen. Toen de wind even ging liggen, krijste een vogel luid in de stilte, alsof hij Toklo zag en schreeuwde: ‘Hij is hier! Kom hem halen!’


  Zijn hart begon hard te bonzen toen hij zag dat de andere beer zich op zijn achterpoten oprichtte en de lucht opsnoof. Ruik me alsjeblieft niet. Ga alsjeblieft verder. Toen Toklo de onzekerheid en de dreiging niet langer kon verdragen, begroef hij zijn gezicht in zijn poten en wachtte gelaten maar doodsbang op een zware poot op zijn schouders.


  Na een eeuwigheid opende hij zijn ogen weer en zag de rijzige gestalte van de berg af schuifelen, in de richting van de rivier. De beer had hem niet opgemerkt! Toklo hoopte maar dat hij niet op weg was naar de verborgen vangst, maar wilde het in geen geval afwachten en en draafde snel weg tussen de bomen.


  Na een poosje kwam hij terecht in een open weiland, dat glinsterde in het zonlicht. De omhelzing van de heldere, gele warmte gaf hem even het verwarde gevoel dat hij recht in de zon was gelopen. Hij knipperde een paar keer om zijn ogen te laten wennen aan het felle licht. Het gele bloemenveld - de kleur was zowel verrassend als troostend - was als een plas van gesmolten zonlicht. In de verte, voorbij het weiland, rees een berg hoog op in de lucht en Toklo staarde er vol ontzag naar. De berg had de snuit van een beer, zijn neus omhoog naar de wolken en zijn bek half open, alsof hij iets riep naar de zon, die langzaam achter zijn rug zakte.


  Toklo bracht zijn snuit naar beneden en rook aan een gele bloem. Er zaten geen bladeren aan de stengel en de gele kelk hing naar beneden. De geur was fris, scherp en sterker en smakelijker dan de paardebloemen die hij van zijn moeder bij het Zwarte Pad had moeten eten. Maar van onder de grond kwam een geur die hem nog meer deed watertanden.


  Hij groef zijn voorste klauwen in de grond en schraapte de aarde rond de bloem weg. Onder de grond liep de stengel uit op een ronde, witte knol. Toklo schepte hem met zijn poot op en bracht hem naar zijn bek. De knol kraakte bevredigend tussen zijn tanden en een merkwaardige, tintelende warmte explodeerde in zijn bek en keel. Verlekkerd deed hij zich tegoed aan nog een knol en liep, warm en voldaan, naar de sneeuwbank aan de boomgrens.


  De nacht kroop stilaan over de weide en dimde de helderheid van de bloemen en Toklo groef in de sneeuw een ondiepe kuil die aan alle kanten voldoende bescherming tegen de wind bood en waarin hij zich kon opkrullen. Hij ging liggen en keek hoe de schitterende sterren een voor een tot leven kwamen.


  De helderste ster stond vlak boven hem en naarmate de nacht verdonkerde, leek zij alsmaar meer licht te geven. Hij herinnerde zich dat zijn moeder hem had verteld dat ze de geest van een slechte beer was, verbannen door de andere dieren en hij begreep hoe ze zich voelde. De ster was helemaal alleen - de eenzaamste ster aan de hemel - net zoals hij. Maar ze had geen andere sterren nodig om te overleven. Ze zweefde alleen in de eindeloze hemel, net zoals hij alleen over de eindeloze bergen dwaalde.


  Zijn ogen vielen dicht en in zijn verwarde droom hoorde hij de ster naar hem fluisteren: ‘Toklo! Wees sterk, zoals ik!’ Hij liep door donkerpaarse wolken de hemel in en toen hij naar beneden keek, stelde hij vast dat zijn glinsterende vacht zilverkleurig was en hij besefte dat hij een ster was geworden. Het was koud in de hemel en in de verte hoorde hij de fluisterende stemmen van andere dieren, maar hij hief zijn snuit vol trots naar de maan. Op welke manier hij er ook in was geslaagd om hier te komen, hij had het in zijn eentje voor elkaar gekregen en daar was hij trots op. Hij redde het wel alleen!


  




  Kallik


  Stinkende windvlagen wervelden rond Kallik, bliezen haar vacht plat en prikten in haar ogen. Ze boog zich voorover en probeerde noest om vooruit te komen, maar haar hart bonsde vanwege het gekrijs en gebrul dat van over de volgende heuvel kwam. Het lawaai klonk luider dan dat van de walrussen, en het rook ook slechter - onnatuurlijk, verbrand, smerig en verstikkend.


  De rotsen die naar de kust leidden, gingen over in een hoog klif waarvan ze de steile flank niet kon beklimmen. Ze zou de heuvel op moeten gaan en vanaf de top weer naar beneden cirkelen.


   


  Kallik hurkte laag en sloop op haar buik omhoog. Vanaf de heuvel keek ze neer op een vlak, grijs pad met rechte randen, dat zich in beide richtingen tot aan de rand van de hemel uitstrekte. Ernaast lag een groepje holen, zoals het exemplaar dat ze een paar dagen voordien had gezien, steunend op logge poten, met vlakke wanden en spitse daken.


  In de verte klonk loeiend gebrul, en een luid, stinkend schepsel kwam over het pad gegaloppeerd. Het schoot razendsnel voorbij en stootte rokerige lucht uit. Kallik kuchte en hoestte en de vreselijke geur vulde haar neus. Haar moeder had verteld dat de enige wezens groter dan witte beren de ‘vuurbeesten’ waren. Nisa had gezegd dat ze geen beren aten… maar Kallik vroeg zich huiverend af of dat wel waar was.


  Op een grasstrook aan de voorkant van een van de holen speelden drie wezens. Ze liepen op twee poten en hadden vachten in alle kleuren van de regenboog, zoals vogels. Kallik meende dat ze te klein waren om gevaar te vormen, maar te groot om prooi te zijn. Ze vroeg zich af of ze meer op beren of eerder op vogels leken en wenste dat ze dapper genoeg was om eropaf te gaan en hen van nabij te besnuffelen. De kleine wezens waren aan het worstelen en joegen op iets, en opnieuw voelde ze een steek in haar hart omdat ze haar familie miste.


  Onder de vreselijke, rokerige geur pikte Kallik vage sporen van andere aroma’s op, van vet en zout, als van voedsel, afkomstig van de overkant van het stenen pad. Ze duwde zichzelf overeind en draafde met gespitste oren en haar neus omhoog, de helling af. Het was moeilijk om te onderscheiden welke oude en welke nieuwe geuren waren, want de stank van het pad overweldigde ze allemaal.


  Kallik haalde diep adem en sprong op het pad. Het voelde vreemd onder haar poten, kiezelig en vlak terzelfder tijd. Ze liep zo snel als ze kon, maar toen ze nog een paar beerlengtes van de overkant verwijderd was, deed een angstaanjagend gerommel de grond daveren. Ze keek opzij en zag een vuurbeest met een razende snelheid op haar afkomen.


  Met een angstkreet versnelde Kallik en ze wierp zich op het gras naast het pad. Hals over klauwen tuimelde ze in een doornige struik op het ogenblik dat het vuurbeest achter haar voorbijschoot. Door vrees bevangen sprong Kallik onmiddellijk weer op haar poten en rende verder, alsmaar verder, struikelend door struiken en bosjes, totdat ze op een nieuwe barrière botste. Voor haar doemden houten, korte, witte dingen op, als een aansluitende rij kleine, identieke, kale bomen. In haar paniek liep ze een aantal van de boomachtige dingen om en ploeterde in een afgesloten ruimte van eigenaardig kort, gelijkgemaakt gras.


  Vanuit het dichtstbijzijnde hol klonk een schelle kreet. Kallik rende als de bliksem terug door het gat dat ze had gemaakt en volgde de geur van de bomen. Ze strompelde naar een begroeid stuk bos achter de holen en vond een grote struik met laaghangende takken. Daar kroop ze onder en bleef hijgend liggen totdat ze er zeker van was dat ze niet werd achtervolgd.


  Ze legde haar snuit op haar poten en haar vacht trilde alsof ze een ijsstorm had doorstaan. En toen het haar uiteindelijk lukte om de slaap te vatten, had ze een nachtmerrie waarin vreemde wezens haar huilend en brullend achtervolgden. Temidden de chaos van lawaai en kleur merkte Kallik aan de overkant van het stenen pad haar moeder op. Nisa, bleek als sneeuw, keek recht in Kalliks ogen, draaide zich om en liep weg. De aarde onder haar veranderde in ijs en haar poten verspreidden een koele, blauwe stilte, die uitdijde tot aan de rand van de hemel. Niet in staat om zich te bewegen, keek Kallik hulpeloos toe hoe haar moeder alsmaar verder over het ijs van haar wegliep.


  Toen ze vroeg in de ochtend wakker werd, was het stil. Kallik snoof de lucht op, schraapte haar moed bijeen en draafde op volle snelheid over het pad. Ze had geluk, want deze keer sprongen er geen vuurbeesten uit hun schuilplaats om haar aan te vallen. Ze rende de heuvel weer op, tussen eenzaam verspreide bomen, naar de top van het klif, met uitzicht over het water.


  Haar zere poten bloedden vanwege het harde oppervlak van het pad en haar vacht zag grijs van de stinkende viezigheid die in de lucht hing en haar neusgaten vulde. Haar keel prikte en de felle zon brandde op haar vacht, verschroeide haar neus en verhitte haar lichaam.


  Bovenop het klif was een strook barre grond met dor gras en kleine, kale struiken. Kallik probeerde van het gras te eten, maar de scherpe bladeren haalden haar tong en keel open. Ze snuffelde in de lucht naar de geur van vers water en was opgelucht toen ze in de buurt een spoor ontdekte. Kallik draafde over de kale grond naar een ravijn, waarin op de bodem water stroomde. Ze klauterde langs de zijkant naar beneden en rende naar de waterrand. Toen bleef ze verlamd staan.


  Op slechts een paar beerlengtes afstand lag, languit in het water, een andere witte beer. Hij lag op zijn buik, zodat het stromende water hem afkoelde. De beer was ouder dan zij, maar toch nog jong, waarschijnlijk een of twee vuurhemels oud. Hij was wel aanzienlijk groter dan zij, en hij zag er mager en ook uitgehongerd uit. Kallik deed een stap achteruit, in de hoop dat hij haar nog niet had opgemerkt, maar onder haar poten kraakte een tak en ze verstijfde.


  De andere beer hief zijn hoofd en staarde haar met kleine, donkere ogen aan. Snel zette ze nog enkele stappen achteruit. De beer stond op en schudde zijn vacht uit, waarbij in alle richtingen waterdruppels wegvlogen. Terwijl Kallik zich afvroeg of het verstandig zou zijn om weg te rennen, sprak hij haar opeens aan.


  ‘Het is oké,’ zei hij nors. ‘Neem gerust een slokje. Ik zal je niet opeten.’


  ‘Oh,’ zei Kallik. Haar stem klonk vreemd omdat ze al zo lang niet had gesproken. ‘Bedankt.’ Ze liep weer naar de rand van het water, terwijl ze haar ogen op de andere beer gericht hield. Ze boog haar hoofd, nam snel een paar slokjes en keek weer op. De beer stond nog steeds op dezefde plek. Kallik wist niet of het echt veilig was om met hem te praten, maar hij had haar nog niet aangevallen en misschien was het wel een aardige beer die haar zou kunnen helpen om haar broer te vinden.


  ‘Hallo,’ zei ze voorzichtig. ‘Mijn naam is Kallik.’


  ‘Hmm,’ bromde de andere beer en na een lange stilte zei hij: ‘Ik ben Purnaq.’


  ‘Ben je hier helemaal alleen?’ vroeg Kallik. Ze was zo opgelucht om met een andere witte beer te kunnen praten dat ze de woordenvloed, sneller dan stromend water, niet kon tegenhouden. ‘Ik wel. Mijn moeder is gedood door orka’s en ik heb mijn broertje verloren - ik weet niet waar hij is, maar ik ben op zoek naar hem - want hij rende weg in de sneeuw en nu probeer ik om hem te vinden.’


  Purnaq hield zijn hoofd schuin en luisterde.


  ‘Het was vreselijk,’ ging Kallik verder. ‘Ik was in het water met mijn moeder toen de orka’s aanvielen, en ze duwde me op het ijs maar toen trokken de orka’s haar onder. En mijn broer is helemaal alleen en ik moet hem absoluut vinden…’


  ‘Dat klinkt inderdaad triest,’ stemde Purnaq schouderophalend in. ‘Maar we leven in een harde wereld. De meeste beren hebben soortgelijke verhalen.’


  ‘De meeste beren?’ echoode Kallik. ‘Heb je dan nog andere beren gezien?’


  Purnaq keek haar verbaasd aan. ‘Weet je niet waar je bent? Ga daarboven maar eens kijken.’ Hij knikte naar de andere kant van de geul. Kallik ploeterde door het water en trok zichzelf langs de stoffige helling omhoog.


  De dorre, droge grond die zich voor haar uitstrekte, stond vol met witte beren! Meer beren dan ze in haar leven had gezien, meer dan alle nagels aan haar twee poten. Ze stonden ver uit elkaars buurt en de meeste van hen liepen heen en weer, dicht bij de zee, die in de verte voor haar schitterde. Wat zagen ze er allemaal mager en ellendig uit. Maar zoveel beren op één plek - misschien was Taqqiq ook hier!


  




  Lusa


  Het was een warme ochtend in bladtijd, bijna een maan na Oka’s komst. Boven aan de muur stonden een heleboel platgezichten naar de beren in de Kom te kijken. Lusa zat in de Berenboom en luisterde naar hun gekwetter. Ze lag languit op een tak, strekte haar poten en voelde hoe de warmte van de zon haar vacht verwarmde. De platgezichten maakten veel meer lawaai dan gewoonlijk.


  Met en luid gekletter zwaaiden de deuren in de muur aan de andere kant van de Omheining open. Lusa boog haar hoofd en keek in het verblijf van de grizzly. Oka had de hele dag aan de boom zitten krabben, nu en dan brullend van woede. Ze had Grommel verjaagd naar de verste hoek, waar Lusa hem hoorde mopperen over de schade aan zijn arme boom. Ze wist niet waarom Oka zo uitzonderlijk boos was, maar de berin leek erg overstuur.


   


  Een van de voeders stapte door de deur met een emmer vis. Lusa herkende het platgezicht, hij bracht haar vaak voedsel en toen ze heel klein was, had hij af en toe een speels partijtje met haar geworsteld.


  Oka draaide zich om toen ze de deur hoorde dichtvallen en spitste haar oren. Haar ogen vernauwden zich tot spleetjes en ze keek alsof ze net een sappig stukje prooi had ontdekt. Lusa ging rechtop zitten en voelde dat er iets goed fout zat. Ze blafte om de voeder te waarschuwen, maar hij stond met zijn rug naar de berin en zette de emmer op de grond. Opeens viel Oka aan. In minder dan een hartslag rende ze over de open plek en haalde met haar poot uit naar het platgezicht. Hij viel schreeuwend neer en de grizzly drukte hem met haar poten tegen de grond. Wanhopig stak hij zijn handen uit en probeerde om haar weg te duwen, maar haar enorme kaken gaapten boven zijn gezicht en haar klauwen grepen naar zijn borst.


  Lusa krabbelde over de tak naar de boomstam, sloeg haar voorpoten eromheen en drukte haar gezicht tegen de schors. Ze hoorde de platgezichten aan de muur gillen. Maar het gekrijs van de voeder, huilend van de pijn, overstemde hun lawaai en het doordringende geluid hield maar niet op.


  Toen hoorde ze de deuren opnieuw opengaan. Ze draaide zich om en zag een andere voeder naar binnen rennen. De metalen stok die hij op Oka richtte, maakte een luide knal. De berin richtte zich op van de eerste voeder en wendde zich tot de nieuwe, brullend en grijpend met haar klauwen. Even was Lusa bang dat Oka het andere platgezicht ook zou verwonden, maar toen wankelde ze. Ze bleef staan, knipperde met haar ogen en schudde met haar hoofd. Vervolgens vielen haar ogen dicht en zeeg ze neer op de grond, met een dreun die een grote wolk zand deed opstuiven.


  De tweede voeder rende naar de eerste en spoedig kwamen nog meer platgezichten naar binnen gelopen. Ze drukten iets op de wonden van de voeder op de grond wat op witte vacht leek, maar het bloed gutste van onder hun poten en ze schreeuwden allemaal door elkaar. Lusa zag de platgezichten bij de muur weggaan en bleef bevend in de holte van de stam zitten. Ze had nooit eerder een beer gezien die een platgezicht als prooi behandelde en ze begreep niet waarom de berin zo woest en gewelddadig was. Misschien hadden Ashia en King gelijk en was er inderdaad iets mis met Oka.


  De platgezichten legden de gewonde voeder op een strak gespannen witte vacht en droegen hem uit het verblijf. Twee voeders bleven achter en keken naar de slapende berin, mompelend in hun taal en druk met hun hoofden schuddend.


  Lusa klauterde uit de boom en rende naar Ashia en Stella, die schijnbaar aangedaan op de Bergen zaten. ‘Waarom deed ze dat?’ hijgde Lusa. Ze begroef haar gezicht in Ashia’s vacht, en haar moeder klopte met haar poten op het hoofd van haar welp.


  ‘Alles komt goed,’ sprak Ashia kalmerend. ‘Het is voorbij.’


  ‘Ik wist dat die berin gek was,’ zei Stella, terwijl ze verdrietig met haar hoofd schudde.


  ‘Kunnen de platgezichten haar weer beter maken?’ vroeg Lusa. ‘Zoals ze jou hebben genezen, moeder?’


  Stella en Ashia zwegen en wisselden een ernstige blik uit.


  ‘Ik herinner me een witte beer,’ zei Stella uiteindelijk. ‘Lang geleden, toen ik hier aankwam. Hij viel ook een voeder aan.’


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’ fluisterde Lusa.


  ‘De platgezichten namen hem mee,’ zei Stella. ‘En hij kwam nooit meer terug.’


  Lusa jankte.


  ‘Maar we weten niet zeker of dat ook met Oka zal gebeuren,’ zei Ashia snel.


  ‘Misschien brengen ze haar terug naar de wildernis,’ zei Lusa hoopvol.


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Stella zacht. ‘Je ziet hoe ongelukkig en gevaarlijk ze is. Ze zou niet veel beter af zijn in het wild en ze zijn waarschijnlijk bang dat ze andere platgezichten zal aanvallen als ze haar vrijlaten.’


  Lusa kroop naar de Omheining en keek de rest van de dag naar de slapende berin.


  Bij het verdwijnen van het laatste schilfertje daglicht werd Oka grommend wakker. Ze kwam onhandig wankelend overeind en keek de behuizing rond. Daarna gleed haar blik naar de Omheining. De grizzly sleepte zich naar Lusa en ging met haar snuit op haar poten liggen. Ze zuchtte diep. Lusa wist niet wat te zeggen.


  Na een lange stilte keek Oka op naar Lusa en zei: ‘Het geeft niet. Ik weet wat ik heb gedaan.’


  ‘Echt waar?’ zei Lusa.


  De bruine beer strekte haar klauwen en keek naar de heldere, beskleurige bloedspatten op haar vacht. ‘Ik was zo boos - op mezelf voor het verlies van Toklo, op de platgezichten omdat ze me hier gevangen houden - op alles en iedereen.’ Ze zweeg en keek weer naar Lusa. ‘Ze gaan me in de langslaap sturen, nietwaar?’


  ‘Ik - ik weet het niet,’ fluisterde Lusa.


  ‘Het geeft niet,’ herhaalde Oka. Ze haalde diep adem en sloot haar ogen. ‘Er is hier toch niets meer voor mij. En dan ben ik in ieder geval bij mijn Tobi.’


  Lusa wenste dat ze door het gaas kon reiken en haar neus in Oka’s vacht drukken.


  ’lk blijf bij je,’ beloofde ze. ‘Totdat ze je komen halen.’


  ‘Dank je wel,’ zei Oka.


  Ze lagen een tijdje in stilte. Lusa hoorde King mopperen tegen Ashia, maar ze wist dat haar moeder haar begreep en haar vanavond bij de bruine berin zou laten blijven.


  Toen de sterren verschenen, tilde Lusa haar hoofd op en zocht Arcturus. Hij schitterde fel aan de schemerige, oranje verlichte hemel. ‘Daar, de Berenwaker kijkt naar ons,’ zei ze.


  Oka volgde haar blik naar de heldere ster en snoof. ‘Dat is de meest trieste ster aan de hemel.’


  ‘Waarom?’ vroeg Lusa.


  ‘Omdat het de geest van een heel slechte beer is - een beer die verschrikkelijke dingen heeft gedaan. Als straf werd hij opgesloten in de koudste en eenzaamste plaats die de geesten konden vinden. Hij is helemaal alleen daarboven… zoals ik hier.’


  ‘De ster is niet alleen,’ zei Lusa en ze probeerde geruststellend te klinken. ‘Er zijn andere dieren in de hemel die haar gezelschap houden. Ik weet dat je ze vanaf hier niet goed kunt zien, vanwege de helle lichten van de platgezichten, maar Stella zegt dat ze er zijn. Net als ik - ik ben bij je, dus jij bent ook niet alleen.’


  ‘Ik ben blij dat je er bent,’ zei Oka zacht.


  ‘Denk je dat je ook in de hemel terecht zult komen?’ vroeg Lusa. ‘Ik heb altijd gedacht dat de geesten van beren bomen werden. Misschien word je wel een boom die aan deze kant van de Omheining groeit. Dan kan ik in je klimmen en zullen we voor altijd vrienden zijn.’


  ‘Zo gaat het niet met bruine beren,’ zei Oka. ’Mijn geest zal zijn weg naar de grote Zalmenrivier zoeken en naar de zee stromen. Maak je maar geen zorgen over mij, kleine welp.’ Ze klonk heel rustig.


  ‘Ik ben niet bang van de langslaap,’ mompelde ze. ‘Hij zal me eindelijk gemoedsrust brengen.’ Toen zweeg ze weer.


  ‘Wat zijn zalmen?’ zei Lusa. Ze wilde de berin nog wat aan de praat houden, want Oka’s stilzwijgen maakte haar bang. ‘Je zei daarnet iets over een Zalmenrivier - is dat een plek?’


  ‘Zalmen zijn een vissoort,’ legde de berin uit. ‘Ze zijn zilverkleurig en glibberig en ze zijn het beste voedsel ter wereld.’


  ‘Beter dan bosbessen?’


  Oka gromde geamuseerd. ‘Veel beter dan bosbessen.’ Ze staarde in de verte. ‘Toklo was ook gek op bosbessen. Maar hij zou nog meer van zalm hebben gehouden. Was ik maar sterk genoeg geweest om bij hem te blijven.’ Ze klauwde met een jankend geluid naar haar snuit.


  ‘Vertel me over Toklo,’ vroeg Lusa. Ze moest achterhalen wat er met Oka’s vermiste welp was gebeurd.


  ‘Ik heb hem achtergelaten,’ zei Oka met een lage, raspende stem. ‘Ik weet niet eens of hij nog leeft. Hij is zo dapper, en zo sterk… zo’n flinke welp. Op een dag zal hij een geweldige beer zijn, als hij tenminste overleeft. Maar hij is nog zo jong… en helemaal alleen. Oh, het is allemaal mijn schuld.’ Haar stem bracht een indringende kreet voort en klauwend naar haar gezicht maakte ze diepe krassen in haar snuit. ‘Mijn welp!’ riep ze uit. ‘Mijn arme welp. Hoe kon ik je achterlaten? Hoe kon ik je wegjagen?’


  Lusa wist niet wat te zeggen. Oka was gek van verdriet en Lusa was bang dat ze zichzelf ernstig zou verwonden. Maar wat kon ze doen? Ze kon haar niet helpen.


  ‘Ik weet zeker dat Toklo het wel zal redden,’ zei Lusa. ‘Uit wat je vertelt, leid ik af dat hij best voor zichzelf kan zorgen - hij zal wel voedsel vinden, ik weet zeker dat het hem zal lukken.’


  ‘Nietwaar,’ snauwde Oka. ‘Hij is te klein - hij is nog jonger dan jij - en jij zou nooit in de wildernis kunnen overleven.’


  ‘Jawel!’ protesteerde Lusa.


  Oka blies en ging liggen. ‘Je bent veel beter af hier,’ zei ze.


  ‘Op een veilige plek, voorzien van voedsel, en met een moeder die voor je zorgt - een die je nooit zal verlaten. Je zult nooit weten hoe het is om in de wilde natuur te leven.’


  ‘Maar dat weet ik wel,’ pruttelde Lusa tegen. Haar geest vulde zich met beelden uit haar dromen: eindeloze rijen donkere bomen, een glimp van de zon door de takken, regen die op het dikke bladerdek kletterde. Ze hoorde toch thuis in de wildernis, of niet soms?


  ‘Je zult het nooit weten, want je zit hier gevangen. Terwijl Toklo alleen ronddwaalt, uitgehongerd en hulpeloos. Ik heb geprobeerd om hem te vinden, echt waar. Ach, zijn geest bevindt zich waarschijnlijk al lang in de Zalmenrivier. Hij zal nooit weten dat het me spijt en dat ik evenveel van hem als van Tobi hield.’


  Lusa vond de wanhoop in Oka’s stem onverdraaglijk. Het was niet eerlijk dat ze naar de langslaap moest vertrekken en haar laatste in leven zijnde welp niet meer kon helpen. En Toklo wist niet eens dat ze van hem hield. ‘Oka,’ riep ze, terwijl ze opsprong en haar snuit tegen de Omheining drukte. ‘Oka, luister. Ik zal naar de wildernis gaan. Ik zal Toklo voor jou vinden en ervoor zorgen dat het goed komt met hem en ik zal hem zeggen dat je van hem hield. Jij kunt naar de Zalmenrivier gaan en Tobi zoeken. Ik zal voor Toklo zorgen.’


  De grote bruine berin keek strak in Lusa’s ogen. Ze keken elkaar aan en woorden waren overbodig. Lusa knikte alleen maar.


  Ik zal Toklo voor jou vinden. Ik beloof het.


  




  Toklo


  Een lange, scherpe klauw porde Toklo wakker. Hij knipperde en wreef in zijn ogen. Even dacht hij dat het zijn moeder was die hem wakker maakte, maar toen herinnerde hij zich dat ze hem bij de rivier had achtergelaten. Hij keek omhoog en een flits van doodsangst schoot door hem heen.


  De volwassen beer van wie hij de vorige dag de prooi had gestolen, stond over hem gebogen. Hij had een diep litteken over zijn snuit en een onvriendelijke blik in zijn ogen.


   


  ‘Wat doe je hier, welp?’ gromde de beer.


  ‘Ik-ik-ben-’ stamelde Toklo.


  ‘Waar kom je vandaan?’ De beer knikte met zijn hoofd in de richting van de plek in het bos waar hij zijn vangst had begraven. ‘Kom je uit die richting?’


  ‘Nee!’ loog Toklo. ‘Ik ben langs de andere kant van de berg naar beneden gekomen. Op de plek die jij aanwijst ben ik niet geweest.’


  ‘Het is je geraden,’ gromde de beer. ‘Dit is mijn territorium.’ Hij ging op zijn achterpoten staan. ‘Zie je het teken op deze boom?’ Hij wees naar een reeks diepe krassen in de bast. ‘Ze duiden aan dat deze plek van mij is.’


  ‘Oh,’ zei Toklo. ‘Dat wist ik niet. Maar ik zal je territorium onmiddellijk verlaten.’


  ‘Keer terug naar waar je vandaan komt,’ gromde de beer terwijl hij weer op zijn poten zakte. ‘Jij, en bij uitbreiding eender welke andere beer, hebben hier niets te zoeken.’ Snauwend sjokte hij weg tussen de bomen. Toklo week uit naar het weiland en keek de grizzly na totdat hij uit zijn gezichtsveld was verdwenen.


  Elke dag klom de zon wat hoger aan de hemel en warmde de aarde onder zijn poten op. Toklo voelde dat vissprong nu echt was aangebroken. Hij klom gestaag verder de berg op en volgde daarbij de lijn van de smeltende sneeuw. Onderweg groef hij knollen op. Hun smaak was niet te vergelijken met die van eekhoorn of konijn, maar ze gaven snelheid en kracht aan zijn poten… onontbeerlijk in het geval van ontmoetingen met andere hongerige beren die niet geneigd waren om hun vangst met een welp te delen.


  De geur van prooi hing overal in de lucht en geregeld doken kleine dieren op tussen de nieuw groeiende grassen en bloemen.


  Aan het eind van de dag vond hij een hol dat veelbelovend rook. Hij bleef bij de ingang staan en luisterde. Niet ver naar binnen hoorde hij gedempte, schuifelende geluiden en de geur van sappig vlees deed zijn maag grommen. Er zat een konijn in het hol! Hijgend van gretigheid zonk hij zijn klauwen in de aarde en graaide in het gat, maar het konijn vluchtte stamppotend weg, buiten zijn bereik.


  Die nacht viel Toklo in slaap met een maag die rommelde als de donder en in zijn droom drongen zijn tanden in een heerlijk stuk konijnenvlees.


  Drie zonsopgangen later bevond Toklo zich dicht bij de bergtop. Hij bleef op de open weilanden, net boven de boomgrens, en vermeed de dichte bossen lager op de berg, die allemaal door grizzlyberen leken te zijn opgeëist. Snuffelend naar vers water, met zijn neus op de grond, dook vlak voor hem opeens een konijn uit de struiken op. Toklo rende het dier, dat wegschoot naar een kleine heuvel, met dreunende poten en de wind in zijn vacht, achterna. Op de top van de heuvel zag hij het konijn nog net in een gat verdwijnen. Hij gleed tot stilstand en keek rond. Hij bevond zich aan de rand van een pad dat de flank van de berg helemaal tot beneden als een enorme klauw uitholde, met aan weerszijden besneeuwde bomen en rotsen. De kloof zelf was begroeid met felgroene scheuten, die een schril contrast vormden met de kale bomen, en op de bodem lagen met sneeuw bedekte keien en afgebroken boomstammen. Het zag eruit alsof een beer vanaf de top van de berg allerhande van de steile helling naar beneden had geschopt.


  Toklo meende dat dit verschijnsel een bergverschuiving was, als hij zich de beschrijving van zijn moeder goed herinnerde. Hij keek nerveus rond en vroeg zich af of er nog meer stukken van de berg naar beneden zouden donderen.


  ‘Luister naar de vogels,’ had Oka gezegd. ‘Zij zullen je waarschuwen. Als je je oren spitst en geen vogels hoort, moet je zo snel als je kunt wegrennen.’


  Toklo zette zijn oren overeind. Hij hoorde heel wat tsjirpende en fluitende vogels en zuchtte van opluchting, omdat op deze plek momenteel geen gevaar was. De hele kloof geurde naar wilde bloemen en hij klauterde naar beneden, wroetend naar voedsel.


  Snuffelend tussen de berggrassen groef hij heel wat wortels op, maar bij een grijs rotsblok van tweemaal zijn lengte botste hij bijna op een volwassen grizzly.


  ‘Hé!’ brulde de beer, steigerend. ‘Maak dat je wegkomt.’ Hij liet zich weer op zijn poten zakken en deed een uitval naar Toklo, die geschrokken achteruit deinsde en gilde.


  ‘Ik val je toch niet lastig!’ protesteerde hij. ‘Hier zijn genoeg knollen en wortels voor tal van beren.’


  ‘Is dat zo?’ gromde de beer. ‘Jij bent duidelijk een zeer onwetende welp. Scheer je weg, voordat ik je vacht afruk.’


  ‘Waarom kan ik niet blijven?’ jankte Toklo. Hij was het grondig beu om weggejaagd te worden. Waarom was elke pootstap die hij op deze berg zette een schending van het grondgebied van een andere beer?


  ‘De hooglanden zijn geen plek voor welpen,’ zei de volwassen beer arrogant. ‘Keer terug naar de vallei. Alleen de sterkste beren kunnen hierboven jagen.’ Hij haalde met uitgestoken klauwen uit naar Toklo’s flank, die een steek van pijn voelde toen ze hem scheerlings raakten. Schreeuwend wendde hij zich af en rende in de richting vanwaar hij was gekomen. Strompelend door de diepe voren in de aarde voelde hij de ogen van de beer op zijn rug en diens woeste blik prikte in de achterkant van zijn oren.


  Bij het begin van de kloof tuimelde Toklo tot stilstand en leunde hijgend tegen een rots. Het was niet eerlijk! Waarom was zijn moeder niet hier om voor hem te vechten en om ervoor te zorgen dat hij genoeg te eten kreeg? Maar aangezien hij de andere beer nog steeds hoorde brullen, dwong hij zichzelf om verder te gaan en de berg af te dalen naar het bos, met een pijnlijk lege buik.


  Wat later hoorde hij ergens voor hem het geluid van vuurbeesten. Dat betekende onmiskenbaar dat er een Zwart Pad in de buurt was, zoals in de vallei waar hij met Oka en Tobi had rondgetrokken. De geuren roken vertrouwd - platgezichten, vuur, metaal en rot eten - maar de vorm van de omringende bergen was anders en er stroomde een kleine rivier door het dal, een afsplitsing van de stroom die hij had gevolgd. Hij volgde het geluid van de vuurbeesten en, afdalend door een donker bos, kwam hij bij een Zwart Pad.


  In het gras lag iets dat naar rottend voedsel rook, maar voor zover Toklo kon opmaken was het geen dier. Het zag eruit als rottende resten van verschillende dingen, verpakt in een dunne, zwarte huid zonder vacht. De huid scheurde gemakkelijk toen hij er zijn klauwen in zette, en de inhoud, vergezeld van een hoop verwarrende geuren, sijpelde eruit. Toklo zette een stap achteruit, fronste zijn neus en probeerde de geuren thuis te brengen. Er zat vast en zeker iets eetbaars tussen.


  Hij vond een paar botten waar gekauwd vlees aan zat en knaagde gretig de restjes vlees eraf en kraakte de botten met zijn tanden. Verder ontdekte hij een uitgehold omhulsel met een zoete inhoud en hij perste zijn tong erin om het op te likken. Het smaakte best lekker.


  Maar op het ogenblik dat hij zijn tong uitstrekte naar het laatste likje van de zoete, kleverige brij raasde een vuurbeest met oorverdovende herrie voorbij. Toklo sprong geschrokken op en schraapte met zijn snuit tegen de scherpe, metalen rand van het omhulsel. Hij voelde zijn huid openscheuren. Behalve een kloppend gevoel in zijn flank, op de plek waar de klauwen van de beer hem hadden geraakt, had hij nu ook een stekende pijn in zijn bek.


  Toklo liep weg van het rottende voedsel en draafde terug naar het bos, de helling op. Warm, zout bloed droop uit zijn snuit en toen hij een sneeuwbank vond, stak hij zijn neus er snel in. Toen de sneeuw zijn snuit wat had verdoofd, groef hij zich in een ondiep hol in de grond in en krulde zich op. Hij drukte zijn neus tegen de grond en viel in slaap, de warmte en de zuivere geuren van de aarde inademend.


   


  De volgende dag maakten de vuurbeesten op het Zwarte Pad minder lawaai, zodat Toklo het geruis van de rivier achter hem in het bos kon horen. Hij volgde het geluid naar de oever en stapte voorzichtig in het water. Deze rivier was smaller, minder diep en sneller dan de stroom waarin hij met zijn moeder had geprobeerd om op zalm te vissen. De oevers waren van zachte, kruimelige aarde, in plaats van kiezels die tot in het water liepen. Toklo ging met zijn rug naar de stroming staan en keek naar de dansende weerspiegelingen op het schitterende wateroppervlak. Hij speurde naar het gefluister van berengeesten, maar hoorde alleen het gekletter van het water.


  Opeens gleed iets zilverachtigs tussen zijn poten. Toklo was zo verbaasd dat hij instinctief reageerde en naar voren sprong. Hij belandde op zijn buik in het water, met een doorweekte vacht. De vis glipte weg, buiten het bereik van zijn poten, en verdween stroomafwaarts.


  Maar het scheelde niet veel! dacht Toklo. Hij krabbelde overeind en wachtte tot er weer een vis voorbijzwom. Weldra zag hij opnieuw een flits van beweging en dook naar voren, maar opnieuw viel hij plat op zijn buik, met zijn neus vol rivierwater. Hij stond op en schudde zijn hoofd. Telkens als hij dook spatte het water in zijn ogen, zodat hij verder niets meer zag. Maar hij kon ook niet zo meteen een andere vismethode bedenken.


  Toklo bleef verwoede pogingen doen om vis te vangen. In ieder geval was in deze rivier geen gebrek aan vis - bijna elke keer dat hij overeind kwam, schoot er een ander exemplaar tussen zijn poten. Maar de overvloed aan vis maakte zijn frustratie dat het hem niet lukte om iets te vangen, alleen maar groter. Uiteindelijk stamppootte hij de oever op en ging op een rots zitten. Hij staarde naar de rivier en zag de donkere, voorbijschietende silhouetten van de vissen, die schaduwen op de rivierbedding wierpen. Ze zagen er vrolijk en onverschrokken uit, alsof ze wisten dat ze van hem niets te vrezen hadden.


  ‘Bedankt, riviergeesten,’ mompelde Toklo. ‘Jullie zijn een geweldige hulp. Kunnen jullie niet eens iets nuttigs doen, zoals een vis naar mijn poten leiden? Dom stelletje wezelbreinen. Jullie zijn zo nutteloos als een zwarte beer. Langslapende eekhoornsmikkels! Leeghoofdige zalmkoppen!’


  Maar de borrelende, levendige rivier negeerde hem. Toklo stond op en volgde de stroom vanop de oever. Het water leek gehaast en wervelde voorbij in draaikolken van woelige golven en opspattend schuim. Waar ging het in zo’n hoog tempo naartoe? En gingen de berengeesten naar dezelfde plek?


  Zijn moeder had verteld dat ze stroomafwaarts dreven totdat ze op hun eindbestemming aankwamen, een plek van absolute vergetelheid, waar ze uit het geheugen van alle beren verdwenen.


  Als Tobi naar die plek tracht te gaan, is hij er in ieder geval nog niet geraakt, dacht Toklo, want hij was zijn broer absoluut nog niet vergeten, hoewel hij dat wel probeerde. Telkens wanneer hij terugdacht aan het eenzame, zielige hoopje vacht in de grot, moest Toklo zich voor de geest halen dat hij Tobi helemaal niet meer als gezelschap wilde. Hij zou toch alleen maar zeuren en zijn poten voortslepen en de hele tijd ziek zijn. Toklo wenste dat Tobi voort zou maken naar het einde van de rivier, zodat hij niet meer aan hem hoefde te denken.


  Een geluid vlakbij haalde hem uit zijn gedachten. Toklo kroop snel de helling op en verborg zich onder een dik struikgewas, uit het zicht van de rivier. Hij sloop naar een plek waar hij vanonder de struiken naar het water kon kijken. Op minder dan drie beerlengtes van hem vandaan stonden een bruine berin en twee welpen in het ondiepe water. De welpen waren aan het worstelen, water opspattend en elkaar onderduwend.


  ‘Kleintjes,’ berispte hun moeder hen zachtjes, ‘dit is niet het geschikte moment om te spelen. Kijk naar mij.’


  De grotere, donkere welp ging onmiddellijk gehoorzaam zitten, maar de kleinste van de twee, die een plukje lichtblonde vacht op haar schouders had, kon het niet nalaten nog een spat water naar haar broer te gooien.


  ‘Hé!’ protesteerde hij.


  ‘Zit!’ beval hun moeder en beide welpen deden nu onverwijld wat ze hen opdroeg.


  ‘Kijk aandachtig naar wat ik doe,’ zei de moederbeer. Ze waadde naar een plek waar rotsblokken het stromende water recht tussen haar poten leidden. Daar wachtte ze, met haar hoofd omlaag naar het water gericht, en na enkele ogenblikken sprong ze voorwaarts. Toen ze haar hoofd weer optilde, hield ze een dikke, flapperende zalm tussen haar tanden. De moederbeer schudde met de vis totdat hij niet meer verroerde en liep ermee naar haar welpen.


  ‘De truc is om te kijken voordat je springt,’ legde ze uit, terwijl ze de vis op de keien liet vallen. ‘Niet springen naar waar je de vis ziet, maar wel naar de plek waar hij heen gaat, want tegen de tijd dat je landt, is dat waar de vis zal zijn. Neem de tijd om het te plannen, want zodra je beweegt, zal het water in je ogen spatten en je zult op je poten moeten vertrouwen om de vis te vinden en vast te klemmen.’


  Toklo spitste zijn oren. Daar had hij niet aan gedacht… Hij sprong gewoon zodra hij iets zag bewegen. Hij krulde zijn lip. Hoe kon hij ook weten hoe het werkte? Oka had het hem moeten leren.


  De welpen spetterden door het ondiepe water naar hun moeder en probeerden haar te imiteren. De kleinere welp bleef ter plekke rondjes draaien en sloeg hoopvol maar ongecontroleerd met haar poten in het water. Toklo zag dat ze nog niet genoeg geduld voor deze taak had. Net als hij sprong ze alvorens na te denken en stortte daarbij watervallen uit over zichzelf en haar broer.


  Maar de grotere welp stond doodstil en staarde kalm beneden. Toklo’s poten prikten van spanning en hij voelde elk haartje op zijn lichaam trillen en toen de welp uiteindelijk naar voren sprong en weer uit het water kwam met een vis in zijn bek, had Toklo zin om triomfantelijk te schreeuwen. De welp had het gedaan! Hij had een vis gevangen!


  ‘Goed gedaan, Fochik!’ prees zijn moeder hem. ‘Dat was geweldig!’


  ‘Wow,’ zei zijn zusje, rondjes draaiend om haar broer. ‘Misschien ben je dan toch niet zo’n glibberpoot.’


  ‘Dank je wel, Aylen,’ zei de welp.


  Toklo keek toe hoe Fochik de vis naar de rand van de rivier sleepte en er met zijn klauwen voor zorgde dat hij hem niet in de stroming verloor. De welp duwde het lijf van de zalm met zijn snuit verder tot op een paar keien, net buiten het bereik van de stroming. Toklo vernauwde zijn ogen en dacht diep na. Hij zou de vis kunnen stelen. De welpen waren kleiner dan hij, dus hij zou zeker tegen hen zijn opgewassen als ze probeerden om hem tegen te houden. De moederbeer was van een ander kaliber, maar zij stond al weer in de rivier naar de stroming te staren - Toklo zou onopgemerkt tot aan de rand van het water kunnen sluipen. Bovendien zouden de welpen niet verhongeren als hij deze vis wegnam. De berin zou gewoon een andere voor hen vangen. Hij had die vis meer nodig dan zij, want hij had geen moeder meer. Hij sloop door de schaduw van de struiken tot op minder dan een beerlengte van de oever. Aylen dartelde rond haar broer en bedelde voor een hapje. ‘Toe!’ hoorde Toklo haar gillen. ‘Een klein stukje maar! Laat mij proeven!’


  ‘Vang je eigen vis!’ antwoordde haar broer vrolijk. Hij stond over zijn vis gebogen en keek toe hoe de staart door het klotsen van het water werd opgetild. ‘Het is helemaal niet moeilijk. Of denk je dat het je niet zal lukken?’


  ‘Natuurlijk wel! Ik moet alleen wat extra kracht opdoen, meer niet. Toe, één hap!’


  Fochik draaide zijn hoofd om zijn zus weg te duwen. Op dat ogenblik schoot Toklo uit het struikgewas, stortte zich van de oever en griste de vis weg.


  ‘Hé!’ gilde Aylen. ‘Stop! Die is van ons!’


  ‘Moeder!’ jammerde Fochik.


  Toklo krabbelde weer op de oever. Hij keek over zijn schouder en zag Aylen achter hem aankomen. ‘Jij stelende pestkop!’ jankte ze. ‘Ben jij een wolvin of een beer? Kom terug, schooier!’


  Haar woorden prikkelden Toklo’s trots, maar de smaak van de zalm stroomde al in zijn bek en dat zette hem aan om verder te lopen. Toen hij de dreunende pootstappen van de moederbeer hoorde, die door de struiken achter hem aan zat, ging zijn hartslag pijlsnel de hoogte in. Hoe ver zou ze hem achtervolgen? Ze was veel sneller dan hij. Hij dook onder een laaghangende tak en gleed uit over een stapel bladeren, wat hem kostbare tijd deed verliezen omdat hij weer overeind moest krabbelen.


  Hij keek nog een keer achterom toen hij uit de bosjes schoot en draafde tot onder een paar stekelige bomen. De moederbeer zat hem, met haar tong uit haar open bek, op de hielen en bulderde toen ze Toklo opmerkte. ‘Wij vissen hier in de rivier!’


  Toklo’s poten waren zo moe dat hij vreesde dat hij ter plekke zou neervallen. Als hij stopte, zou de moederbeer de vis dan terugnemen en hem verder met rust laten? Of zou ze hem aanvallen en zijn vacht openrijten, zoals de beer in de kloof? Zou hij hier op de bladeren doodbloeden? Zijn ademhaling stokte en het bloed bonsde in zijn oren. Zijn poten vertraagden en hij zette zich schrap, in afwachting van een stel massieve poten die zijn schouders zouden beetnemen. Maar dat gebeurde niet. Toklo wankelde tot stilstand, de zalm nog steeds stevig tussen zijn tanden geklemd. Toen hij zich omdraaide zag hij de moederbeer, op enkele beerlengtes afstand, onder een stekelige boom met kleine, krullende bladeren staan. ‘Dit is mijn territorium!’ brulde ze. ‘Blijf uit onze buurt!’


  Toklo zweeg. Zijn poten trilden te veel om een pootstap te zetten. Hij bleef staan en wachtte totdat de berin hem zou inhalen. Maar dat deed ze niet. In plaats daarvan keerde ze zich, boos snuivend, om en draafde terug naar de rivier.


  Toklo liet zich hijgend en duizelig op de droge bladeren vallen. Ze had hem uit haar grondgebied verjaagd - dat was blijkbaar haar enige doel. Hij was veilig, en hij had voedsel. Met een verzadigd gevoel bracht hij de nacht door in een hol onder een paar boomwortels. En voor een keer droomde hij niet van Tobi die stierf, of van Oka die hem wegjoeg. Hij voelde zich niet eens schuldig over het stelen van de zalm. Zijn slaap was droomloos en vredig.


  




  Kallik


  Kallik staarde naar de zee van witte beren. Misschien was Taqqiq hier, zo dichtbij dat ze hem kon ruiken. Maar zou het veilig zijn om af te dalen en zich tussen de beren te begeven? Ze zagen er niet uit als een grote groep vrienden die een praatje met elkaar sloegen - in feite leek het alsof ze elkaar negeerden en hier allemaal in hun eentje waren. Misschien zouden ze dan ook geen aandacht aan haar schenken?


  Een groot mannetje met een gevlekte, grijze vacht en krassen op zijn snuit ijsbeerde langs de rand van de zee en tuurde over de golven. ‘Waarom hebben jullie ons verlaten?’ brulde hij. ‘Geesten van het ijs, waar zijn jullie? We hebben jullie nodig! Waarom laten jullie ons in de steek?’


   


  Hij maakte Kallik nerveus. Zou tegen de ijsgeesten schreeuwen hen niet alleen maar kwader maken?


  Purnaq krabbelde achter haar de helling omhoog. Hij kwam naast haar staan en schraapte de modder van zijn klauwen.


  ‘Wat is er gaande?’ vroeg Kallik. ‘Wat doen al die beren hier?’


  ‘Dit is de plek waar we elke vuurhemel samenkomen,’ zei hij. ‘We wachten tot de zee bevriest. Maar we hebben nog een hele weg te gaan voordat we de plek bereiken waar het eerste ijs zich vormt.’


  Opluchting overspoelde Kallik. ‘Dus we reizen allemaal samen?’ Misschien zou ze de komende tijd alles te weten komen wat ze bij gebrek aan tijd niet van haar moeder had kunnen leren.


  ‘Niet bepaald,’ zei Purnaq. ‘Maar we vechten niet met elkaar, want het is al moeilijk genoeg om te overleven.’


  Kallik hoorde een waarschuwende ondertoon in zijn stem, alsof hij haar duidelijk wilde maken dat ze niet te veel mocht verwachten, maar toch voelde ze zich een beetje gerustgesteld. Er waren andere beren om haar de weg te wijzen; ze kon hen volgen naar de plaats van bestemming. Ze zouden haar leren om voedsel te vinden en misschien zouden ze zelfs een karkas met haar delen. Bovendien zou ze in het gezelschap van andere beren ook veiliger zijn voor walrussen en de andere dieren die ze had gezien.


  Purnaq galoppeerde naar beneden, in de richting van het strand. Kallik stuiterde hem achterna maar toen ze naast hem ging draven, stopte Purnaq bruusk en keek haar met gekrulde lippen aan. ‘Blijf op een afstand,’ snauwde hij. ‘We kunnen wel in elkaars buurt blijven, maar we reizen alleen. Ik vind het al moeilijk genoeg om voldoende voedsel voor mezelf te vinden, dus ik heb geen boodschap aan een domme welp die achter me aan host.’


  Kallik staarde hem verbaasd aan. ‘Ik hos niet achter je aan,’ stamelde ze. ‘Ik ga gewoon dezelfde kant op.’


  ‘Goed,’ gromde hij. ‘Want hier is het elke beer voor zichzelf.’ Hij wendde zich van haar af en liep zonder omkijken verder.


  Kallik wachtte tot hij ver genoeg van haar verwijderd was, zodat het niet leek alsof ze hem volgde. Grijswitte vogels hopten, krijsend en met hun vleugels naar elkaar flapperend, langs de rand van de zee. Ze leken helemaal niet bang te zijn van de berenmassa en liepen tussen hen door om slierten zeewier en andere lekkere hapjes op te pikken.


  Kallik liep dichterbij, het zand kriebelend tussen haar klauwen, en keek elke beer onderzoekend aan, zonder evenwel te staren. Heel wat dieren lagen doodstil, de insecten die rond hun oren zoemden negerend. Andere kauwden op stekelige, blauwgroene grassprieten. De wazige lucht vertroebelde de zonnestralen tot een zware, warme pels die op de aarde drukte. Bij een hoop keien zag ze een stel jonge mannetjesberen speels een robbertje vechten. Haar hart bonsde en ze sloop langzaam dichterbij om hen beter te kunnen bekijken, maar al snel zag ze dat beide welpen te groot waren om Taqqiq te kunnen zijn.


  De meeste beren hadden duidelijk niet genoeg energie om te worstelen en zagen er, afgaande op de diepe indrukken van hun lichamen in het zand, uit alsof ze al dagen op dezelfde plaats lagen. Kallik vermoedde dat ze hun krachten spaarden omdat ze niet wisten wanneer ze weer iets te eten zouden hebben.


  Een luide schaterlach deed haar opschrikken. Een eindje verder buitelden en rollebolden twee welpen over de keien.


  De ene harkte een massa zeewier bijeen en galoppeerde weg, met zijn broer in zijn kielzog. Kallik hoorde een grote berin iets naar hen brullen waardoor ze onmiddellijk rechtsomkeert maakten. Ze gaf hen met haar poot een zachte tik op het hoofd. Daarna ging ze op haar buik liggen en liet de welpen op haar rug klauteren. De herinneringen aan Taqqiq en haar moeder maakten Kalliks ogen waterig, maar ze knipperde een paar keer fel en dwong zichzelf om verder te lopen.


  In de buurt van een groepje slapende beren spatte een welp met zijn poten in het water. Zijn oren maakten snelle bewegingen in de richting van het soppende geluid dat zijn poten maakten als hij ze uit het water haalde. Kallik bedacht dat Taqqiq ook gefascineerd zou zijn door een dergelijk verschijnsel. Hij zou het leuk hebben gevonden om nieuwe dingen uit te proberen. Misschien was deze welp Taqqiq… Met opgeheven snuit liep ze naar de kleine beer toe en probeerde om zijn geur op te vangen. Hij rook niet als Taqqiq - deze welp rook meer naar bomen en aarde dan naar vis en sneeuw, maar misschien was dat wel de geur van elke witte beer die een tijdje aan land was.


  ‘Taqqiq?’ riep ze. De welp richtte zijn hoofd op. ‘Taqqiq!’ herhaalde ze, terwijl ze haar pas versnelde.


  Opeens dook voor haar een muur van witte vacht op die Kallik tot stilstand deed glijden. Een grommende berin torende boven haar uit en blies: ‘Laat mijn welp met rust.’ Kallik hurkte snel neer en boog bevreesd haar hoofd. Het vrouwtje liet zich weer op haar poten zakken, draaide zich om en leidde haar welp weg. Kallik merkte op dat de oren van de welp enigszins scheef stonden. Taqqiq had rechte oren.


  Ze wilde haar broer zo graag vinden dat ze hem in elke welp meende te herkennen. Maar hij was het nooit echt. En met elke pootstap die ze zette, groeide haar wanhoop. Elke welp van de juiste vorm en grootte had een moeder om mee te reizen. Er was geen enkele andere, eenzame witte welp te bekennen.


  Van achter een lage richel dreef een vreemd brommend geluid in haar richting. Kallik stopte, spitste haar oren en staarde verbijsterd naar een kolossaal schepsel dat over de kam dichterbij kroop en met diep keelgegrom recht op de beren afstevende. Kallik keek rond maar geen enkele andere beer stak zijn snuit omhoog om de geur van het schepsel op te snuiven. Ze besloot ook moedig te zijn en niet weg te rennen.


  Het dier leek op de vuurbeesten die Kallik op het stenen pad had gezien, met dezelfde ronde, zwarte poten en een scherpe vuurgeur, maar dit exemplaar was groter en had de vorm van een reusachtig blok ijs. Tot haar verbazing stelde ze vast dat er gaten in de flank zaten en binnen in het dier bevonden zich tweepotige dieren, zoals ze er eerder al had gezien. Had het vuurbeest hen opgegeten? Maar hoe konden ze dan nog in leven zijn? Want ze zag hen duidelijk bewegen en met hun poten naar de beren wijzen en ze leken helemaal niet van streek of bang omdat ze in het vuurbeest opgesloten zaten. Kallik keek over haar schouder. Misschien zou een van de andere beren er meer over weten. Purnaq stond wat verderop in de buurt van een groepje beren bij een strook dor gras, maar ze wilde liever niet opnieuw afgesnauwd worden. Dichterbij lag een berin, die er maar een paar seizoenen ouder dan zij uitzag, op haar flank te rusten. Haar ogen waren half gesloten en ze zag er tevreden en rustig uit. Kallik hoopte dat het een aardige berin was en stapte op haar af. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, maar zou ik iets mogen vragen?’


  De berin opende haar ogen en gromde, zonder overeind te komen. Kallik nam het gemompel voor een ja.


  ‘Kunt u me vertellen wat dat is?’ vroeg ze, wijzend met haar snuit naar het witte wezen met de ronde zwarte poten. ‘Is het een vuurbeest? Zitten die levende dieren erin gevangen? Weet u welke dieren het zijn?’


  De beer zuchtte. ‘Precies de reden waarom ik geen welpen wil,’ mompelde ze. ‘Omdat ze voortdurend stomme vragen stellen.’ Met zichtbare tegenzin ging ze verder. ‘Wij noemen ze witte vuurbeesten. Maar je hoeft niet bang van hen te zijn. Ze komen alleen maar naar hier om naar ons te staren. De vuurbeesten vervoeren de ongeklauwden - dat zijn de tweepotige dieren die erin zitten.’


  ‘Ach zo,’ zei Kallik. ‘Als ze geen klauwen hebben, dan kunnen ze ons natuurlijk ook geen kwaad doen.’


  ‘Niet te geloven,’ zei de berin. ‘Jij bent echt een onwetende welp, nietwaar? Heb je nog nooit gehoord over de vuurstokken van de ongeklauwden?’


  Kallik schudde haar hoofd.


  ‘Als je ooit een ongeklauwde ziet die met een lange stok naar je wijst, vlucht dan zo snel als je kunt,’ zei de berin stellig.


  ‘De stokken maken een geluid als krakend ijs en zijn nog gevaarlijker dan de slagtanden van een walrus, want ze kunnen je kwetsen of doden, hoe ver de ongeklauwde ook van je af staat.’


  Kallik huiverde. Hoe kon een stokje pijn doen zonder je aan te raken? Ze keek naar het witte vuurbeest en naar de ongeklauwden die door de gaten in de zijkant naar buiten loerden. Geen van hen leek een stok vast te hebben, maar er waren er heel wat die met hun poten naar haar wezen. De aanblik maakte haar nerveus.


  ‘Bedankt voor uw hulp,’ zei ze tegen de berin, die grommend weer ging liggen. Terwijl Kallik verder koers zette naar de zee, kreeg ze de indruk dat het witte vuurbeest haar volgde. Wanneer ze halt hield, stopte het vuurbeest ook, en als ze verderliep, kroop het wezen weer vooruit om haar bij te houden. Wat zou er gebeuren als ze wegrende?


  Opeens steeg een woedend gebrul op vanaf de kust. De beer die tegen de ijsgeesten was tekeergegaan, steigerde wild en klauwde met zijn voorpoten in de lucht. Daarna liet hij zich weer op zijn poten zakken en galoppeerde over de keien en het stekelige gras, recht op het vuurbeest af. Hij verlaagde zijn hoofd en sloeg ermee tegen de flank. Het witte vuurbeest maakte een hol, rinkelend geluid en slingerde heen en weer, maar viel niet om. De witte mannetjesbeer steigerde nogmaals en hakte met de klauwen van zijn voorpoten in het vuurbeest. Het krassende geluid deed Kallik huiveren. Ze zag dat hij nog maar een paar klauwen over had en er zaten bloedvlekken op zijn poten waar de andere waren uitgerukt. Ze rook zijn bloed in de lucht.


  Het vuurbeest vocht niet terug. In plaats daarvan stoof het razendsnel weg, waarbij het lange, diepe sporen in de aarde achterliet. De beer zakte jammerend op de grond.


  Een aantal andere beren waren ondertussen overeind gekomen en zetten koers in dezelfde richting als het witte vuurbeest, maar geen van hen schonk aandacht aan de gewonde oude beer. Kallik overwoog om hen te volgen. Ze speurde naar Purnaq en zag hem bij een beekje drinken.


  ‘Hallo,’ zei Kallik. Purnaq gooide zijn hoofd omhoog en keek haar aan.


  ‘Ik volg je niet hoor,’ zei ze snel. ‘Ik wil alleen maar even controleren of ik de goede kant opga. Ik bedoel - even goed kijken waar de andere beren naartoe gaan.’


  ‘Die kant op,’ zei hij, knikkend in de richting waarin het witte vuurbeest was verdwenen. ‘Als je die kant blijft opgaan, kom je in een gebied met holen van ongeklauwden.’ En aarzelend voegde hij eraan toe: ‘Met wat geluk krijg je er voedsel, maar je moet wel waakzaam zijn voor de ongeklauwden.’


  ‘Ga jij er ook naartoe?’ vroeg ze.


  Purnaq liet zijn schouders zakken en keek naar zijn poten. ‘Dat weet ik nog niet.’


  Kallik had het gevoel dat zijn antwoord ervoor moest zorgen dat ze niet achter hem aan zou hossen.


  ‘Oké,’ zei ze. ‘Nou, bedankt.’


  ‘Hmm,’ mompelde hij en wendde zich weer naar het water. Kallik draafde weg in de tegenovergestelde richting, in de richting van de kust. Ze liep zo ontspannen mogelijk en keek niet om, maar toen ze bij een groep rotsen kwam, glipte ze erachter en hield Purnaq in het oog. Hij was het beekje overgestoken en liep kordaat naar het binnenland, in de richting die het witte vuurbeest was uitgegaan.


  Ze kwam achter de rots vandaan en volgde hem op een veilige afstand. Hij was haar beste kans om de holen van de ongeklauwden en dus ook voedsel te vinden. Bovendien zou Taqqiq misschien ook naar die plek gaan, als hij vernam dat er voedsel te vinden was.


  




  Lusa


  Lusa keek door de Omheining toe hoe de voeders Oka meenamen. Ze hadden de grizzly eerst slaperig gemaakt met dezelfde schietstok die ze bij Ashia hadden gebruikt. Lusa had het bange vermoeden dat ze Oka nooit meer zou zien en hoopte dat de berin in ieder geval Tobi zou terugvinden op de plek waar ze naartoe ging. Haar vacht prikte bij de gedachte aan de belofte die ze had gemaakt. Ze had geen idee hoe ze uit de Berenkom zou komen of hoe ze in haar eentje zou overleven tot ze Toklo vond. Maar ze moest een manier vinden: ergens daarbuiten liep Toklo rond, helemaal alleen, ervan overtuigd dat zijn moeder niet van hem hield. Zij moest ervoor zorgen dat hij de waarheid te weten kwam.


  ‘Gekke, oude vachtbal,’ zei Yogi, die achter opdook. ‘Ik ben blij dat ze weg is.’


   


  ‘Nou, ik niet,’ zei Lusa. ‘Oka was niet gek. Ze heeft alleen maar een boel vreselijke dingen meegemaakt.’


  ‘Pffft,’ bromde Yogi. ‘Misschien vergeet jij nu eindelijk al die onzin over de wildernis en heb je weer tijd om met mij te spelen.’


  ‘Yogi, sommige dingen zijn belangrijker dan spelen,’ zei Lusa, op een toon als van een volwassen beer.


  ‘Zoals wat?’ Yogi keek haar aan alsof ze even gek als Oka was. ‘Je neus in de wolken steken en dromen van plaatsen waar je nooit naartoe zult gaan?’


  ‘Maar ik zal er wél naartoe gaan!’ flapte Lusa eruit. ‘Ik heb Oka beloofd dat ik de Berenkom zal verlaten om in de wildernis op zoek te gaan naar Toklo, haar verloren welp.’


  Yogi snoof. ‘Je bent zo grappig, Lusa! Ik zie het al voor me - baby Lusa op haar eentje in de wildernis!’


  ‘En waarom niet?’ riep Lusa. ‘Ik kan best voor mezelf zorgen! Ik zal Toklo vinden en hem helpen om te overleven! Wacht maar af!’


  Yogi staarde haar vol ongeloof aan. ‘Je meent het echt,’ zei hij. ‘Wow, ik wist niet dat de gekte van die berin besmettelijk was. Hé, Stella!


  De berin stond op van haar rustplaats bij de boom en slenterde naar de welpen.


  ‘Het spijt me van je vriendin,’ zei ze, Lusa met haar snuit porrend.


  Maar voordat Lusa iets kon zeggen, brulde Yogi: ‘Lusa gaat uit de Berenkom ontsnappen! Haha! Wat een plan! Lusa die in haar eentje door het woud dwaalt, in wilde bomen klimt en op bessen jaagt! Haha!’ Hij rolde op zijn rug, luid brommend van het lachen.


  ‘Zwijg-’ gromde Lusa naar hem. ‘Je bent niet grappig!’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Ashia, die uit het hol was gekomen.


  ‘Lusa gaat naar de wildernis!’ riep Yogi. ‘Ze denkt dat ze in haar eentje kan overleven. Maar in het wild kun je niet dansen voor voedsel, Lusa!’


  ‘Je vader heeft gelijk, lieverd,’ zei Ashia zachtjes. ‘Je hebt te veel naar de gekke verhalen van die grizzly geluisterd. Ze heeft je hoofd vol donswolken gestoken.’


  ‘Het zijn geen donswolken!’ zei Lusa fel. Ze wendde zich af en draafde naar de Berenboom. Gravend met haar klauwen klom ze bliksemsnel omhoog, tot boven in de kruin. Misschien zou ze vanaf de top van de boom een uitweg uit de Kom zien. In elk geval wilde ze even niet meer denken aan de andere beren, die volhielden dat ze nooit naar de wildernis zou gaan, dat ze Toklo nooit zou vinden en nooit haar belofte aan Oka zou kunnen nakomen.


   


  Lusa bleef de hele dag in de boom zitten, starend naar de paden die rond de Kom en de andere behuizingen slingerden. Ze wilde zo graag verder kunnen kijken, naar de hoge Omheining die alles omsloot, om te bedenken hoe ze kon ontsnappen. Maar ze zag geen enkele mogelijkheid; ze wist dat ze niet uit de Kom kon klimmen en de Omheining en de muren waren te sterk om stuk te slaan. Toen de schemering viel, hoorde ze haar moeder beneden aan de boom roepen. ‘Lusa! Het avondeten is er!’


  Haar maag gromde luid, want ze had niet meer gegeten sinds de ochtend van de vorige dag. En hoe groot haar weerzin ook was tegenover het gezelschap van de andere beren, ze was te hongerig om nog langer in de boom te blijven.


  Ashia wachtte haar op met een pootvol bosbessen en een vriendelijke blik in haar ogen.


  ‘Bedankt,’ mompelde Lusa, terwijl ze de bessen met haar tong oplikte. De uitbarsting van zoetheid in haar bek deed haar opkikkeren.


  ‘Ik begrijp dat je van streek bent,’ zei Ashia. ‘Het doet altijd pijn om een vriend te verliezen, en de gebeurtenissen van gisteren waren een schokkende ervaring voor je. Ik ben er zeker van dat je op dit moment denkt dat de wereld buiten de Kom een betere plek zou zijn om te leven, maar geloof me, dat is niet zo.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ zei Lusa. ‘Ik heb Oka beloofd dat ik haar verloren welp zou vinden.’


  Ashia schudde haar hoofd.


  ‘Je hebt geen idee hoe groot het daarbuiten is,’ zei ze. ‘Twee welpen zouden elkaar in die uitgestrekte wereld nooit kunnen vinden. En bovendien kun je niet weg uit de Kom.’


  Ze strekte haar snuit en wees met haar neus naar de Omheining, die hen aan alle kanten omsloot.


  ‘Dat weet ik,’ zei Lusa, ‘maar zwarte beren zijn de beste klimmers in het bos. Er moet een uitweg zijn.’


  Ashia zuchtte. ‘Zeg alsjeblieft niets tegen je vader over je gekke idee, Lusa. Het zou hem alleen maar boos maken.’


  Na het avondeten ging Lusa op zoek naar King. Als hij de enige was die nog niet op de hoogte was van haar plan om te ontsnappen, zou ze misschien wat informatie uit hem kunnen krijgen. De kolossale zwarte beer zat bij de rotsen en verscheurde met zijn klauwen een stuk fruit. Lusa liep naar hem toe en ging zitten. Ze moest een manier bedenken om hem vragen te stellen zonder haar plan te verklappen en krabde aan haar oor. Plotseling schoot haar iets te binnen.


  ‘Ik begrijp niet waarom het moeilijk zou zijn om in de wildernis te leven,’ zei ze. ‘Ik bedoel maar, groeit er niet aan alle bomen en struiken voedsel? Vind je er geen eten in overvloed?’


  King gromde. ‘Het is veel moeilijker dan je je kunt voorstellen. Zelfs als je voedsel vindt, moet je goed nadenken over waar je het neemt - en wie boos zou kunnen worden als je het doet.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Haar vader gooide zijn hoofd in de richting van de Berenboom. ‘Heb je al eens aandachtig naar de schors van die boom gekeken?’


  Lusa schudde haar hoofd. King stond op en slofte ernaartoe. ‘Kijk,’ zei hij. Hij rees op zijn achterpoten en klopte met zijn voorpoten op de stam. ‘Zie je deze krassen hier?’


  Lusa zag diepe groeven in de schors op de plek waar haar vader zijn poten legde. Ze was verbaasd dat de inkervingen haar niet eerder waren opgevallen, maar ze was dan ook veel te druk bezig geweest met leren klimmen.


  ‘Als je deze krassen in het wild opmerkte,’ zei King, ‘zou je heel voorzichtig moeten zijn, want het zou aangeven dat je in het grondgebied van een volwassen zwarte beer kwam, die waarschijnlijk niet mild zou reageren op een welp die zijn voedsel stal.’


  ‘Oh,’ zei Lusa.


  ‘En dan zijn er nog de grizzly’s. Een bruine beer kan je in minder dan een hartslag te pakken krijgen, alsof je een haas of een rups bent. Geloof me, Lusa, in de wildernis schuilt om elke struik en boom gevaar. Het is geen plaats voor een zachtaardige welp als jij.’


  ‘Maar hoe overleven zwarte beerwelpen in het wild dan?’ vroeg Lusa, in de hoop dat hij niet opnieuw boos zou wegstormen.


  King maakte een rommelend geluid, diep in zijn keel. ‘Jij kunt één ding dat een bruine beer niet kan: in bomen klimmen. Kijk naar je klauwen.’


  Lusa tilde een voorpoot op en keek er aandachtig naar.


  ‘Zie je hoe gebogen je klauwen zijn? Die van een bruine beer zijn recht en zijn gemaakt om te graven, niet om te klimmen.


  Zwarte welpen in het wild blijven altijd in de nabijheid van bomen en gebruiken ze om aan gevaar te ontsnappen. Maar dat betekent niet dat ze een rustig en veilig leven kunnen leiden, want ze moeten om de haverklap de bomen in vluchten, bij het minste geluid. Dat is toch geen leven een zwarte beer waardig.’


  Stella, die aan de achterkant van de boom lag te rusten, mengde zich in het gesprek. ‘Bomen geven je ook voedsel. Het allerlekkerste is honing en dat zit in een Zoemende Boom.’


  ‘Wat weet jij ervan?’ zei King spottend.


  ‘Ik heb er verhalen over gehoord!’ grommelde Stella. ‘De boom zoemt en gonst en prikt je om je weg te jagen, maar als je blijft proberen, kun je er overheerlijke zoetigheden uit graven, nog lekkerder dan bosbessen.’


  King snoof en maakte aanstalten om weg te lopen.


  ‘Wacht,’ zei Lusa. ‘Ik wil er meer over weten.’


  ‘Waarom?’ snauwde King. ‘Je zult nooit een Zoemende Boom zien, of honing proeven, of aan een grizzly ontsnappen. En daar zou je blij om moeten zijn!’


  Hij baggerde terug naar zijn hoekje. Lusa zuchtte. Nu zou hij waarschijnlijk heel lang te chagrijnig zijn om nog over de wildernis te praten. Maar ze had in ieder geval weer iets bijgeleerd.


   


  De volgende dagen hield Lusa aandachtig de deur in de muur van de Kom in het oog. Het was de enige haar bekende weg die naar buiten leidde, en als ze door de open deur kon glippen, zou ze in staat zijn om als een pijl uit een boog weg te spurten.


  ‘Waar ben je eigenlijk mee bezig?’ zeurde Yogi, haar met zijn snuit aanporrend. ‘Kom mee spelen.’


  ‘Nee,’ zei Lusa, onafgebroken naar de deur loerend.


  ‘Je bent toch niet nog steeds van plan om te ontsnappen, of wel soms? Ga je misschien over de muur vliegen als een vogel?’


  Lusa deed alsof ze hem niet hoorde, maar Yogi draaide met een bezorgde blik rondjes om haar heen. ‘Je bent echt van plan om het te proberen, hè?’ zei hij. ‘Maar hoe dan? Wat ga je doen?’


  ‘Alsof ik dat tegen jou zou zeggen!’ snauwde Lusa.


  ‘Misschien kan ik je helpen,’ bood hij aan.


  ‘Pfff,’ snoof ze. ‘Ik heb je hulp niet nodig.’


  Yogi liep mopperend weg, met zijn poten naar kiezels in de aarde klauwend.


  Opeens hoorde Lusa het vertrouwde gerammel van de deur. Ze zette zich schrap, heen en weer wiegend op haar poten. De deur zwaaide langzaam open en een van de voeders kwam naar binnen. De deur ging verder open… en nog wat verder… nu!


  Lusa sprong naar voren, groef haar poten in de grond en schoot bliksemsnel naar de gapende ruimte.


  Opeens voelde ze een scherpe pijn in haar botten. Geschokt deinsde ze achteruit en zag dat de voeder een lange stok vasthield. Hij stak hem opnieuw in haar richting, maar ze krabbelde snel achteruit voordat de stok haar opnieuw pijn kon doen. Ze trok zich op een veilige afstand terug en keek toe hoe de voeder de deur achter zich sloot.


  Lusa ging zitten en schraapte met haar klauwen in de aarde. Ze was teleurgesteld en verbaasd. De stok had niet echt iets ín haar geschoten, zoals bij Ashia en Oka, en ze voelde zich ook helemaal niet slaperig, maar hij had haar wel pijn gedaan. Gefrustreerd woelde ze met haar poten de aarde om. Als de deur de enige uitweg uit de Kom was, zou ze een andere manier moeten bedenken om erdoorheen te komen.


  De volgende ochtend ging Lusa languit onder de boom liggen en ze verroerde zich de hele dag niet. Toen Ashia haar voedsel bracht, duwde Lusa het weg en sloeg jankend op haar buik. Ze herinnerde zich nog precies hoe haar moeder zich had gedragen toen ze ziek was. Jammerend drukte ze haar pootjes tegen haar snuit en sloot haar ogen.


  Ashia en Stella weken niet van haar zijde en ondernamen talrijke pogingen om haar op te monteren en Lusa voelde zich schuldig omdat ze tegen hen loog, maar ze hield haar belofte aan Oka in gedachten. Ashia en Stella hadden elkaar, maar als Toklo nog in leven was, had hij helemaal niemand. Die nacht sliep ze buiten, in de open lucht, hoewel de koude wind haar deed rillen en de vele onbekende geluiden die van buiten de muren kwamen haar bevreemdden. Het beangstigde haar ook dat ze, vanwege de bewolkte lucht, Arcturus niet kon zien. Keek hij nog steeds naar haar? Zou hij voor haar zorgen als het haar lukte om in de wildernis te komen?


  Toen ze aan het eind van de volgende dag nog steeds niets had gegeten, begonnen de andere beren zich zorgen te maken.


  ‘Sta op, Lusa,’ zei Yogi, haar porrend. ‘Het spijt me dat ik je heb geplaagd. Kom met me spelen op de Bergen.’


  ‘Ik voel me niet lekker,’ mompelde Lusa. De leugen benaderde stilaan de waarheid, want ze was ondertussen zo hongerig dat het voelde alsof haar maag zou inklappen en zichzelf opeten.


  Uiteindelijk zwaaide de deur in de muur open en verschenen een paar platgezichten. Ze bestudeerden Lusa aandachtig, betastten haar vacht en schenen met een fel licht in haar oren. De voeder in de groene pels met het harige gezicht kwam ook naar binnen. Lusa verstijfde. Wat als zijn stok haar in slaap bracht en ze nooit meer wakker werd? Ze kon zich nauwelijks bedwingen om niet op te springen en naar de Grot te rennen. Met dichtgeknepen ogen dacht ze aan Toklo, en hoezeer hij haar nodig had. Ze moest dapper zijn.


  Een zacht plofgeluid ging gepaard met een scherpe kriebel in haar zij. Ze opende haar ogen en zag haar moeder vanaf de Bergen naar haar kijken. Lusa tilde ten afscheid even haar poot op. Toen vulde een vreemde zwaarte haar lichaam en haar ogen vielen toe en ze tuimelde in de duisternis.


   


  Lusa droomde dat ze in de Grote Zalmenrivier zwom. Borrelend water stroomde over haar vacht maar ze werd niet echt nat. In de voorbijdrijvende bubbels ving ze een glimp op van grote zilveren bosbessen, maar als ze probeerde om de bessen te grijpen, gleden ze uit haar poten. De rivier baadde in het licht en de nachtelijke hemel was bezaaid met meer sterren dan ze ooit had gezien.


  Temidden van de sterren bevonden zich vreemde dieren. Lusa herkende er enkele: een aap, een flamingo en een tijger. Dan waren er de dieren die ze nog nooit in het echt had gezien, maar die haar moeder had beschreven - het magere wezen met de lange hals en het grote dier met de lange, wiebelende neus. Ze neigden hun hoofd in haar richting en dansten met weidse bewegingen over het hemelgespan.


  Lusa probeerde om haar poten te bewegen, maar ze wogen loodzwaar. In paniek richtte ze haar snuit naar de sterren en riep om hulp… en opeens verscheen Arcturus. De Berenwaker stond vlak boven haar en spreidde zijn heldere licht over haar uit. Lusa staarde vol ontzag naar de ster, die alsmaar dichter naar haar toe kwam. Misschien was ze dood en was hij van plan om haar in een boom te veranderen?


   


  Lusa opende haar ogen en besefte met een schok dat ze wakker was. Ze staarde naar een warme, gele vuurbol die aan het dak van een platgezichtenhol bungelde. De grond onder haar was koud en hard en ze lag in een kooi met metalen spijlen. Lusa duwde zich, loom en langzaam, overeind. Haar vacht was zwaar en haar spieren slap. Ze was alleen in het hol, dat vol met zilveren, glimmende dingen lag, en ze rook geen platgezichten in de buurt. De hemel was niet zichtbaar, maar ze had het gevoel dat het buiten nacht was. Ze had dus de hele dag geslapen.


  Lusa snuffelde aan de randen van de kooi totdat ze de deur vond, waar een kort stukje metaal uitstak. Maakte dat de deur open? Ze duwde ertegen met haar poten, haakte haar klauwen erin en bewoog het heen en weer. Vervolgens probeerde ze om haar neus tussen de spijlen te steken en haar tanden rond het metaal te klemmen. Het rook slecht en deed pijn aan haar tanden maar ze voelde iets los glijden en duwde er nog eens met haar poten tegen.


  Met een zacht gepiep zwaaide de deur open. Lusa staarde verbaasd rond. Ze was vrij!


  Voorzichtig zette ze enkele stappen buiten de kooi. De gladde ondergrond, als water onder haar poten, was bedekt met gelijkvormige, bleekwitte vierkantjes. Ze sleepte haar loodzware poten over de glibberige grond en slaagde erin om naar de hoge deur in de dichtstbijzijnde muur te wankelen.


  Lusa had geen idee hoe ze door de deur zou komen, maar ze wilde liever niet wachten totdat een platgezicht die opende… Ze zou weliswaar nog eens kunnen proberen om naar buiten te rennen, maar de pijn van de trillende stok zat nog te vers in haar geheugen.


  Lusa speurde rond in het vertrek naar een hulpmiddel om de deur mee te openen. Een frisse wind dreef langs haar neusgaten en voerde de geur mee van wilde dieren en verbrand platgezichtenvoedsel. Ze ging op haar achterste poten staan, op zoek naar de bron van de geur, en zag hoog in de muur aan de andere kant van de kamer een open raam. Ze gleed ernaartoe en hees zich omhoog op een glanzende tafel, in de kleur van de emmers waarin de voeders hun voedsel brachten. Plotseling verloren haar klauwen hun grip en haar achterste gleed van de tafel. Ze zweefde enkele tellen in de lucht maar ten slotte lukte het haar toch om er zich, met haar voorpoten graaiend, grommend weer bovenop te hijsen.


  Terwijl ze over de tafel liep, raakte een van haar achterpoten een stapel dozen, die met oorverdovend gekletter, alsof er een heel bos omviel, op de grond stuiterden. Benauwd duwde Lusa haar hoofd door het open raam en met veel gewroet slaagde ze erin om haar schouders en poten en ten slotte ook haar achterste door de kleine ruimte te wurmen. Ze stortte naar beneden en vroeg zich tijdens haar val doodsbang af wat zich onder haar bevond. Dan raakten haar poten de verende takken van een struik en ze stuiterde door het groen verder naar beneden en tuimelde uiteindelijk ongedeerd op de grond.


  Lusa krabbelde snel overeind en rende naar de dichtstbijzijnde schaduwrijke plek. Ze dacht aan het verhaal van haar moeder over de hoge Omheining die de Omheiningen van alle behuizingen omsloot en herinnerde zich ook dat Ashia had gezegd hoe stil zwarte beren zich konden voortbewegen. Lusa liet zich zakken in de lage sluippositie die haar moeder haar had getoond en kroop door de schaduwen, behoedzaam haar poten plaatsend.


  Haar vacht tintelde van opwinding en angst en haar snuit trilde. Ze werd zoveel nieuwe geuren gewaar! Ze hoorde ook het gegrom en gesnurk van andere dieren achter hun Omheiningen. En in de verte hoorde ze de onbekende geluiden van de wereld van de platgezichten en ving ze de geur van bloemen op. Aangezien haar oren en neus in het donker van meer nut waren dan haar ogen liet ze haar zicht vertroebelen en ze concentreerde zich op wat ze kon horen en ruiken.


  Twee platgezichten kwamen over het pad en hoewel ze zich - naar platgezichtennormen - vrij stil bewogen, pikten Lusa’s oren toch het lage geruis van hun stemmen en het ritmische gedreun van hun pootstappen op. Ze dook achter een groot metalen hol dat naar bedorven voedsel rook. Sommige van de geuren waren zo verleidelijk… en haar maag brulde van de honger. Maar dit was niet het moment om te foerageren. Gelukkig merkten de platgezichten haar niet op en ze liepen achteloos voorbij. Toen ze uit het zicht waren, rende Lusa langs de rand van het grijze pad, door het gras zodat haar klauwen niet op de harde stenen tikten, naar de hoge Omheining. Erachter zag ze de contouren van platgezichtenholen, verlicht door hun vuurbollen, en er strekte zich een breed pad uit waar smallere paden van aftakten die tussen de holen liepen.


  Ze keek om zch heen en snoof de lucht op. Met de geur van zoveel platgezichten in de lucht kostte het haar enige moeite om zich ervan te vergewissen dat er niets in de buurt was of haar richting uit kwam. Ze liep naar de Omheining, haakte haar klauwen in het metalen web en klom omhoog.


  Terwijl ze zich naar boven duwde, dacht ze aan de beren in de Kom die ze had achtergelaten. Ze zou hen waarschijnlijk nooit meer zien - ze zou nooit meer met Yogi van de Bergen rollen of met Ashia spelen dat ze in de wildernis waren of naar Stella’s verhalen luisteren. Ze zou Grommel niet meer horen grommen aan zijn kant van de Omheining. Haar hart bonsde hevig en haar poten begonnen te trillen zodat ze haar greep moest verstevigen om niet te vallen. Ze verliet haar familie, haar beste vrienden, haar vertrouwde omgeving, omwille van een belofte aan een berin die ze nog maar net had ontmoet.


  Toen dacht ze aan Toklo, ergens voorbij de bergen en de drie meren en het dode bos dat Oka had beschreven. Hij dwaalde eenzaam rond, ervan overtuigd dat zijn moeder hem haatte. Lusa dacht aan haar laatste gesprek met Oka en wist dat ze al het mogelijke zou doen om haar belofte te houden. Op het ogenblik dat ze de bovenrand van de Omheining bereikte, brak het wolkendek open en verscheen de schittering van Arcturus. Haar familie zou nooit zo’n groots avontuur beleven - zij zouden voor de rest van hun leven worden omringd door dezelfde muren, dezelfde bomen en dezelfde ‘Bergen’. Maar zij ging een fantastische ervaring tegemoet. Ze stond op het punt om de wereld te ontdekken.


  De Berenwaker keek troostend op haar neer. Ze was dan misschien wel bang, maar in ieder geval niet alleen!


  




  Toklo


  Toklo hield, uitgeput en hijgend, halt om zijn poten te laten rusten. Alle sneeuw in de buurt van de rivier was gesmolten en de zon brandde op zijn vacht. Tijdens het heetste gedeelte van de dag scheen ze vaak zo krachtig dat hij onder de schaduwrijke laaghangende takken moest schuilen. Verder zocht hij afkoeling in de rivier en liet onder het waden het water rijkelijk over zijn poten stromen. Op sommige plaatsen slingerde de stroom zich kalm rond rijen hoge bomen, dan weer raasde het water wild door een kloof, met aan weerszijden steile hellingen van rots en zand.


  Toklo had besloten om de rivier te volgen naar het uiteinde van het dal, in cirkels rond de berg trekkend waar de oudere beer hem van had verjaagd. Hij hoopte vurig dat Tobi’s geest zich in de rivier bevond en met hem meereisde. Want als zijn broer een andere weg had genomen, zou hij ontzettend eenzaam zijn, aangezien Tobi veel te zwak was om van zijn eigen gezelschap te kunnen genieten.


   


  Bovendien waren rivieren gemeenschappelijk grondgebied, zodat Toklo meende dat hij niet al te veel problemen met andere beren zou krijgen zolang hij in de buurt van het water bleef.


  De rivier leidde naar een volgende vallei, omsloten door steile, besneeuwde bergen. In de verte zag Toklo nog altijd de berg in de vorm van de berensnuit. Hij was hoger dan de omringende bergtoppen en gaf de indruk zich uit te strekken om aan de wolken te snuffelen. De geur van wortels en bessen was in deze vallei sterker en hij ontwaarde meer struiken en uitgestrekte stroken gras en minder bomen. Ergens voor hem ving hij een kluwen onbekende geuren en een klapperend geluid op - als het vleugelgeklap van vogels, maar in een lagere toonaard. Toklo klom op een rotsachtige oever en zag onder zich een Zwart Pad dat de rivier overspande.


  Aan het water, onder het Zwarte Pad, bevond zich een groepje onbekende, vreemde dieren. Ze leken een beetje op beren maar ze waren kleiner en ze stonden rechtop, op magere achterpoten, en zwaaiden met hun voorpoten. Hun vacht was niet ruig en zwart of bruin, maar zacht en veelkleurig - een gedeelte ervan had zelfs de kleur van bessen, bloemen of bladeren. Hun platte snuiten waren bleek en glad en bovenop hun hoofd groeide een plukje vacht.


  Een aantal van de wezens zaten op dingen die leken op boomstronken op vier poten, aan platte houten platformen, eveneens door poten ondersteund. Heel wat van de interessante geuren kwamen van de platformen, waarop de wezens een stapel onbekende dingen hadden uitgespreid.


  Het moest voedsel zijn, want ze brachten het met hun poten naar hun bek en aten het op. Toklo watertandde en vroeg zich af of hij er wat van zou kunnen wegnemen. Hij bestudeerde de wezens nog wat aandachtiger. Ze waren klein en zagen er zacht uit, dus in wezen zou hij ze in een gevecht gemakkelijk aankunnen. Maar stinkdieren waren ook klein en zacht, en hij had tot zijn schande geleerd om vooral geen ruzie te maken met de kleine zwartwitte dieren, want hun vreselijke geur bleef eindeloos lang in zijn vacht hangen, deed zijn ogen wateren en verborg de smaak van alles wat hij probeerde te eten.


  De nieuwe dieren waren ook heel luidruchtig en talrijk en hij wist evenmin of ze misschien ergens verborgen klauwen of slagtanden hadden. Bovendien werden ze beschermd door een groot vuurbeest. Het zat neergehurkt op een strook grind naast het Zwarte Pad en staarde met glanzende, rode ogen naar de wezens. Zijn flanken glommen als de nachtelijke hemel. Vreemd genoeg gromde het vuurbeest niet en stootte het geen stinkende rook uit. Toklo hoopte maar dat het zijn geur niet zou opvangen, maar aangezien het geen enkele beweging maakte, kwam hij na een tijdje tot de slotsom dat het waarschijnlijk sliep. Toch wilde hij het risico niet lopen om de aandacht van het vuurbeest te trekken en dus draafde hij verder door de vallei, op een veilige afstand van het Zwarte Pad. Er passeerden nauwelijks vuurbeesten, maar langs de rand van het pad zag hij talrijke platgezichten met een neergehurkt vuurbeest in hun buurt.


  Bij valavond vond Toklo een boom met grote wortels, waar hij een comfortabel hol in maakte. Hij nam de tijd om het stevig en dicht te bepakken, wat gemakkelijk was met de zachte, vochtige aarde in dit dal, waar zijn klauwen in zonken alsof het water was. Misschien kon hij van deze plek zijn territorium maken? Er was genoeg te eten en de wind was warm en zacht, strelend over zijn vacht als de tong van zijn moeder. Spoedig sliep hij in.


  Bang! Bang! Bang!


  Toklo krabbelde overeind en spitste zijn oren. Buiten zijn hol sijpelde het dunne, grijze licht van de dageraad door de bomen, omhuld door een lichte nevel.


  Het lawaai hernam - luide, scherpe, ploffende geluiden die door de vallei galmden. Toklo snoof de lucht op en herkende de bittere, zware geur van rook en metaal. Het geschreeuw van de platgezichten klonk zoals gisteren, maar veel luider en harder. Toklo hurkte aan de achterkant van zijn hol, drukte zich in de aarde en kneep zijn ogen dicht. De knetterende geluiden hielden aan en in de verte hoorde hij honden blaffen. Toklo had een paar keer honden in het bos gezien toen hij nog heel klein was, maar zijn moeder had hem en Tobi altijd gehaast in een andere richting geduwd, dus veel wist hij niet over hen, alleen dat ze op wolven leken, maar met een snerpender stemgeluid.


  Rond zonhoog kroop Toklo naar buiten en klauwde enkele bramen uit een struik, maar hij durfde ze niet op te eten. In de lucht hing een spanning die zijn buik deed samentrekken en hij had het gevoel dat hij in gevaar was, zonder precies te weten waarom.


  Toen de nacht viel hielden de geluiden op, maar toch duurde het tot maanhoog vooraleer Toklo in slaap viel. In zijn droom was hij weer de eenzame ster aan de hemel, maar dit keer werd hij achtervolgd door de andere dieren, die luide, ploffende geluiden maakten en rook uit hun bek bliezen.


  Bij het ontwaken de volgende ochtend bonsde zijn hart jachtig. Nog een dag vol lawaai kon hij niet aan en er was blijkbaar iets gevaarlijks aan de vallei dat andere bruine beren weghield. Hij had kunnen weten dat het te mooi was om waar te zijn. Hij krabbelde naar buiten en ademde de vroege ochtendlucht in. De heuvels waren stil en de wind was kil en vochtig. Toklo was te bang om naar voedsel te zoeken; hij wilde zo snel als hij kon weg van deze plek.


  Aan de rand van de bomen pauzeerde hij even en keek naar de berg in de vorm van de berensnuit. Misschien moest hij proberen om die richting uit te gaan en de vallei aan de andere kant te verkennen. Hij daalde af naar de rivier. De zon gluurde over de bergen en spreidde glinsterende lichtschachten uit over hun besneeuwde toppen, maar haar warmte op zijn vacht bood Toklo weinig troost. Hij hield zijn hoofd naar beneden en luisterde jammerlijk naar het grommen van zijn lege maag.


  Opeens verbrijzelde een schreeuw de rust en Toklo gooide zijn hoofd omhoog.


  ‘Help! Nee!’


  Hij hoorde hoge stemmen van platgezichten, hard en kwaad. Toklo hurkte lager bij de grond. Misschien kon hij zich verbergen tot ze weer weggingen. Hij kroop stilletjes over de bladeren en klom in een dikke struik met een holte in het midden.


  Maar de stemmen kwamen dichterbij en Toklo zag een bruine berenwelp zijn richting uit stormen. Achter hem liepen vier mannelijke platgezichten in felgekleurde vachten, sommige rood als bessen, andere in gloeiend oranje, vuriger dan eender welke bloem die Toklo al had gezien. De welp gleed tot stilstand vlak naast Toklo’s struik en draaide rondjes. Hij zat in de val. Twee platgezichten kwamen dichterbij en prikten naar hem met lange, zwarte stokken. ‘Houd op!’ huilde de welp.


  Een ander platgezicht pakte een steen en gooide hem naar het berenjong. De steen scheerde rakelings langs de welp en belandde in de struik, recht tegen Toklo’s schouder, die een pijnlijke gil slaakte.


  Onmiddellijk richtten alle platgezichten hun stokken op de struik, nors naar elkaar blaffend. Aangezien ze zijn aanwezigheid hadden opgemerkt, had Toklo geen andere keuze dan te vluchten. Hij sprong uit de struik en liep daarbij de andere welp bijna omver.


  ‘Kom op! Rennen!’ schreeuwde hij, de helling op dravend, dieper het bos in. Het berenjong volgde hem op de voet. Opens deed een enorme knal de welp gillen. Toklo keek achterom en zag rook uit een van de stokken opstijgen.


  Bang! Bang! Het geluid van de metalen stokken kletterde in de takken. Dit ging helemaal fout! Toklo slalomde rond struiken en sprong over gevallen boomstronken, waarbij zijn poten hard tegen stenen en twijgen sloegen. Achter hem hoorde hij blaffende honden en het geschreeuw van de platgezichten die door het bos stormden.


  Bij de volgende knal slaakte de welp een kreet van pijn en tuimelde op de grond. Bloed spoot uit zijn schouder.


  ‘Sta op!’ riep Toklo en hij duwde hem overeind. Terwijl ze verder draafden, zo snel als de gewonde welp kon, zag hij bij elke pootstap die de jonge beer zette, bloed op de bladeren op de grond spatten. Hij leidde uit het geluid van de platgezichten af dat ze zich niet ver achter hen bevonden en probeerde na te denken. Het bloedspoor zou de honden recht naar hen leiden, als hun lichaamsgeur al niet volstond. ‘Hierheen!’ brulde hij, naar rechts zwenkend. Wat verderop was een stroompje, een aftakking van de hoofdrivier, die naar de voet van de bergen leidde, waar de weilanden plaats maakten voor kiezelige ravijnen. Toklo spitste zijn oren en hoorde het kolkende water voor hem. Geleidelijk verdwenen de bomen aan beide kanten en ze kwamen bovenop de rotsachtige helling, met onder hen de fonkelende stroom. Ze galoppeerden over de keien naar beneden en Toklo kromp ineen toen een van zijn klauwen afbrak door een scherpe steen. Maar er was geen tijd om de pijn weg te likken. Ze moesten over het water geraken om hun geur te verbergen. Toklo zag de welp aarzelen, dus hij liep naar hem toe en duwde hem in het ondiepe water. ‘Kom op!’ smeekte hij.


  Ze draafden stroomopwaarts. De keien rolden voortdurend weg onder Toklo’s poten, wat het lopen bemoeilijkte, en de stroming trok aan zijn vacht en vertraagde hun tempo aanzienlijk. Toklo hoopte de honden te kunnen afschudden door in het water te blijven, maar als de dieren konden raden welke richting ze waren uitgegaan, zou het niet lang duren voor ze werden ingehaald.


  Hij hoorde de honden achter hen boos blaffen. Het leek erop dat ze het spoor bijster waren, dat was goed. Toklo rende verder totdat hij ze niet meer hoorde. Hij klauterde uit de rivier en schudde het water uit zijn vacht. Ze bevonden zich op de bodem van een ravijn met steile rotswanden. De gewonde welp ademde zwaar, met laaghangend hoofd, en zijn schouder bloedde alsmaar heviger. Toklo stelde vast dat de jonge beer aan het einde van zijn krachten was.


  Hij keek om zich heen en ontdekte halverwege een wand van het ravijn een donker gat en een vaag spoor van kleine keien dat ernaartoe leidde. Toklo duwde de welp op het smalle pad en porde hem met zijn neus. De welp kroop, moeizaam klauwend, omhoog tot aan een richel buiten de kleine grot. Het gat was net groot genoeg om comfortabel plaats te bieden aan twee beren en had een vlakke, zanderige bodem. De welp strompelde naar binnen en liet zich op de grond vallen. Zijn flanken gingen heftig op en neer. Toklo bleef met gespitste oren luisteren bij de ingang. Hij hoorde geen honden, geen platgezichten, noch hun metalen stokken. Ze waren veilig, voorlopig althans. Toen flitste de gedachte door zijn hoofd dat hij helemaal nooit in gevaar zou zijn geweest als de welp niet in zijn struik was gelopen en Toklo viel uit tegen de gewonde beer.


  ‘Waar zat je verstand?’ vroeg hij. ‘Weet je dan niet dat je uit de buurt van de platgezichten moet blijven? Had je ze niet geroken?’


  De welp begroef zijn neus onder zijn poten en gaf geen antwoord.


  ‘Wat scheelt er?’ vroeg Toklo. ‘Hebben ze je tong ook met hun metalen stokken geraakt?’


  De welp rolde op zijn zij, zijn ogen stijf dicht.


  ‘Geweldig,’ mompelde Toklo en hij stampte de grot uit. ‘Ik was mijn vacht bijna kwijt door jou te redden. Maar geen probleem hoor. Heel graag gedaan!’


  Hij klom naar de top van het klif, dat begroeid was met stekelige struiken en gele paardebloemen tussen de keien. Toklo snuffelde naar wortels, want zijn buik brulde hongerig. De zon had het hoogste punt aan de hemel nog niet bereikt en als hij nu iets kon eten om krachten op te doen, zou hij zeker in staat zijn om tegen de avond de andere kant van de vallei te bereiken.


  Een vleugje konijnengeur dreef langs zijn snuit. Toklo hield halt, pikte met zijn neus het spoor op en kroop vervolgens door een wirwar van dode takken die waarschijnlijk ooit een groene struik waren geweest. Toen hij binnen pootbereik van het konijn kwam, schoot een flits van bruine pels van onder het hout en hij dook naar voren.


  Yes! Zijn klauwen zonken in het vlees en hij beet hard en schudde het konijn dooreen totdat hij er zeker van was dat het dood was. Hij scheurde een mondvol vlees los en voelde al na enkele happen zijn krachten terugkeren.


  Toen verscheen het beeld van de magere welp, opgekruld en bloedend op de grond in de grot, op zijn netvlies.


  ‘Ik ben hem niets verschuldigd,’ zei Toklo tegen zichzelf. ‘Hij heeft me bijna het leven gekost.’


  Maar de welp deed hem onbewust aan Tobi denken, zwak, uitgeput en uitgehongerd… en nu had hij lekker voedsel om te delen.


  Met een zucht nam hij het konijn tussen zijn tanden en draafde terug naar de richel. De warme prooi sloeg tegen zijn voorpoten terwijl hij het rotsachtige pad naar de grot afdaalde.


  ‘Ik heb een prooi gevonden,’ kondigde hij aan. Hij liet het konijn naast de welp vallen maar het berejong rolde zich om en ging zwijgend met zijn rug naar hem liggen.


  ‘Nou, prima,’ gromde Toklo. ‘Dan zal ik alles zelf wel opeten.’ Wat was er mis met deze welp? Tobi praatte tenminste.


  Hij nam een grote hap uit het konijn, vastbesloten om het dier helemaal in zijn eentje te verorberen. Maar toen hij zijdelings naar de welp keek en diens ribben helemaal door zijn dunne vacht zag steken, schoof Toklo grommend de rest van het konijn naar hem toe. ‘Ik laat het daar voor je liggen,’ mompelde hij.


  Hij was te uitgeput om nog verder te trekken vandaag. Zijn poten deden pijn van het lopen over de rotsen en hij voelde zich koud en nat van het waden door het water. Bovendien had hij geen zin om op zoek te gaan naar een andere schuilplaats. Deze grot was niet groot, maar ze lag uit de wind en rook niet naar andere beren. In de hoop dat de welp niet wakker werd en zijn ogen uitklauwde, rolde Toklo zich op, met zijn rug tegen de benige wervelkolom van de welp gedrukt. De aanraking van zijn vacht bracht beelden van zijn broer terug en een golf van verdriet vulde Toklo’s hart. Domme Tobi, zuchtte hij. Hij trachtte zijn sombere gedachten weg te duwen, maar het duurde lang voordat hij in slaap viel.


  Toen hij wakker werd was het donker buiten. De zware massa van de welp drukte niet meer tegen zijn rug. Toklo opende zijn ogen en rolde zich om, nieuwsgierig waar het berenjong dan wel was.


  Gehurkt op de vloer van de grot zat een platgezichtenwelp Toklo met ronde, donkere ogen aan te staren. De bruine berenwelp was nergens te bekennen.


  Toklo sprong overeind. ‘Waar is hij?’ brulde hij woedend. ‘Wat heb je met de welp gedaan?’


  Het jonge platgezicht deinsde achteruit, zijn linkerschouder omklemmend. Op zijn gladde huid zat bloed van een kleine, ronde wond. Het platgezicht stak zijn poot uit - een klein, bruin, onbehaard ding zonder klauwen.


  ‘Vrede,’ zei het platgezicht in berentaal. ‘Ik ben je vriend.’


  




  Kallik


  Purnaq volgde de sporen van het witte vuurbeest gedurende heel de dag en stopte nauwelijks om te eten of te drinken. Kalliks poten deden pijn, maar ze was vastbesloten om bij te blijven, op voldoende afstand zodat hij haar niet zou opmerken. Pas toen de volle maan hoog aan de wolkeloze hemel zweefde, rolde Purnaq zich op in een kuil om te slapen. Kallik sleepte zich naar een bladerloze struik en legde zich neer. Ze hoopte dat Purnaq niet op zijn pootstappen zou terugkeren en haar zou ontdekken, maar ze was te uitgeput om een betere schuilplaats te zoeken.


  Toen ze in de vroege ochtend wakker werd, trokken zilverachtig roze wolken over de hemel. Ze krabbelde van onder de struik en stelde met een schok vast dat Purnaq nergens te zien was. De holte waarin hij had geslapen was leeg. Had hij haar geroken en was hij doelbewust vroeg vertrokken om van haar af te zijn?


  Paniek beving haar toen ze rondkeek en nergens nog beren zag. Ze draaide rondjes en speurde de lege horizon af. Hoe zou ze de plek met voedsel vinden - waar Taqqiq misschien ook naar op weg was - als ze geen andere beren kon volgen? Ze liep naar de kuil waar Purnaq in had geslapen en snuffelde rond, op zoek naar zijn geur. Gelukkig ving ze nog een spoor van hem op, dat in de richting van de heuvel, weg van de zee, leidde. De holte voelde warm, dus hij was nog niet zo lang weg. Misschien kon ze hem nog inhalen.


   


  De varens op de heuvel kraakten onder haar poten. Boven op de top pauzeerde ze even, zwaar hijgend. Voor haar doken talloze holen van ongeklauwden op. Gele lichten, als kleine zonnen, deden de holen angstaanjagend gloeien en uit sommige daken dreven rookwolkjes in de lucht. Het zag er vredig uit, maar buiten aan enkele holen zag ze neergehurkte, glimmende vuurbeesten.


  Het boezemde haar angst in om zo dicht in de buurt te vertoeven van de ongeklauwden en hun stokken die van een grote afstand pijn konden doen, maar tegelijkertijd werd ze onweerstaanbaar aangetrokken door de geur van voedsel die uit de holen kwam. Warm eten, vlees… Kallik kon zich nauwelijks herinneren wanneer ze nog iets anders dan gras had gegeten. Haar hoofd duizelde zo dat ze met moeite overeind kon blijven. Zelfs de lichtste geur van voedsel gaf haar het gevoel dat haar buik zou instorten als een losse sneeuwbank.


  Aan de rand van de plek van de ongeklauwden kwam ze bij een stenen pad. Opeens hoorde ze luide knallen. Doodstokken!


  Kallik verlamde en kneep met bonzend hart haar ogen dicht, terwijl ze wachtte op de bijtende pijn die haar ongetwijfeld dadelijk te beurt zou vallen. ‘Moeder,’ fluisterde ze. ‘Geesten van het ijs, red me alsjeblieft.’ Een ogenblik ging voorbij, en nog een, en toen drong het tot haar door dat ze nog leefde en ongedeerd was. Ze besnuffelde zichzelf van kop tot klauw, maar ze ontdekte niet het geringste spoor van bloed. Behoedzaam keek ze rond, maar er waren nergens ongeklauwden te zien. Toen ze nieuwsgierig weer een paar pootstappen zette, hoorde ze de knallen opnieuw. Geschrokken sprong ze op, maar er gebeurde verder niets dat haar verwondde. Blijkbaar was het alleen maar lawaai. Maar waarom lieten de ongeklauwden elke keer dat ze dicht bij hun holen kwam, geluiden ploffen? Misschien hielden ze gewoon van luide klanken - en was dat ook de reden waarom ze met de brullende vuurbeesten optrokken. Of misschien probeerden ze om andere dieren af te schrikken.


  Ik trap er hoe dan ook niet in! dacht ze. Hoe luid de knallen ook waren, ze was te hongerig om toe te geven aan haar angst en zich terug te trekken.


  Kallik schraapte met haar poten op het onbekende oppervlak van het stenen pad. Oorverdovend gekletter uit een van de holen deed haar wegspringen en ze krabbelde snel naar de rand van het pad om zich onder een struik te verbergen. Een ongeklauwde kwam uit het hol en klom in het gehurkte vuurbeest, dat met luid gegrom wakker werd, zich verwijderde van het hol, en wegsnelde langs het stenen pad. Kallik merkte dat in de buurt nog meer vuurbeesten wakker werden en de geur van de ongeklauwden die zich uit hun holen begaven dreef in haar richting. Ze rook ook de wolfachtige dieren die ze al eerder in het gezelschap van de ongeklauwden had gezien en sommige van de wezens blaften en jankten, alsof ze haar ook roken.


  Kallik sloop verder in de schaduw van de struiken tot bij een kleiner pad dat naar links afweek. Ze volgde het naar een verharde open plek achter een platgezichtenhol. De neergehurkte vuurbeesten leken allemaal te slapen. Achter het grote hol stonden drie enorme metalen blikken, twee keer haar lengte, vol met rottend voedsel en dingen die de platgezichten hadden weggegooid. Kallik klemde zich tussen de blikken en de muur van het hol. De donkere ruimte was net groot genoeg en bood haar een goede schuilplaats. De geuren uit de blikken maakten haar gek, maar haar angst won het van haar hongergevoel en dus hurkte ze neer, in de hoop dat de geur uit de bakken haar lichaamsgeur voor de vuurbeesten en de wolfachtige dieren zou verbergen.


  Ze bleef de hele dag zitten, onrustig sluimerend. Telkens als ze lawaai hoorde, sprong ze op en twee keer kwamen ongeklauwden uit het hol om iets in de blikken te gooien.


  Het harde gerinkel deed vreselijk veel pijn aan haar oren. Vuurbeesten reden grommend af en aan en hurkten neer op de open plek terwijl hun ongeklauwden in het hol gingen en met vreemd ruikende dingen weer naar buiten kwamen. Kallik droomde van een overheerlijke maaltijd: een mollige zeehond kraakte tussen haar tanden en het taaie vet gleed in haar keel, maar opeens glipte het dier uit haar poten en toen ze ernaar reikte, raakte haar neus koud metaal en schoot ze wakker.


  Een krachtige voedselgeur vulde de lucht - het rook als heet, sissend vet, dicht in de buurt. Kalliks hoofd duizelde en haar buik gromde. Ze moest te weten komen waar de geur vandaan kwam.


  Voorzichtig kroop ze achter de blikken vandaan en volgde met haar neus het geurspoor, zoals haar moeder haar had geleerd, langs de wanden van de holen. Het was niet eenvoudig om in de schaduw te blijven, want er schenen overal felle zonbollen, waarvan de meeste op hoge, kale bomen groeiden die de stenen paden omzoomden.


  Toen Kallik het hol bereikte waar de geur vandaan kwam, ving ze opeens nog een geur op: die van een andere beer! Ze verborg zich achter een metalen blik en zag het dier naderen. Het was een vrouwtje, hongerig en dun, met een bemodderde vacht. Kallik keek toe hoe ze aan de ingang van het hol snuffelde en naar binnen liep. Ze ging waarschijnlijk op dezelfde geur af. Snel liep Kallik achter haar aan. Dit was haar prooi!


  Ze stak haar neus in de open deur en ontdekte een kleine, vierkante ruimte die bedwelmend naar voedsel rook. De berin bevond zich ondertussen aan de andere kant van het vertrek, ging op haar achterpoten staan en brulde tegen een ongeklauwde, die luid schreeuwend iets naar haar gooide dat kletterend op de grond kapotviel. Nog andere ongeklauwden kwamen gillend het vertrek binnengestormd. Kallik keek aandachtig rond en haar buik brulde zo hevig dat het geluid haar oren vulde. Op een richel net boven haar hoofd lag een grote homp bloedrood vlees. Gevonden! Ze hees zich op haar achterpoten, zette haar tanden erin en trok het op de grond. Gulzig scheurde ze stukken vlees los en slurpte ze naar binnen. Ze richtte haar volle aandacht op haar vangst, het kostbare voedsel, dat rijk en warm was en haar buik vulde… totdat een luide knal de lucht splitste.


  De berin in de kamer zakte op de grond en Kallik zag bloed op de grond en tussen haar klauwen stromen. Het voelde warm en plakkerig en plotseling herinnerde ze zich het roze water dat over het ijs spoelde en haar vacht kleurde. Ze keek omhoog en zag op een beerlengte afstand een ongeklauwde staan. Hij hield een doodstok op haar gericht.


  




  Lusa


  Lusa sprong van de Omheining naar beneden en voelde de harde ondergrond van het platgezichtenpad onder haar poten. Ze snuffelde rond om uit te maken welke richting ze zou uitgaan.


  Opeens beefde een laag gerommel door de grond en ze spitste haar oren naar het aanzwellende geluid. Uit de duisternis doemden een paar reusachtige, blinkende ogen op die haar, rook en dampen uitstotend, voorbijraasden. Lusa sprong achteruit en rolde tegen de Omheining. Met haar snuit tussen haar poten vroeg ze zich bevend af of het verschrikkelijke beest zou terugkomen om haar op te eten. Toen haar hart weer wat rustiger klopte, bedacht ze dat het een vuurbeest was, een groter en lawaaieriger exemplaar dan die waar de voeders in rondreden om de dieren te bezoeken.


   


  Waren er in de wildernis ook vuurbeesten? Ze durfde niet te denken aan wat ze met haar in een gevecht zouden doen als ze boos werden.


  Ze liep over het pad naar een strook gras voor een van de platgezichtenholen. De zachte, groene kriebelingen onder haar poten kikkerden haar op en ze bleef even staan om de omgeving aandachtig in zich op te nemen. Langs het pad stonden overal felle vuurbollen, die brede kringen van licht verspreidden en de schaduwen in de hoeken dreven. Als ze op het pad bleef, zou ze zeker door een platgezicht worden opgemerkt. Niet dat ze bang voor hen was - ze wist dat platgezichten van haar hielden en haar eten zouden geven als ze kunstjes voor hen deed. Maar ze was bang dat de voeders, als ze haar vonden, weer zouden schieten met de stok die haar deed inslapen en haar dan weer naar de Berenkom zouden brengen. En het zou heel moeilijk zijn om nog eens op dezelfde manier te ontsnappen, want de voeders zouden haar scherp in de gaten houden, dus deze poging moest absoluut slagen.


  Lusa nam een donkerder zijpad en bleef zoveel mogelijk op het gras lopen, dicht bij de Omheining. Toen ze een paar holen was voorbijgelopen, hoorde ze opeens platgezichten naderen. Lusa keek snel rond. Naast haar was een Omheining, ongeveer twee keer haar lengte. Ze klauterde erover en belandde aan de andere kant op het gras. De Omheining strekte zich in alle kanten uit tot een vierkant, zoals de wanden van het hol in de Berenkom. Lusa draafde over het gras en slingerde zich aan de andere kant over de Omheining.


  Wanhoop overviel haar toen ze vaststelde dat ze zich weer op een omsloten lap gras bevond! Waren hier dan alleen maar Omheiningen en behuizingen? Het leek wel de ene Berenkom na de andere!


  Een wilde kreet achter haar rug deed haar opspringen. Toen Lusa zich omdraaide zag ze een klein diertje, neergehurkt naast de deur van het platgezichtenhol. Het had een gebogen rug, een lange, rechtopstaande staart en zijn oranje vacht stond overeind. Het dier siste naar haar en ontblootte onder luid gekrijs een rij kleine scherpe tanden.


  Lusa keek verbaasd maar ook geamuseerd toe. Het schepsel was nauwelijks een kwart van haar grootte en ze zou het gemakkelijk kunnen neerslaan als ze dat wilde. Maar ze bewonderde de moed van het diertje, liep verder en klom over de volgende Omheining.


  Opnieuw kwam ze in een omheinde ruimte terecht. Hier trof ze een dier dat bijna even groot was als zij en luid en afschrikwekkend blafte. Het haalde naar haar uit, met zijn kwijlende kaken wijd open. Lusa stond aan de grond genageld, verlamd door de glimmende tanden en de roze tong die naar buiten hing. Maar toen het dier tot op een beerlengte van haar genaderd was, stopte het plotseling en trok zich jammerend terug. Lusa zag dat zich achter de rug van het dier een lange ketting uitstrekte die het in bedwang hield. Het wezen trok aan het uiteinde van de strakgespannen ketting, graaide met zijn poten naar haar en blafte woedend.


  Ze ging op haar achterpoten staan en snoof. ‘Laat me met rust!’ snauwde ze, hoewel ze ervan uitging dat het dier haar taal niet sprak.


  Maar tot haar verbazing hield het dier op met blaffen, ging op de grond liggen en legde zijn oren plat. Lusa sloop hem voorbij… maar zorgde ervoor dat ze buiten het bereik van de ketting bleef.


  De beklimming van de volgende Omheining bracht haar bij een waterplas, in het midden van een met gras begroeide behuizing. Lusa liep er verwachtingsvol naartoe. Was dit een van de meren waar Oka over had verteld? Het was veel kleiner dan ze had gedacht. Toen ze bij de rand kwam, zag ze dat de bodem van het meer niet van aarde was, maar van harde, witte steen, zoals de ondergrond van haar hol in de Berenkom. Lusa snuffelde met haar hoofd aan het water en vroeg zich af of het veilig was om ervan te drinken. Het had een scherpe geur, maar ze stak haar tong uit en likte voorzichtig.


  Bah! Ze spuugde en veegde haar tong met haar poten af. Het smaakte helemaal niet als écht water. Dit kon onmogelijk het meer zijn waar Oka over had verteld. Bovendien lagen er geen twee andere meren naast.


  Ze klom uit de behuizing en was opgelucht dat ze eindelijk terechtwam in een donkere, open ruimte, met een pad dat zich voor haar uitstrekte. Ze pauzeerde even, nam diep adem en keek omhoog, op zoek naar Arcturus.


  In de verte, scherp afgetekend tegen de oranje hemel, zag ze een berg! Hij zag eruit als de snuit van een beer, net zoals Oka had beschreven. Hij was enorm, minstens tien of twaalf keer zo hoog als de rotsen in de Berenkom! En hij was zo groot dat hij niet meer veraf kon zijn. De Berenwaker schitterde vlak boven de bergtop, alsof hij op haar wachtte. Lusa liep de hele nacht verder, zich verschuilend in de schaduw wanneer ze platgezichten of vuurbeesten opmerkte. Maar bij zonsopgang leek ze geen beerlengte dichter bij de berg te zijn dan de avond voordien. Aangezien ze te moe was om nog verder te lopen en de platgezichten haar in het daglicht gemakkelijk zouden opmerken, zocht ze naar een plek om te slapen. Haar oog viel op een Omheining met opvallend veel overhangende groene begroeing. Daar kon zich wel eens een goede schuilplaats achter bevinden. Ze duwde zich omhoog met haar achterste klauwen, krabbelde over de Omheining en viel neer in een behuizing vol struiken en wijnstokken, een wirwar van takken en bladeren.


  Lusa hield haar oren gespitst voor tekenen van platgezichten en liep door de doolhof van wijnstokken naar het uiteinde van de behuizing dat het verst van het platgezichtenhol verwijderd was. Daar vond ze een holte onder drie dikke, dicht bij elkaar groeiende struiken. Ze legde zich plat op haar buik en kroop in de kuil. Toen krulde ze haar poten op om in de ruimte te passen en groef wat aarde weg om het hol comfortabel te maken.


  Toen ze veilig verscholen zat, sloeg de uitputting toe. Lusa legde haar snuit op haar poten en binnen enkele tellen was ze in een diepe slaap verzonken.


   


  Bij valavond werd ze wakker omdat haar buik pijnlijk knorde. Ze had nog nooit zo’n honger gehad; het leek alsof haar ingewanden met een reusachtige poot werden uitgeschept. Lusa kwam overeind en stak haar neus naar buiten. Geen platgezichten of vreemde dieren in de buurt te bespeuren. Maar ze rook wel iets anders… iets heel verleidelijks.


  Ze volgde haar neus door de overwoekerde tuin naar de zijkant van het platgezichtenhol. De geur kwam van twee grote blikken naast de muur, die leken op de metalen omhulsels waarin de voeders haar eten brachten. Lusa sloop er stilletjes naartoe, legde haar voorpoten op de rand van een van de blikken en stak haar snuit naar binnen. Een golf van heerlijke, bijzondere, verrassende geuren sloeg in haar neus. Snuffelend in een ratjetoe van gekreukte, scherpe en pluizige dingen vond ze een mondvol vlees. Het smaakte een beetje zuur, maar het was in ieder geval beter dan niets. En op de bodem van het blik ontwaarde ze plakjes rotte banaan en stukjes brood. Ze leunde over de rand en groef met haar voorpoten, terwijl ze zich alsmaar verder naar voren boog. Opeens kantelde het blik met veel lawaai om en de inhoud ervan vloog naar alle kanten. Lusa keek verschrikt op en zag een licht ontsteken buiten het hol. Binnen weerklonk het gebrul van een platgezicht, en het leek haar niet het vriendelijke gebrul van een platgezicht dat het fijn vond dat zij voedsel uit hun blikken nam.


  Pijlsnel liep Lusa naar het hek en hees zich erover. Ze vluchtte weg over het pad en vertraagde pas toen de tuin zich heel ver achter haar bevond.


  Aan elk platgezichtenhol langs het pad stonden dezelfde grote, zilverkleurige blikken gestapeld. Ze liep er langs, aandachtig snuivend, totdat ze een hol vond waar geen vuurbeesten naast gehurkt zaten. Behoedzaam sloop ze naar de blikken, ging op haar achterpoten staan en stak haar neus erin. De inhoud van het blik was omhuld door een dunne, witte huid, maar die kon ze met haar klauwen gemakkelijk openscheuren. Een massa kreukelige, glimmende dingen donderden uit de huid op de bodem van het blik. Ze boog zich voorover en liet haar gewicht op de rand rusten, toen het blik opeens met een oorverdovend geluid omviel.


  Lusa deinsde ontzet achteruit. Naast haar stond een kleine boom, en ook al was hij niet zo groot als de bomen in de Berenkom, toch leek het haar de beste plek om zich te verbergen. Ze klauterde omhoog, klampte zich vast aan een van de bovenste takken en wachtte.


  Maar er gebeurde niets. Er kwamen geen platgezichten naar buiten om tegen haar te schreeuwen en na lang wachten kroop Lusa weer naar beneden en klauwde in het allegaartje dat uit het omgekantelde blik was gevallen. Sommige dingen, waarvan ze dacht dat het voedsel was, smaakten vreselijk. Ze beet op een zwarte klomp en spuugde hem onmiddellijk weer uit, met walging haar tong afvegend. Dan ving een andere geur haar aandacht, en gravend vond ze een aantal korte aardappelstokjes die met zout bedekt waren en naar vet smaakten. Ze slokte ze gretig op en likte haar poten uitgebreid schoon. Dit waren met voorsprong de heerlijkste dingen die ze ooit had gegeten!


  De volgende ochtend verborg ze zich in een kleine beboste ruimte, waar groene struiken haar aan het zicht onttrokken van de platgezichtwelpen die er overdag rondrenden en speelden.


  Toen ze na zonsondergang verder trok, hield ze de berensnuitberg voortdurend in haar gezichtsveld. Ze trachtte er in een rechte lijn naartoe te lopen, maar ze moest geregeld uitwijken rond grote platgezichtholen om het felle licht en de blaffende of krijsende dieren te vermijden. Als dit het leven in de wildernis was, begreep ze niet waarom King zo bezorgd en chagrijnig was geweest. Het was zo eenvoudig! Ze had voldoende te eten, goede schuilplaatsen en ze wist de weg.


   


  Toen ze op de derde avond van haar tocht ontwaakte, hulden lage wolken de wereld in mist. De sterren en de berensnuitberg berg waren onzichtbaar - ze kon nauwelijks haar poten voor haar snuit zien. De lucht was zwaar, kleefde aan haar vacht en liet vochtige druppels op haar snuit achter.


  Lusa durfde niet verder te trekken zonder de aanblik van Arcturus of de berg voor haar en dus groef ze zich dieper in in de holte onder de boomwortels en wachtte, onrustig en hongerig, tot de hemel uitklaarde.


  De mist bleef de hele nacht hangen en ging tegen de ochtend over in regen. Lusa was doorweekt, had het koud en voelde zich ellendig. Toen het weer donker werd, hield het uiteindelijk op met regenen en opgelucht stak ze haar neus naar buiten, in de vochtige mist. Voor haar doemde de kolossale berg tegen de verduisterende hemel opnieuw op.


  Ze vatte haar tocht weer aan en kwam aan de rand van een groot platgezichtenpad, breder dan alle vorige. Het rook sterk naar vuurbeesten en terwijl ze nadacht of ze het zou betreden, raasde er een voorbij.


  Lusa huiverde. Dit pad was duidelijk hun grondgebied. Ze liep besluiteloos heen en weer, snuffelde aan de lucht en krabte met haar poten in de aarde. Om in de richting van de berg te gaan, zou ze het pad van de vuurbeesten moeten oversteken. Uiteindelijk besloot ze langs het pad te lopen in de hoop dat ze onderweg een veilige plek zou vinden om het te kruisen.


  Ze bleef veilig in de schaduw en dook de bosjes in telkens als ze een vuurbeest zag naderen. Aanvankelijk raasden er veel voorbij, maar naarmate de nacht vorderde, zag ze er steeds minder.


  Tegen maanhoog braken de lage wolken langzaam op, als uiteenrafelende spinnenwebben, en opeens ving Lusa de geur van voedsel op. Ze had nog niet gegeten die avond, want de platgezichtenholen langs dit stuk van het pad waren helverlicht en vol geluid, en ze was bang om ze te benaderen. Maar deze geur kwam niet van de holen, maar van veel dichter in haar buurt. Ze ging op haar achterste poten staan en snoof krachtig. Het kwam van het pad!


  Ze liet zich weer op haar poten zakken en liep dichterbij. Er lag inderdaad iets midden op het pad en uit de geur leidde ze af dat het de zilte aardappelstokjes waren die ze al eens had gegeten.


  Durfde ze het pad te betreden? Ze had al een hele poos geen vuurbeest gezien. Misschien sliepen ze allemaal?


  Voorzichtig deed Lusa een pootstap vooruit. Ze wachtte even maar haar gespannen lichaam werd geen gerommel van een naderend vuurbeest gewaar. Een zwak briesje speelde door de licht benevelde lucht. Ze zette nog een pootstap, en nog een, en vervolgens rende ze over het pad naar het achtergelaten voedsel. Tot haar vreugde ontdekte ze een kreukelige doos met op de bodem een heleboel aardappelstokjes. Ze drukte de doos met haar poot naar beneden, stak haar snuit er zo ver mogelijk in en likte het zout op met haar lange tong.


  BWAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA!


  Een enorm vuurbeest denderde op haar af, zijn ogen laaiend van woede.


  Lusa kon nog net naar de andere kant van het pad duiken voordat het vuurbeest voorbij raasde. Toen ze in het gras neerplofte, voelde ze een scherpe pijnscheut in haar poot. Jammerend kroop ze onder de struiken en ging zitten. Ze tilde haar voorpoot op om te zien wat de pijn veroorzaakte. Een blinkend, scherp voorwerp stak uit een bloedende wond. Lusa knipperde en voelde zich onwel en angstig. Het was geen doorn maar het prikte even scherp en het leek op de heldere, glimmende dingen waarmee de platgezichten ramen in hun holen maakten. Het deed zo afschuwelijk veel pijn!


  Ze ging liggen en staarde naar haar poot. Wat zou King doen? Of Oka?


  Zij zouden dapper zijn. Ze zouden opknappen en verdergaan. Lusa klemde haar tanden om het scherpe voorwerp en trok het uit haar poot. Toen het loskwam veroorzaakte het een stroom van bloed die haar deed duizelen. Ze schudde haar hoofd, knarsetandde en begon haar poot te likken. Tot haar opluchting vertraagde de bloedstroom en hield ten slotte helemaal op. Haar poot voelde een klein beetje beter maar toen ze probeerde om op te staan, sneed de pijn opnieuw door haar lijf. Ze zou een veilige schuilplaats moeten zoeken en de tijd nemen om te genezen.


  De mist klemde zich aan haar vacht vast terwijl ze uit de struik naar een open, grassige ruimte, niet ver van het pad van de vuurbeesten, hinkte. Het was niet zo beschut als sommige van de behuizingen waar ze al in was geweest, maar het gras was heel lang - bijna even lang als zij - en aan het uiteinde, in de buurt van een Omheining, groeiden drie bomen dicht bij elkaar. Lusa rolde zich op tussen de wortels en likte aan haar poot, die weer was begonnen te bloeden.


  Ze bleef drie dagen in haar schuilplaats, totdat ze weer kon lopen. Overdag hoorde ze de vuurbeesten brullen en voorbij denderen. Ze vroeg zich af of ze hen boos had gemaakt door voedsel van hun grondgebied te stelen en ze hoopte maar dat ze niet van het pad af zouden komen om haar te zoeken. Gelukkig bleken er niet veel platgezichten in het gebied te zijn. Af en toe huppelden wat van de krijsende dieren met de oranje vacht door het gras, maar wanneer ze haar geur opvingen, liepen ze in een boog rond haar schuilplaats. Ze was totaal verzwakt vanwege de honger en de pijn. Alles ging verkeerd! Hoe zou ze ooit de berensnuitberg bereiken, laat staan Toklo vinden? Gelukkig bleef Arcturus vanuit haar schuilplaats voortdurend zichtbaar. Het was een geruststellende gedachte dat de ster nog steeds naar haar keek.


  Maar toen ze zich op de derde avond klaarmaakte om te vertrekken, verdwenen alle sterren achter een met wolken bepakte hemel. Lusa ging rechtop zitten en wees met haar neus naar de plek waar ze de Berenwaker vermoedde. Ze zag hem niet maar toch was ze er zeker van dat ze naar de juiste plek keek. Het was alsof een sleepboot in haar vacht haar in de juiste richting leidde. En net op het ogenblik dat ze opkeek, dreven de wolken gedurende een hartslag uiteen en Arcturus schitterde vanaf de donkerblauwe hemel naar beneden. Een tel later verdween hij alweer maar Lusa was gerustgesteld. Zolang ze wist waar Arcturus was, zou ze niet verdwalen!


  Ze kwam overeind en testte haar zere poot behoedzaam uit. Hij deed nog pijn als ze erop steunde, maar na een paar voorzichtige pootstappen besloot ze dat ze wel een klein eindje zou kunnen lopen. Ze wilde haar tocht absoluut zo snel mogelijk verderzetten en ze had Arcturus die haar de weg leidde. Niet veel later begon het te regenen en de lichte druppels vulden de lucht met een schone, frisse geur.


  In deze omgeving waren beduidend minder platgezichtenholen. De enkele die ze zag waren omgeven door uitgestrekte grasgebieden, door smalle boomstroken van elkaar afgescheiden. Ook de grommende vuurbeesten werden zeldzamer naarmate ze verder liep. De rust verblijdde haar, maar maakte haar ook een beetje nerveus. Hoe zou ze voedsel vinden als ze de platgezichtenholen achter zich liet?


  Bij het ochtendgloren hield het op met regenen en Lusa schudde niezend haar doorweekte vacht uit. Alles om haar heen rook groen en levendig en ze zag tal van plekken waar ze zich kon verbergen. Maar eerst wilde ze iets te eten vinden, want ze struikelde voortdurend van vermoeidheid en honger. Haar laatste maaltijd, de aardappelstokjes op het grondgebied van de vuurbeesten, dateerde ondertussen van drie dagen geleden.


  Behoedzaam draafde ze naar het dichtstbijzijnde platgezichtenhol, dat er in het roosgrijze, vroege ochtendlicht stil en gesloten uitzag. Ze hoorde geen enkel geluid binnen en zag geen licht door de ramen schijnen. Een hoge houten Omheining, met rijen bomen erlangs, omzoomde het uiteinde en de zijkanten van de grasstrook rond het hol.


  Lusa liep snuffelend naar de achterkant van het hol en ontdekte een zilverkleurig blik, met een deksel dat stevig vastzat. Ze stak haar klauwen onder de rand en duwde er met haar voorpoten tegen. Het blik viel meteen om en het deksel vloog er met luid gekletter af. Ondanks het lawaai leek er echter nog steeds niets te bewegen in het hol. Misschien waren de platgezichten op jacht? Ze stak haar snuit in het blik en graaide naar een klein stukje huid dat een heleboel dingen omhulde. Ze scheurde de huid open, strooide alles uit en besnuffelde de inhoud aandachtig.


  Toen Lusa achter haar iets hoorde rammelen draaide ze zich ontzet om. Op de trappen van het hol stond een mannelijke platgezichtenwelp. Hij leek wat op de welpen die haar hadden bezocht in de Berenkom. Als ze een kunstje voor hem deed, zou hij misschien vruchten naar haar gooien, net als haar voeders. Ze watertandde bij de gedachte aan bosbessen. Hoopvol ging Lusa op haar achterpoten staan en sloeg met haar voorpoten in de lucht.


  Maar de platgezichtenwelp schreeuwde en Lusa viel geschrokken achterover. Ze krabbelde snel weer overeind, met tuitende oren. Toen zwaaide de deur van het hol open en een groot platgezichtenmannetje stormde naar buiten, schreeuwend en met zijn poten zwaaiend. In een ervan had hij een lange, metalen stok. Toen hij ermee in haar richting zwaaide, zag Lusa dat de stok leek op die waarmee de harige voeder haar en haar moeder had doen inslapen.


  Ze draaide zich om en rende naar de dichtstbijzijnde Omheining. Ze wilde helemaal niet inslapen! Ze zonk haar klauwen in het hout en repte zich met een fikse sprong naar boven. Op het ogenblik dat ze zich over de rand hees, hoorde ze een knal achter haar, en op slechts een snuitlengte van haar vandaan explodeerde en versplinterde de bovenrand van de Omheining.


  Lusa verloor haar evenwicht en tuimelde aan de andere kant naar beneden. Ze schudde snel haar vacht uit, klom jammerend van de pijn overeind en strompelde naar het bos. Ze begreep niet precies wat er net gebeurd was, maar ze vermoedde dat, als de metalen stok haar had geraakt in plaats van de Omheining, zij in stukjes was gereten.


  Rillend kroop ze in een holte tussen twee bomen. Een deel van haar wilde voor altijd blijven liggen. Zo had ze zich haar reis helemaal niet voorgesteld! Misschien had King gelijk en had ze in de Berenkom moeten blijven. Maar een ander deel van haar wist dat ze zich opnieuw in beweging moest zetten zodra het weer donker was. Ze moest naar het bos en de bergen gaan. Van zodra ze écht in de wildernis was, ver weg van de platgezichten, zouden er misschien nog wel gevaren opduiken… maar die zouden nooit zo eng zijn als wat ze tot nu toe had meegemaakt.


  Lusa sliep de hele dag en bij het vallen van de nacht dwong ze zichzelf om de holte te verlaten. Ze onderscheidde een platgezichtenhol tussen de bomen, op slechts een paar beerlengtes afstand, maar ze wilde het risico niet nemen op een nieuwe aanval met een slaapstok. Ze zou naar het bos gaan en daar voedsel zoeken.


  Zigzaggend tussen de bomen kwam ze bij een pad, waar ze even pauzeerde en toen ze naar de nachtelijke hemel keek, stokte haar adem in haar keel. Er stonden zo veel sterren! Ze had nooit kunnen vermoeden dat er daarboven zoveel sterren waren - de oranje gloed van de lichten rond de Berenkom en tussen de platgezichtenholen had ze altijd goed verborgen. Maar hier, in de volle duisternis, zag ze zelfs de kleinste sterren duidelijk schitteren aan de gitzwarte hemel. ‘Duizenden sterren,’ prevelde ze.


  Ze herkende alle sterren uit Stella’s verhalen. De kleine zwarte berin die Arcturus in zijn staart had, en de grote bruine beer die achter haar aan zat, de hemel rond. Maar de kleine berin was dapper, en dat zou zij ook zijn.


  Lusa concentreerde zich op de donkere vorm van de berensnuitberg voor haar en draafde de hele nacht door, over lapjes kort gras, tussen rijen bomen, langs stille platgezichtenholen. En toen de zon de eerste dropjes van bleek goud over de horizon liet sijpelen, zag Lusa, nadat ze een laatste stenen pad had gekruist, de berensnuitberg in zijn volle glorie verschijnen.


  Op de berghelling strekte zich een gigantisch bos uit, zover ze kon zien. Het klom langs de flanken omhoog en raakte de rand van de lucht aan. De bomen waren reusachtig - zo ontzaglijk veel groter dan de spichtige bomen in de Berenkom. Lusa wilde best geloven dat de berengeesten naar deze plek kwamen wanneer ze stierven en ze had het gevoel dat ze hun gefluister in de zachte bries die door de bladeren ritselde al hoorde. Ze ging op een rotsblok aan de bosrand zitten.


  ‘Ik ben het, Lusa,’ fluisterde ze tegen de boomgeesten. ‘Ik ben er eindelijk.’


  




  Toklo


  Toklo staarde de platgezichtenwelp verbaasd aan. Hij sprak zijn taal!


  ‘Help me, alsjeblieft,’ zei het jonge platgezicht. ‘Ik zal je geen pijn doen.’ De grot weerkaatste zijn gebrom, dat heel vreemd klonk uit de snuit van een platgezicht.


   


  ‘Wat wil je?’ bromde Toklo. ‘Waar is de welp?’


  ‘Ik ben de welp,’ zei het onbekende wezen, terwijl hij zijn poot stevig tegen de wond in zijn schouder drukte. ‘Ik-ik ben veranderd tijdens de nacht. Alsjeblieft, je moet zo snel mogelijk een kruid voor me halen.’


  Toklo keek naar de trillende poten en het bleke gelaat van het platgezicht. Zijn ademhaling stokte en zijn stem haperde, alsof hij al zijn energie nodig had om te praten. ‘Een kruid?’ herhaalde Toklo. ‘Waarvoor heb je een kruid nodig?’ Hij geloofde helemaal niets van het vlinderspinsel dat de welp in een platgezicht was veranderd. Maar hij vond het wel vreemd dat ze dezelfde wond hadden.


  ‘Het sap van de bladeren zal mijn schouder genezen. Ze groeien aan een grote plant met felgele bloemen,’ zei het platgezicht. ‘De donkere bladeren zijn lang en puntvormig. Help me, alsjeblieft.’ Een golf van pijn trok over zijn gezicht. ‘Als je het kruid niet haalt, zal ik sterven.’


  Toklo liep de grot uit. Hij had nog niet besloten of hij naar de plant op zoek zou gaan, maar hij had een afkeer van de ziekelijke geur die de platgezichtenwelp uitwasemde, want die deed hem aan Tobi denken, en hij wilde niet opnieuw een wezen zien sterven, al was het dan maar een platgezichtenwelp. Misschien zou hij het kruid halen en dan zo ver mogelijk wegvluchten.


  Terwijl hij door het ravijn draafde, speurde hij naar de grizzlywelp. Die moest stiekem uit de grot zijn geslopen terwijl hij sliep. Het verbaasde hem evenwel dat er nergens pootafdrukken of geursporen van de welp te vinden waren. Hoe was hij ongezien weggekomen?


  Bij het weiland op de heuveltop bleef Toklo aarzelend achter een hoop keien staan en snoof de lucht in, voordat hij de open ruimte betrad. Hij ving geen enkel spoor op van platgezichten of van hun schietstokken en hoorde in de verte alleen het gezoem van vliegende insecten en het zachte gehum van vuurbeesten. Hij liep door het lange gras en volgde zijn neus naar de grote rivier. Op de oever vond hij de planten die het platgezicht had beschreven. Hij beet er een paar bij de stengel af en weerstond aan de drang om de wortels op te graven en op te eten.


  Als het platgezicht me blijft irriteren, zal ik hém misschien opeten, dacht Toklo. Hoewel, aten grizzly’s platgezichten?


  Hij dacht van niet - zijn moeder had ze nooit genoemd, en als ze voedsel waren, had ze dat zeker gedaan.


  Hij sleepte de planten mee naar het ravijn en hield ze zorgvuldig in zijn bek terwijl hij naar de grot klom. Ze smaakten bitter en hij deed zijn best om het sap niet in te slikken. Binnen zat het platgezicht met gesloten ogen tegen de achterwand geleund; zijn ribben gingen snel op en neer, op het ritme van zijn oppervlakkige ademhaling. Misschien had de welp gelijk over het sterven.


  Toklo liet de planten naast hem op de grond vallen. ‘Zijn het deze?’


  Het platgezicht opende zijn ogen en knikte. Hij pakte er een in zijn kleine, ongeklauwde poten en begon de bladeren af te scheuren. Toklo stelde vast dat de poten van het platgezicht aan de uiteinden opgesplitst waren in vijf stukjes, die het platgezicht onafhankelijk van elkaar kon bewegen. Toklo keek naar zijn eigen zware, platte poot, met de lange, rechte klauwen aan de uiteinden. Hij vond het veel nuttiger om wortels te kunnen opgraven en de huid van een prooi open te scheuren dan in staat te zijn om kleine dingen vast te grijpen.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg het platgezicht, terwijl hij de bladeren samendrukte.


  ‘Toklo.’


  ‘Ik ben Ujurak,’ zei het platgezicht. Hij stak de gemalen bladeren in zijn bek en kauwde ze tot een groene pasta, die hij uitspuugde en vervolgens op zijn wond smeerde. Toklo trok zijn neus op.


  Ujurak stak zijn poot uit en hield Toklo een restje van de pasta voor. ‘Je snuit is gekwetst,’ zei hij. ‘Probeer dit.’


  ‘Nee, bedankt!’ zei Toklo. ‘Ik heb je hulp niet nodig.’


  ‘Geloof me, het zal sneller genezen,’ zei het platgezicht. Toen boog hij zich razendsnel naar voren en voordat Toklo goed en wel besefte wat er gebeurde, smeerde Ujurak wat van de groene pasta op de snee in zijn neus.


  Hij voelde een koele tinteling onder zijn huid en de pijn verdween onmiddellijk. Verbaasd hield Toklo op met wriemelen en stond Ujurak toe om de rest van de pasta aan te brengen. Daarna ging het platgezicht languit tegen de muur liggen en sloot zijn ogen. Zijn ademhaling vertraagde en hij sliep rustig in.


  Het was tijd om te vertrekken. Nu Ujurak niet meer stervende was, kon Toklo weggaan zonder zich verder zorgen te hoeven maken over het platgezicht of nog aan hem te denken. Heel stilletjes, om Ujurak niet wakker te maken, verliet hij de grot en draafde opnieuw het ravijn uit. Hij galoppeerde over het weiland en zette opnieuw koers naar de rivier. Nu kon hij de tijd nemen om te eten en zich te ontdoen van de vieze smaak van het kruid.


  Toklo ging in de rivier staan, staarde in het water en wachtte. Daar! Een zilverachtige flits gleed tussen zijn poten, maar hij hield zich voor om niet te snel te springen. Hij keek naar het traject dat de vis volgde en richtte zich op de plek waar het dier naartoe zwom, niet waar het was. Daarna sprong hij naar voren, vertrouwend op zijn poten om hem te leiden. Zijn klauwen zonken in vlees. Hij stak zijn hoofd in het water en zette zijn tanden in een glimmende, wapperende bundel schubben. Triomfantelijk tilde hij zijn snuit uit het water en schudde de vis krachtig dooreen totdat het dier roerloos tussen zijn poten hing.


  Hij had een zalm gevangen!


  Toklo spetterde naar de oever en liet de vis op de kiezelige oever vallen. Hij drukte hem met een poot neer en scheurde met zijn tanden een stuk af. De smaak was verrassend lekker, nog beter dan die van de zalm die hij een paar dagen voordien had gestolen.


  Plotseling spitste hij zijn oren. Hij hoorde beweging en knappende takken in de struiken. Toklo kromde zijn rug en gromde, klaar om zijn prooi te beschermen. Een grizzlywelp stommelde uit de struiken. Het was de welp die hij gisteren had gered.


  ‘Jij!’ zei Toklo.


  ‘Ja,’ zei de welp. ‘Nog eens bedankt voor het kruid.’


  Toklo keek naar de wond op de schouder van de welp, waar een groenige pasta op zat. ‘Heeft het platgezicht dat erop gesmeerd?’ vroeg hij.


  ‘Je bedoelt de menselijke jongen?’ zei de welp. ‘Dat was ik. Ik ben Ujurak.’


  Toklo staarde hem aan. ‘Maar je bent een beer.’


  ‘Nu wel,’ zei de welp. Hij ging zitten en schudde zijn hoofd. ‘Maar niet de hele tijd. Ik weet zelf niet goed of ik een beer of een jongen ben, of misschien nog iets anders.’


  Hij liet zijn schouders zakken. Toklo vroeg zich af hoe het zou zijn om in iets anders te veranderen. Maar eigenlijk wilde hij het liever niet ervaren, want wat was er beter dan een bruine beer te zijn?


  ‘Wel, op dit moment ben je in ieder geval een beer,’ zei hij.


  Hij wist niet goed of hij de welp geloofde. Misschien had hij het platgezicht ontmoet en had die de pasta op zijn schouder gesmeerd. Anderzijds hadden ze allebei wonden op precies dezelfde plek. En dezelfde onschuldige, vertrouwende bruine ogen…


  Toklo scheurde de zalm in twee en Ujurak aanvaardde dankbaar het stuk dat hij hem aanbood. Terwijl Toklo zijn helft van de zalm verder opat sloeg hij de gulzig etende welp gade. Deze hernieuwde ontmoeting maakte geen deel uit van zijn plan. Hij had er alleen voor willen zorgen dat Ujurak niet stierf en ogenschijnlijk stelde hij het goed nu.


  ‘Goed dan,’ zei Toklo. ‘Ik ga ervandoor.’


  ‘Wacht,’ zei Ujurak, overeind klauterend. ‘Waar reis je naartoe?’


  Toklo begroef zijn klauwen in de zachte aarde. ‘Naar een plek, ver van alles en iedereen vandaan,’ bromde hij, terwijl hij dacht aan de heldere, eenzame ster, ver van alle andere verwijderd. Zo wilde hij ook zijn.


  ‘Daar ga ik ook naartoe,’ zei Ujurak, geheel onverwacht. ‘Maar ik weet niet hoe ik er kom. Ik weet alleen dat de weg ernaartoe zal worden aangegeven door een pad van vuur in de hemel.’


  Toklo hield zijn hoofd schuin. Een pad van vuur in de hemel? Het leek er sterk op dat de welp bijen in zijn hoofd had. ‘Nou, eh… veel geluk dan,’ zei hij.


  ‘Nee, begrijp je het niet?’ drong Ujurak aan. ‘We moeten samen reizen. We kunnen elkaar helpen om de plek te vinden.’


  Toklo staarde Ujurak aan. Zijn schouders waren vrij dun voor een bruine beer en zijn poten zag er niet uit alsof ze gehard waren door manenlang over rotsen en door sneeuw te klauteren. Onbewust flitste de gedachte aan Tobi weer door zijn hoofd. Als Ujurak op zichzelf was aangewezen, zou hij misschien niet overleven. Maar Toklo wilde liever geen reisgenoot om voor te zorgen en die hem zou ophouden, laat staan een die bleef zeggen dat hij in een platgezicht kon veranderen.


  ‘Waar is je moeder?’ vroeg Toklo.


  Ujurak haalde zijn schouders op. ‘Ik ben al heel lang alleen,’ antwoordde hij. ‘Wil je me alsjeblieft helpen om de weg te vinden?’


  Toklo dacht terug aan Tobi’s lichaam, bedekt met aarde en bladeren, en aan zijn moeder, gek van verdriet, die niet genoeg van hem hield om voor hem te zorgen en hij besefte dat hij Ujurak niet zomaar kon achterlaten. ‘Goed dan,’ zei hij korzelig. ‘We kunnen een eindje samen op weg. Maar ik ga niet met je mee naar een pad van vuur in de hemel.’ Die plek had niets van een lieflijk oord met beschutte valleien en rivieren vol met zalm.


  Ujurak sprong op zijn poten en schudde, huiverend, met zijn schouders. ‘Laten we meteen vertrekken!’ Hij draafde weg langs de rivier, zonder af te wachten welke kant Toklo had willen uitgaan. Achter hem stoof een vlaag van kiezels omhoog, en een opspringend steentje ketste tegen Toklo’s neus. Hij zuchtte en wreef over zijn snuit. Waar was hij in godsnaam aan begonnen?


  




  Kallik


  De ongeklauwde liet zijn vuurstok zakken en schreeuwde iets naar een andere ongeklauwde met vacht op zijn snuit. Die stapte naar voren en richtte ook een stok op haar. Kallik voelde een scherpe steek in haar zij. Ze sprong gillend achteruit en tastte naar de plek waar ze was geraakt, maar tot haar verbazing werd ze nauwelijks iets gewaar. Dit kon onmogelijk de pijn zijn van de vuurstokken waarvoor de berin haar had gewaarschuwd. Toen vertroebelde de wereld om haar heen en het leek alsof haar geest smolt, zoals het ijs. Haar gezichtsveld werd wazig, alsof ze alles door een dichte mist aanschouwde. Kallik knipperde en probeerde om wakker te blijven. Was dit hoe het voelde om te sterven?


  Maar ze wilde helemaal niet sterven op deze plek, zo ver weg van het ijs.


  Toch kon ze het gewicht dat op haar geest drukte niet bevechten. Ze gleed op de grond en voelde haar poten verslappen. Langzaam vielen haar ogen dicht en ze zonk weg in complete duisternis.


   


  Toen Kallik haar ogen weer opende, was ze in een witte ruimte - helder, verzengend wit. Maar de ondergrond bestond niet uit sneeuw, want hij voelde koud en hard onder haar poten. Ze had een slecht gevoel en wreef met haar poten in haar ogen. Opeens rook ze andere beren! Ze vloekten en schreeuwden naar elkaar en smeekten om hulp.


  Schuddend met haar hoofd trachte ze om het gezoem uit haar oren te krijgen en ging rechtop zitten. Ze voelde zich nog steeds draaierig. Harde, rinkelende geluiden drongen haar oren binnen en vlakbij ving ze een sterke geur op. Ze snoof de lucht in. De geur kwam van haarzelf! Op haar vacht zat iets kleverigs dat haar ogen waterig maakte, en ze had een rare, scherpe smaak in haar bek.


  Waar was ze?


  Wankelend stond Kallik op. Ze zette een stap naar voren en stelde vast dat ze werd omringd door rijen harde, grijze staven. Door de gaten tussen de staven zag ze een groot hol. Haar blik dwaalde langs de rechte, witte muren naar het dak, heel ver boven haar. De andere witte beren waren eveneens door tralies ingesloten en tussen de behuizingen liepen ongeklauwden naar de beren te kijken. Sommigen hadden lange stokken vast en Kallik deinsde achteruit en stopte haar neus onder haar poten, in afwachting van een nieuwe prik. Maar de ongeklauwden liepen haar ongeïnteresseerd voorbij. Toen Kallik weer durfde op te kijken, zag ze achter de tralies tegenover haar een oude mannetjesbeer ijsberen.


  ‘We zullen allemaal sterven!’ brulde hij. ‘Het ijs zal nooit meer terugkeren en we zullen allemaal verhongeren!’


  ‘Dat is niet waar!’ riep Kallik in een opkomende paniek. ‘Het ijs zal wél terugkeren. Het komt altijd terug. Dat heeft mijn moeder me verteld,’ zei ze haperend, maar hij negeerde haar en jammerde: ‘Alle beren ter wereld zullen verhongeren!’


  ‘Het eeuwige ijs…’


  ‘Het smelt nooit…’


  ‘Daar moeten we naartoe gaan…’


  Het geroezemoes van de beren klonk als ruisende sneeuw op het ijs. Kallik krabde aan haar oor. Hadden ze het over de plek waar de Padster naartoe leidde - waar het ijs nooit smolt?


  ‘Het eeuwige ijs?’ riep Kallik. ‘Bedoelen jullie de plek met de dansende geesten? Waar de Padster naartoe leidt?’


  ‘Een lange reis…’ Ze hoorde vaag gemompel maar geen enkele beer beantwoordde Kalliks vragen. Ze kreeg stilaan de indruk dat de meeste beren niet wisten wat ze zeiden. Ze klonken krankzinnig en doodsbang en ze raaskalden tegen zichzelf in plaats van met elkaar te praten. Toen hoorde Kallik een kletterend geluid en ze stelde vast dat twee ongeklauwden haar kant uit kwamen. Ze trok zich terug in een hoekje en probeerde zich zo klein mogelijk te maken. De koude, harde staven drukten in haar rug. Ze kon zich helemaal nergens ingraven en zat compleet in de val. De ongeklauwden kwamen alsmaar dichterbij, maar opeens draaiden ze zich om en liepen naar de kooi van de schurftige, oude, tierende beer. Toen de mannelijke ongeklauwde iets in de behuizing stak, hoorde ze een kort, sissend geluid.


  Kallik sloop naar de tralies en trachtte te zien wat er gebeurde. Even later openden de ongeklauwden een deur in de tralies en trokken het slappe lichaam van de oude beer naar buiten.


  Kallik panikeerde. De ongeklauwden hadden hem gedood! Misschien waren ze van plan om alle beren te doden! Ze wierp zich tegen de tralies en schreeuwde: ‘Moeder, help me, alsjeblieft!’ Ze moest hier weg. Misschien kon ze de tralies stukslaan, of erdoorheen breken, of… Doodsangst overweldigde haar en ze bonsde met haar flank niet aflatend tegen de tralies.


  Uiteindelijk zeeg ze neer, volledig uitgeput en buiten adem. De harde staven bevonden zich nog steeds op dezelfde plek.


  ‘Dat gaat je niets opleveren,’ zei een stem uit de volgende behuizing. ‘Als je wilt overleven, moet je je energie sparen.’


  Kallik kroop overeind en keek omhoog. Door de tralies sloeg een volwassen berin haar gade. Ze leek ongeveer even oud als Nisa, in elk geval oud genoeg om welpen te hebben, maar haar ogen waren niet zo zacht als die van haar moeder, en haar stem klonk vermoeid en boos.


  ‘Deze kooien zijn niet open te krijgen,’ ging ze verder. ‘Geloof me, veel grotere beren dan jij hebben het al geprobeerd.’


  ‘Hoe heet jij?’ vroeg Kallik. Ze had een nieuw woord geleerd, ‘kooi,’ maar het beviel haar niet echt.


  Na een lange stilte zei de andere beer: ‘Ik heet Nanuk.’


  ‘Ik ben Kallik. Waar zijn we?’


  ‘We zitten in een hol van ongeklauwden. Ze brengen er alle beren naartoe die te dicht bij hun holen komen.’


  ‘Wat zijn ze met ons van plan?’jammerde Kallik.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Nanuk. ‘Ik ben hier al eerder geweest. Ze houden ons hier een tijdje en dan brengen ze ons terug naar het ijs. Je redt het wel, als je tenminste geen problemen veroorzaakt.’


  Kallik aarzelde. ‘Heb je nog meer welpen in hun eentje ontmoet, zoals ik? Ik zoek een welp die Taqqiq heet. Hij is een beetje groter dan ik en hij loopt met zijn poten opengespreid, op deze manier.’ Ze plaatste haar poten wat uit elkaar. ‘Hij - hij is mijn broer. Toen onze moeder stierf, is hij verdwenen, en ik ben op zoek naar hem.’


  Nanuk schudde haar hoofd. ‘Jij bent de enige welp die ik tijdens deze vuurhemel heb gezien. Maar het is bij uitstek de hongerigste die ik me kan herinneren. Je broer is waarschijnlijk dood.’


  ‘Nee!’ riep Kallik. ‘Dat geloof ik niet. Hij is heel sterk, veel sterker dan ik! Als ik zo lang kan overleven, dan kan hij dat ook.’


  De oudere berin keek Kallik onderzoekend aan. ‘Ik hoop dat je gelijk hebt’ zei ze ten slotte zacht.


  Opnieuw klonk gerinkel en Kallik zag de twee ongeklauwden terugkeren. Ze trok zich terug aan de achterkant van haar kooi en voelde de tralies tegen haar vacht schuren. Die was blijkbaar veel dunner geworden, want haar uistekende botten schraapten tegen de harde staven. De ongeklauwden openden haar kooi en versperden de weg naar buiten. ‘Nanuk!’ huilde Kallik. ‘Wat gebeurt er?’


  ‘Houd je stil. Het heeft geen zin om je te verzetten,’ bromde Nanuk.


  De mannelijke ongeklauwde gooide iets plats en zwaars over Kallik’s hoofd. Het voelde glad, als de huid van een zeehond, en het had de kleur van de hemel. Het drukte haar tegen de grond en ze worstelde en jankte terwijl de ongeklauwde zijn voorpoten om haar heen sloeg en haar in bedwang hield.


  ‘Wat doen ze?’ schreeuwde Kallik weer.


  ‘Houd op, stop!’ De vrouwelijke ongeklauwde haalde een sterk geurend goedje boven en smeerde het op Kalliks vacht. Het was het kleverige, afschuwelijke spul dat ze daarstraks al op haar lijf had geroken en er liep ook wat van in haar ogen waardoor ze prikten en traanden. Toen lieten ze haar weer los en verlieten de kooi met de vreemde huid. Kallik hurkte rillend neer. De stank op haar vacht deed haar kokhalzen en ze probeerde om het goedje van haar snuit te vegen, maar het zat ook helemaal op haar poten.


  ‘Stil maar, Kallik. De ongeklauwden doen alleen maar domme, ongeklauwde dingen,’ zei Nanuk rustig. ‘Ze hebben je toch geen pijn gedaan, ofwel soms?’


  Buiten de kooi trok de vrouwelijke ongeklauwde aan een stok in de muur, en de tralies tussen Kalliks kooi en die van Nanuk gingen langzaam omhoog, zodat de twee beren zich in één grote kooi bevonden.


  Kallik kon Nanuk nu veel beter ruiken, maar ze stonk naar honger en vuiligheid - helemaal niet zoals de warme, zachte geur van haar moeder.


  ‘Waarom deden ze dat spul op mijn vacht?’ jankte Kalik.


  ‘Ze proberen je geur voor mij te verbergen,’ legde Nanuk uit. ‘Ze hopen dat ik je ten onrechte zal beschouwen als een van mijn eigen welpen, zodat ik voor je zal zorgen wanneer we naar het ijs terugkeren.’ Haar stem klonk minachtend. ‘Ongeklauwden. Pfïf! Ik zou jou toch nooit met een van mijn eigen jongen verwarren! En dan denken ze ook nog dat alleen zij met elkaar kunnen praten.’


  ‘Wat is er met je jongen gebeurd?’ vroeg Kallik.


  Nanuks blik verstarde en ze schuifelde rusteloos met een poot over de grond. ‘Daar wil ik niet over praten,’ antwoordde ze.


  Kallik leidde uit Nanuks neerhangende schouders af dat de berin ook een groot verdriet met zich meedroeg. Ze kon het ook ruiken, boven de stank van het kleverige groene spul uit. Ze kroop dichter naar Nanuk toe en strekte haar snuit uit naar die van de berin. Hun neuzen raakten elkaar even aan en Kallik sloot haar ogen, getroost door het warme gevoel van Nanuks vacht die tegen de hare borstelde.


  Nanuk legde zich ook neer, krulde zich op haar zij en liet Kallik tegen haar rusten.


  ‘Ik weet dat je niet mijn welp bent,’ mompelde ze. ‘En ik ben niet je moeder. Maar op dit ogenblik hebben we alleen elkaar.’


  Kallik sliep in en voelde zich, voor het eerst sinds haar moeder was overleden, veilig.


  




  Lusa


  Gouden zonnestralen stroomden door de bladeren naar beneden en goten vlekkerige, groene schaduwen over de bodem van het bos uit. Een zachte bries fluisterde door de bomen, als zoemende stemmen in de verte. Ergens in de buurt hoorde Lusa het geborrel van een rivier en ze rook de scherpe zoetheid van wilde bessen.


  Ze draafde door het bos, ademde de frisse lucht in en liet haar poten in de vochtige aarde zinken. Het was dagen geleden dat ze in het zonlicht had vertoefd, en de aangename warmte in haar vacht deed haar beseffen hoezeer ze het had gemist.


   


  Ze had zich de bomen in dit bos helemaal anders voorgesteld en ging op haar achterpoten staan om er een van dichtbij te bestuderen. Hij was lang en stevig en zijn wortels waren diep in de aarde ingegraven terwijl zijn takken tot ver in de hemel reikten. Maar Lusa had gedacht dat de bomen hier meer op beren zouden lijken, als hun geesten erin huisden. Was wat Stella over de berengeesten had verteld wel waar? Terwijl ze weer op haar poten zakte, ontwaarde ze op een open plek een boom die sterk verschilde van de andere. In plaats van hoog boven haar uit te torenen, was deze boom klein en met mooie witte bloesems bedekt. Het leek alsof de sterren aan de hemel in bloemen waren veranderd en over de boom uitgestrooid waren. Lusa hoopte dat ze na haar dood in een boom als deze zou veranderen. Ze wilde helemaal niet in een rivier drijven, zoals Oka en Tobi, maar wenste dat haar geest in een nevel van bloesems terechtkwam.


  Met haar voorpoten reikte ze naar boven en ontdekte kleine, rode vruchten die aan de takken bungelden. Met behulp van haar tanden slaagde ze erin er eentje los te trekken en toen ze erop beet, stroomde het zoete sap in haar bek, en de scherpe smaak van de huid tintelde op haar tong. Deze vrucht was veel lekkerder dan het platgezichtenvoedsel dat ze zo lang had geschooid en smaakte zelfs nog beter dan de zouten aardappelstokjes.


  Opeens hoorde ze achter haar rug het gekraak van takken. Met een bonzend hart sprong ze in de boom en klom met snelle sprongen - zoals King het haar had geleerd - naar boven. Ze omklemde de stam en keek, verscholen tussen de zachte bloesems, naar beneden.


   


  Een groot, viervoetig dier dreunde tevoorschijn op de open plek. Uit zijn hoofd groeiden lange takken en op zijn vacht zaten vlekken, in tal van bruintinten, als kiezels in een beek. Het dier bleef enkele ogenblikken onder de boom staan en snoof de lucht in. Als Lusa nu viel, zou ze bovenop zijn rug belanden! Het wezen keek nerveus om zich heen en de spanning deed zijn vacht trillen. Lusa voelde haar ledematen ook beven, bang afwachtend of het dier haar zou opmerken. Maar een tel later sprong het weg en verdween tussen de bomen.


  Lusa bleef op haar tak zitten. Hier was ze het veiligst. Ze plukte nog een vrucht en, langzaam kauwend, vermengden het sap en de geur van de bladeren en de bloemen zich achteraan in haar keel. Toen ze naar een volgende vrucht reikte, hield ze opeens in, haar poten nog uitgestrekt.


  Een andere zwarte beer staarde haar vanaf de stam beneden aan. Geschrokken staarde Lusa stokstijf terug. Een hele tijd maakten geen van beide een beweging. Ten slotte stak Lusa voorzichtig haar poot uit en schoof een paar bladeren opzij om de beer beter te kunnen zien. Ze slaakte een beschaamde zucht en barstte in lachen uit. Het was geen echte zwarte beer - het was een patroon van knopen en krullen in de bast dat alleen maar op het gezicht van een beer leek.


  ‘Hallo,’ fluisterde Lusa, met haar gezicht dicht bij de stam van de boom. ‘Was jij vroeger een beer?’ Misschien had Stella toch gelijk. Ze vond het wel fijn dat deze beer naar haar keek en voelde zich eensklaps veel minder eenzaam.


  Ze bleef heel lang in de boom zitten en nam het zonlicht en de geur van de bloesems rijkelijk in zich op. Pas bij zonhoog nam ze fluisterend afscheid van het berengezicht en klom naar beneden. Hopelijk vind ik snel een andere berengeest, dacht ze. Ze spitste haar oren en liep in de richting van het geluid van de rivier. De schittering van het water weerkaatste tussen de bomen en weldra spetterde ze door het ondiepe water en voelde de gladde, eivormige stenen onder haar poten wegglijden. Ze boog haar hoofd om zich te laven aan het koele water, dat de pijn in haar poten verlichtte, na zoveel dagen over harde stenen paden te hebben gelopen.


  Lusa volgde de rivier stroomopwaarts. Ze was er zeker van dat hij van de top van de berg kwam, want de oever liep schuin omhoog en het water smaakte ijskoud, als gesmolten sneeuw. Als ze de rivier volgde, de berensnuitberg op, in de richting van waaruit Oka was gekomen, zou ze uiteindelijk bij de Berenwaker komen. Ze ging dus in ieder geval de juiste kant op, maar het bos was wel veel groter dan ze had gedacht. Als ze naar de top van de hoogste boom klom, zou ze waarschijnlijk niet tot aan het einde van het bos kunnen zien. Zou ze Toklo ooit vinden?


  Lusa bleef de rest van de dag en de volgende dag in de nabijheid van de rivier. Ze trok verder tijdens de nacht en bleef overdag in de verkoelende schaduw van de bomen. Op de derde dag van haar tocht door het bos liep de rivier niet meer tegen de berg op, maar boog af en stroomde verder langs de flank. Lusa ging op de oever zitten en sloeg met haar poten in het water. De stroom ging de verkeerde kant op! Zij moest immers over de berg gaan om Oka’s pad, terug naar Toklo, te volgen. Verdriet borrelde in haar op omdat ze de rivier moest achterlaten - het bruisende gemurmel gaf haar het gevoel dat ze een vriend had die met haar meereisde.


  Toen ze uiteindelijk opstond en het bos in draafde, voelde ze zich eenzamer dan ooit.


  De dagen werden alsmaar langer en warmer, en de ondergrond werd steiler naarmate ze de berg verder beklom. Ze was de bomen dankbaar voor hun koele schaduw en voor hun bescherming ’s nachts, maar hoe veilig ze zich ook voelde in het bos, ze wist dat ze haar waakzaamheid niet mocht laten verslappen. Daarom klom ze ’s nachts hoog in de bomen en sliep in hun takken, buiten het bereik van grizzlyberen, wolven of verdwaalde platgezichten.


  Op de vijfde dag van haar verblijf in het woud klom Lusa op een rotsachtige richel die uitstak over een groepje bomen.


  Het kostte haar veel moeite om helemaal tot boven te geraken, maar toen ze er uiteindelijk bovenop was geklauterd en zich oprichtte, zag ze de hele wereld onder haar uitgespreid. Zwaar onder de indruk ging ze zitten. Heel in de verte onderscheidde ze de plaats waar de hemel de aarde elkaar ontmoetten, in een lichte nevel van paarse wolken. Ze zag ook de rand van het bos en stelde vast dat ze nog een ontzettend lange weg te gaan had. Voorbij het bos doken de vage omtrekken van platgezichtenholen en de blinkende randen van vuurbeestpaden op. Lusa vroeg zich af of de Berenkom daar ook ergens beneden was en of iemand van haar familie nu naar de berg keek en aan haar dacht.


  Een vlaag van schuld en eenzaamheid trok door haar lichaam, als een storm die de waterschalen in de Berenkom vulde. Ze hoopte dat haar familie zich niet te veel zorgen over haar maakte en dat ze wisten dat ze ontsnapt was en niet dachten dat ze dood was. Ze herinnerde zich hoe bezorgd ze zelf over Ashia was geweest toen de platgezichten haar meenamen. Maar de andere beren zouden de voeders zeker over haar hebben horen praten en vernomen hebben dat ze was weggelopen. Bovendien had ze hen over haar plannen verteld. Hopelijk was King niet al te boos op haar.


  Ze trok met haar oren en pikte een vreemd, zoemend geluid in de buurt op. Lusa kwam overeind en stak haar snuit in de lucht. Ze snoof een zoete geur op, zo zoet dat haar neus ervan rimpelde en herinnerde zich dat Stella had verteld over een Zoemende Boom. ‘De boom zoemt en gonst en prikt je om je weg te jagen, maar als je blijft proberen, kun je er overheerlijke zoetigheden uit graven, nog lekkerder dan bosbessen.’


  Ze ging op het geluid af en stelde tot haar verbazing vast dat het gezoem echt van een boom afkomstig was. Hij leek op de hem omringende bomen maar hij had halverwege de stam een gat, ter grootte van haar hoofd. Kleine, harige insecten vlogen in en uit het gat en kropen rond de rand. Het waren bijen - Lusa kende ze uit de Berenkom, waar ze van bloem naar bloem hopten. Ze klauterde in de boom en zocht haar evenwicht op een dikke tak, zodat ze haar hoofd in het gat kon steken. Haar uitgestoken tong raakte iets warms en plakkerigs… wat smaakte dat heerlijk zoet!


  Het gezoem zwol aan en terwijl Lusa zich afvroeg of de boom misschien boos op haar was, vloog een zwerm bijen uit het gat en dook frontaal op haar gezicht. Bij de eerste steek realiseerde ze zich meteen dat Stella het fout had: het was niet de boom die zoemde of stak, het waren de bijen! Maar de bijen in de Berenkom zoemden nooit op deze manier en staken haar niet met scherpe punten die ze niet eens zag.


  ‘Au!’ riep Lusa, wild met haar poten zwaaiend. ‘Au! Houd op!’ Maar ze kon niet weerstaan aan de smaak van de honing en dus stak ze haar snuit weer in de boom, zoveel mogelijk trachtend om de prikken van de bijen te negeren, en likte gretig aan het zoete goedje totdat haar buik helemaal vol zat. Daarna liet ze zich uit de boom glijden en strompelde weg. Haar snuit brandde van de bijensteken en ze schudde onophoudelijk met haar hoofd om het af te koelen. Maar aangezien haar buik lekker warm en vol was, en de smeltende, gouden zoetheid van de honing de rest van de dag in haar bek bleef hangen, vond ze de beloning de pijn waard. Bij valavond, terwijl een lichte nevel langzaam van de berg rolde en een zilveren vlies over de wereld legde, ontdekte Lusa een teken op een boom en hees zich op haar achterpoten om het ding nader te onderzoeken. Het zag eruit als een patroon van krassen die in de bast waren gekerfd, op ongeveer twee keer haar lengte van de grond. Ze ging in haar geheugen op zoek naar wat haar vader had gezegd over krassen op een boom, maar ze werd afgeleid door de geur van blauwe bessen. Het spoor leidde haar naar een nabijgelegen struik en ze deed zich tegoed aan de vruchten. Aan de struik ernaast hingen nog meer bessen en ze verorberde alle vruchten die ze vond. Daarna ging ze op zoek naar een slaapplaats want de nacht viel snel en de eerste sterren schemerden al aan de hemel.


  Lusa hield halt bij een plant met scherpe stekels aan de bladeren en takken. Er hingen een paar interessante vruchten aan maar ze hoedde zich ervoor om niet opnieuw te worden geprikt, want haar snuit deed nog steeds pijn van de bijensteken. Ze raakte met haar poot voorzichtig een van de bladeren aan, maar trok hem snel terug. Au! Maar misschien, als ik -


  Een agressief geblaas onderbrak haar gedachten. Lusa draaide zich om en stond oog in oog met een reusachtige bruine beer. Doodsangst kluisterde haar klauwen aan de grond.


  ‘Jij bent in MIJN territorium!’ snauwde de beer. De harde tik die hij haar op het hoofd gaf, deed haar op de grond belanden. Hij ging op zijn achterpoten staan en torende dreigend boven haar uit. Zijn tanden waren lang en sterk en zijn bruine kraaloogjes loerden door een kluwen van donkerbruine vacht naar haar.


  ‘Het spijt me!’ hijgde Lusa en ze klauterde overeind. ‘Ik wilde niet-’


  De beer gromde en sloeg haar opnieuw en deze keer hield hij haar tegen de grond gedrukt. Zijn gewicht perste haar in de aarde, zodat ze nauwelijks nog kon ademen, en zijn klauwen groeven in haar vacht. Hij boog zich voorover en fluisterde in haar oor, met zijn stinkende adem warm op haar snuit: ‘En dat maakt jou tot MIJN prooi!’


  




  Toklo


  Een koel, nachtelijk briesje woei door Toklo’s vacht. Aan weerszijden door rijzige kliffen omgeven, keek hij omhoog naar de eenzame ster en vroeg zich af of ze hem uitlachte. Stoere, zelfstandige Toklo die opgezadeld zat met een zalmkop als Ujurak.


  De kleine welp had hen in een vlot tempo uit het dal geleid en draafde kordaat voort, alsof hij precies wist waar hij naartoe ging. Nochtans had hij tegen Toklo gezegd dat hij geenszins de weg wist.


   


  Het was bijna maanhoog en Ujurak klauterde gestaag verder door het ravijn dat naar de volgende vallei leidde. Toklo gleed uit over wat losse kiezels die luidruchtig van de helling naar beneden stuiterden. Geïrriteerd door zijn eigen onhandigheid - en doordat hij Ujurak leek te volgen in plaats van andersom - stopte hij en schudde zich uit.


  ‘Wat is er?’ vroeg Ujurak, die inhield en terug naar hem kwam gerend. Hij cirkelde rond Toklo, met zijn tong uit zijn bek, alsof hij wilde spelen. Toklo trok zijn schouders op. Hij kende deze welp helemaal niet goed genoeg om met hem te spelen en hij was nog steeds in de war door de verhalen over de gedaanteveranderingen. Wat als hij echt een platgezicht was? Toklo had geen zin om te rollebollen met een grizzly en opeens een glad platgezicht tussen zijn poten te hebben.


  ‘Waar ga je eigenlijk naartoe?’ mopperde hij. ‘Ik denk dat we het best hoger de berg op kunnen gaan om langs daar naar de volgende vallei te trekken. In de bergen kunnen we beter jagen, en er zijn minder platgezichten dan in de dalen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Ujurak. ‘Ik volgde die ster ginds, maar dat kunnen we ook blijven doen als we de berg opgaan.’


  Hij wees met zijn snuit naar de hemel en met een schok realiseerde Toklo zich dat de welp het over de eenzame berengeestster had. ‘Je volgt die ster?’ zei hij. ‘Waarom die ene?’


  ‘Ik weet het niet precies,’ gaf Ujurak toe. ‘Het is een gevoel. Van alle sterren is dat degene die me de weg toont.’


  Het maakte Toklo van streek dat Ujurak door dezelfde ster als hij werd aangetrokken. Het was zijn ster, en die wilde hij niet delen met een andere beer.


  ‘Nou, waar we ook naartoe gaan,’ zei hij knorrig, ‘we moeten eerst rusten voor de nacht. Volgens mij is daar een schuilplaats, tussen die twee rotsblokken.’


  ‘Goed idee,’ zei Ujurak. Toklo ging voorop. Het ene rotsblok was lang en plat en stond met één uiteinde op de grond. Het andere uiteinde rustte tegen de tweede rots, die dik en rond was. De ruimte eronder was net groot genoeg voor de welpen om er zich samen in te persen. Toen hij zich in het donkere hol wriemelde, stelde Toklo vast dat hij meer ruimte in beslag nam dan vroeger, toen hij plekken als deze met Tobi deelde. Blijkbaar was hij ongemerkt heel wat gegroeid.


  Ujurak rolde zich op zijn zij en legde zijn kin op Toklo’s voorpoot. Hij lag heel ontspannen en comfortabel, alsof ze in hetzelfde geboortehol ter wereld waren gekomen. Toklo twijfelde om hem opzij te duwen of hem te laten liggen, maar voordat hij kon beslissen vielen Ujuraks ogen dicht en begon de welp licht te snurken.


  ‘Perfect,’ zuchtte Toklo. Hij gluurde naar de stralende berengeestster aan de hemel. Ze zou altijd zijn ster zijn - eenzaam, trots, en krachtig. Zij had geen andere beren nodig, en hij ook niet. Zodra hij er zeker van was dat Ujurak alleen kon overleven, zou hij in zijn eentje verder trekken.


   


  Toklo knipperde met zijn ogen en voelde de hitte van de zon neerslaan op de rotsen. Hij rolde opzij en strekte zich uit.


  Zijn bek was droog en zijn vacht leek ontzettend zwaar, alsof hij een andere welp op zijn rug droeg.


  Ujurak! Zijn ogen schoten open maar de holte naast hem was leeg. Waar was die domme welp nu weer naartoe? Toklo ging rechtop zitten en krabde aan zijn neus. Wie weet trof hij buiten het platgezicht weer aan?


  Kiezels stuiterden tegen het rotsblok boven zijn rug. Hij stak zijn hoofd naar buiten en snoof de lucht in. Ujurak zat aan de voet van de rots en schraapte met zijn klauwen in de aarde. Toklo was opgelucht dat hij tenminste nog een beer was. Misschien was Ujurak gek en beeldde hij het zich alleen maar in dat hij in andere dieren veranderde. Hij vond het nog steeds moeilijk om te geloven dat het platgezicht en de grizzlywelp een en hetzelfde wezen waren.


  ‘Wat doe je?’ bromde Toklo nors.


  Ujurak sprong op. ‘Wormen zoeken,’ zei hij. ‘Of larven. Soms vind ik dingen onder stenen.’


  ‘Als je nog meer aarde had opgegraven, zou deze rots boven op mij zijn gevallen,’ zei Toklo beschuldigend. Ik klink als mijn moeder, dacht hij, terwijl een steek van pijn door zijn lichaam schoot.


  ‘Oh, nee!’ zei Ujurak. Hij leek geschokt bij het idee dat hij Toklo onder een rots had kunnen vermorzelen. ‘Daar heb ik niet aan gedacht. Het spijt me!’


  Toklo schraapte zijn keel en draafde weg. Door de spleet aan het einde van het ravijn zag hij de groene weiden van de volgende vallei, en daarachter hoge bergen die de rand van de hemel vulden, als reusachtige, sluimerende beren. Zijn poten klauwden in de droge aarde. Hij begon te hijgen en verlangde naar een rivier in de buurt.


  Ujurak kwam naast hem lopen en deed met zijn poten kleine steentjes opspringen. ‘Waarom reis je in je eentje?’ vroeg hij. ‘Waar is je moeder?’


  Toklo aarzelde. Hij had geen zin om hem te vertellen dat zijn moeder hem had verlaten en hoe zijn broer was gestorven op de top van een berg. ‘Dat is een lang verhaal. Waar kom jij vandaan?’ zei hij.


  ‘Dat weet ik niet precies… Maar ik herinner me mijn moeder nog wel een beetje,’ zei Ujurak. ‘Ik herinner me dat ze groot en aardig was, en ik voelde me veilig wanneer ik naast haar sliep.’


  ‘Dan ben je waarschijnlijk een echte beer,’ zei Toklo. ‘Ik kan me niet voorstellen dat een platgezicht zich zo zou voelen.’


  ‘Misschien wel tegenover andere mensen,’ opperde Ujurak.


  Aan het einde van het ravijn strekte de groene vallei zich voor hen uit. Dikke bomen bezaaiden de hellingen in beide richtingen, tot net onder de besneeuwde toppen. Toklo snoof de lucht in en ontdekte in de wind het geurspoor van een grizzly. Snel zette hij koers naar de bomen op de helling, in de tegenovergestelde richting van de geur van de bruine beer.


  Ujurak hief zijn hoofd naar de hemel en zwaaide het, met zijn ogen dicht, heen en weer.


  ‘Wat doe je nu?’ gromde Toklo.


  ‘Ik voel de ster,’ zei Ujurak en hij trok rimpels in zijn gezicht. ‘Ik wil er gewoon zeker van zijn dat we de goede richting uitgaan.’


  Toklo gooide een lange stok van de heuvel naar beneden en keek toe hoe hij over de termietenheuvels stuiterde. Ujurak wist waar zijn ster was? Zelfs bij daglicht? Dat was niet eerlijk. En nog stom ook.


  ‘Oké!’ zei Ujurak, zijn ogen weer openend. ‘Je hebt gelijk, we moeten die kant op.’


  ‘Natuurlijk heb ik gelijk,’ bromde Toklo. Typisch iets voor dat vlinderbrein om de richting te bepalen op basis van een onzichtbare ster in plaats van rekening te houden met belangrijke dingen zoals grote boze grizzly’s op hun pad. Hij nam de koppositie weer in, vastbesloten om de kleine welp niet de baas over hem te laten spelen. Tussen de bomen schoten warrige kluwens gras omhoog en sommige halmen kwamen tot aan zijn oren, zodat ze er bijna door moesten waden.


  ‘Waar was je geboortehol?’ vroeg Ujurak, zijn stem gedempt door het hoge gras. ‘Heb je nog broers of zussen? Ben je graag in je eentje, of mis je hen?’


  ‘Jij stelt een hele hoop vragen,’ mopperde Toklo.


  ‘Ik vind het leuk om veel te weten,’ zei Ujurak.


  Toklo besloot zijn beproefde truc te gebruiken en Ujurak een vraag te stellen in plaats van te antwoorden. ‘Wanneer ben je voor het eerst van gedaante veranderd?’ zei hij.


  Ze naderden de boomgrens en Toklo hoopte dat er nog een beek of een rivier in het bos was waar ze konden pauzeren om te drinken en af te koelen.


  ‘Dat kan ik me niet herinneren,’ zei Ujurak. ‘Toen ik nog heel jong was, denk ik.’


  Opeens deed een luid geklapper van vleugels in een van de struiken Toklo en Ujurak opschrikken en een grote, zwarte vogel schoot tussen de bladeren uit en vloog naar de hemel. ‘Oh, stinkende wezeladem!’ jankte Toklo. ‘Als ik had geweten dat die vogel daar zat, had ik hem kunnen vangen!’


  Hij draaide zich om naar Ujurak en zag dat de welp op een vreemde manier trilde; zijn hele lichaam schokte van links naar rechts.


  ‘Je bent toch niet bang van een vogel!’ riep Toklo verbaasd.


  De poten van de welp gleden uit over het gras en spreidden zich naar beide kanten uit. Vervolgens begon de vacht van Ujurak in zijn huid te smelten en uit zijn rug schoten glanzende zwarte veren. De welp leek in te storten en te krimpen. Zijn voorpoten verbreedden tot vleugels en zijn achterste poten verschrompelden tot magere vogelpootjes. In enkele tellen was Ujurak verdwenen en in zijn plaats stond een grote zwarte vogel, zoals degene die hen net had doen schrikken.


  Toklo opende en sloot verbaasd zijn bek.


  ‘Bawk?’ zei de vogel, met zijn hoofd schuin naar Toklo. ‘Bwaak?’


  ‘Oh, in naam van de liefde voor de zalm,’ riep Toklo. ‘Wat is hier de bedoeling van? Vooruit, zalmkop, verander snel weer.’


  ‘Kabaawk,’ zei de vogel. Hij sprong naar voren en pikte in de aarde.


  ‘Ujurak, je verspilt kostbare tijd,’ zei Toklo, neuzelend met zijn snuit tegen de vogel. ‘Verander alsjeblieft onmiddellijk weer in een welp. Kom op, houd op met die spelletjes.’


  ‘Bawkabaawk,’ zei de vogel nog een keer, waarna hij zijn vleugels uitsloeg en in de lucht opsteeg.


  Toklo zuchtte en schudde gefrustreerd zijn hoofd. Wat nu?


  Er zat niets anders op dan te wachten tot Ujurak terugkeerde. Ondertussen zou hij in het bos voedsel zoeken. Hij draafde tussen de bomen en slaagde erin om, graaiend met zijn poten tussen de wortels en de dode bladeren, een paar knollen en wat noten op te graven. Tegen de tijd dat de zwarte vogel weer naar beneden kwam gedoken, lag Toklo met een volle buik te rusten in de schaduw.


  De vogel tuimelde weinig gracieus op de grond en rolde over zijn vleugels, die tijdens zijn val langer en vager werden. Zijn veren vielen uit, alsof de vogel in de rui was, en op de plaats van zijn snavel kwam het verbijsterde gezicht van Ujurak weer tevoorschijn. Hij eindigde zijn landing vlak voor Toklo’s poten, happend naar adem.


  ‘En?’ gromde Toklo. ‘Ben je klaar met je vertoning?’


  ‘Dat… was… angstaanjagend,’ hijgde Ujurak. ‘Ik ben nooit eerder in een vogel veranderd.’


  ‘Nu dus wel. Kunnen we weer op pad?’


  ‘Ik dacht dat ik zou sterven!’ ging Ujurak verder. Hij duwde zichzelf overeind en schudde zijn vacht uit. ‘Ik wist niet wanneer ik weer een beer zou worden, of dat ik zou veranderen in iets anders. En stel dat de verandering in de lucht had plaatsgevonden, dan zou ik zijn neergestort en dood zijn.’


  ‘Maar je hebt het gered,’ zei Toklo kortaf.


  ‘Ik voelde het,’ zei Ujurak. ‘Ik voelde mijn berigheid terugkomen, en ik wist dat ik snel moest landen. Brrrr.’ Hij schudde zich nog eens uit. ‘Dat was op het nippertje.’


  ‘Je zou beter geen domme dingen meer doen, zoals in een vogel veranderen.’


  ‘Ik kan het niet helpen,’ zei Ujurak, zijn ogen wijd open. ‘Het… gebeurt gewoon. Meestal als ik bang of opgewonden ben.’


  Toklo blies. ‘Dat klinkt mij eerlijk gezegd eekhoorndom in de oren. Je moet eraan werken om het te beheersen.’


  ‘Ja, je hebt gelijk,’ zei Ujurak gedwee en hij ging er als een pijl vandoor. Toklo moest zich haasten om hem in te halen en toen hij op gelijke hoogte van de welp kwam, zei Ujurak, met een ondeugende blik in zijn ogen: ‘Maar vliegen was wel een fantastische ervaring.’


  ‘Probeer toch maar om het niet meer te doen,’ zei Toklo.


  ‘Doe alsjeblieft wat beter je best.’


  Maar Ujurak reageerde niet en na een korte stilte zuchtte Toklo. ‘Oké, vertel me over je vliegavontuur.’


  ‘Het was geweldig! Ik kon eindeloos ver zien, en ik vloog over de bergen tot in de vallei we vandaan komen en verder naar die daarachter. En ik voelde me ongelofelijk licht, als een blaadje dat ronddwarrelde in de wind. De wind is trouwens onvoorstelbaar sterk daarboven! En ik kan het nauwelijks geloven dat ik weer op de juiste plek ben geland. En ik had het gevoel dat ik door de hemel helemaal naar de zee kon vliegen!’


  Toklo luisterde maar met een half oor en richtte zijn aandacht op het landschap. Hoe kon hij hen tegen gevaar beschermen als Ujurak domme dingen bleef uithalen?


  Hij snoof de lucht op en pikte een vertrouwde geur op.


  ‘Ik ruik een rivier,’ blafte hij, Ujuraks gekakel onderbrekend. ‘En er zit zalm in, denk ik. Kom op, zo vroeg op de dag hebben we het water misschien helemaal voor onszelf.’


  Hij versnelde en galoppeerde door het bos, met Ujurak in zijn kielzog. Aan de rand van de brede maar ondiepe rivier dunden de bomen uit en op de plekken waar het water heel laag stond, waren grote modderstroken zichtbaar. Toklo rook andere beren, maar hij kon er vanaf de natte, zanderige oever geen ontdekken en vermoedde dat de grizzly’s zich waarschijnlijk in de bocht van de rivier, waar de bomen dikker groeiden, ophielden.


  ‘Jij blijft hier,’ zei hij tegen Ujurak. ‘Ik ga een zalm voor ons vangen.’


  Ujurak ging zitten, knipperend met zijn ogen.


  Toklo sloop naar het midden van de rivier, stak zijn neus onder het oppervlak en likte het frisse, koele water op. De stroming was traag, maar wat verder stroomopwaarts meende hij een sprankje zilver te ontwaren. Hij hield zijn blik op het water gericht en voelde de modder tussen zijn klauwen kruipen.


  Een flits van schubben schoot voorbij en over de kiezels gleed een lichaam; Toklo dook razendsnel naar voren en herinnerde zich net te laat dat hij moest mikken op de plek waar de vis naartoe ging en niet op de vis zelf. Zijn poten sloten zich om stenen en water sproeide in zijn gezicht.


  ‘Ooh, bijna!’ riep Ujurak vanaf de oever. ‘Mag ik het proberen? Mag ik het eens proberen?’


  ‘Sst,’ snauwde Toklo. Hij nam zijn positie weer in, met zijn rug naar de stroming, en staarde opnieuw in het water. Hij wachtte een eeuwigheid en kreeg pijn in zijn schouders van de spanning en zijn ogen begonnen te prikken, maar hij dwong ze om open te blijven, onafgebroken op het water gericht.


  ‘Is dat er een?’ gilde Ujurak in zijn oor.


  Toklo sprong brullend op en viel met een plons in de rivier. Hij had de welp helemaal niet horen aankomen!


  ‘Sorry!’ hijgde Ujurak. ‘Ik wilde je niet laten schrikken! Ik wilde alleen maar zien wat je aan het doen was.’


  ‘Oh, Grote Watergeesten!’ spuugde Toklo. Hij duwde zichzelf overeind en schudde zijn kletsnatte vacht uit. ‘Goed dan, je kunt hier blijven en naar me kijken, maar je moet wel stil zijn.’


  ‘Beloofd,’ zei Ujurak. ‘Berewoord!’ Hij ging rechtop zitten en klemde zijn poten om zijn snuit.


  In zichzelf mopperend staarde Toklo opnieuw in het water. Waarschijnlijk hadden ze met dat gespetter en geschreeuw alle zalmen afgeschrikt. Maar wacht eens - daar gleed iets zilverachtigs roze in hun richting. Hij hurkte neer, schatte zijn snelheid in, klaar om toe te slaan op de plek waar de vis naartoe zwom.


  ‘Aha!’ schreeuwde Ujurak. Hij sprong met zijn vier poten naar voren en belandde op zijn buik in de rivier. De zalm schoot onder Toklo uit en de fontein van water die zich over hem uitstortte, stroomde in zijn oren en verblindde hem tijdelijk.


  ‘Ujurak!’ schreeuwde Toklo en hij gaf de welp een tik op de snuit. ‘Je bent zo dom als een zwarte beer!’ Hij schudde met zijn hoofd en opende zijn ogen. Ujurak was verdwenen.


  ‘Wát?’ bromde Toklo. Hij draaide zich om en speurde de bomen en de hemel af. ‘Ujurak, verander weer in een beer, en wel nú onmiddellijk.’


  Opnieuw gleed iets door zijn poten en instinctief sprong hij ernaartoe, maar hij weerhield zich ervan om zijn klauwen in de vis te zetten, in het besef dat het Ujurak kon zijn.


  ‘Het kan toch niet waar zijn,’ mompelde hij, starend in het water. Nu zat hij helemaal klem. Hij kon niet eens meer vissen, voor het geval hij Ujurak ving. ’lk zou je moeten opeten!’ schreeuwde hij. ‘Dat zou je een lesje leren!’


  Toklo krabbelde de oever op en schudde heftig met zijn hoofd om het water uit zijn oren te krijgen. Toen zijn gehoor terugkeerde, ving hij verder stroomafwaarts het geluid van stemmen op.


  Oh, nee! Andere beren - en ze waren aan het vissen.


  ‘Niet doen!’ brulde hij, over de oever galopperend. Voorbij de bocht verbreedde de rivier tot een kleine poel, omgeven door spichtige bomen. Twee grizzly’s stonden in het water en keken geschrokken naar hem op.


  ‘Niet van de zalm eten!’ schreeuwde Toklo. Zijn vacht brandde van schaamte. Ze zouden vast denken dat hij knettergek was.


  ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’ zei de vrouwelijke grizzly.


  ‘Ik heb al dagen niet gegeten,’ gromde de andere beer. ‘Als ik een vis vang, zet ik er lekker mijn tanden in.’


  ‘Je kunt de rivier niet voor jezelf houden. Scheer je weg, welp,’ snauwde de berin en ze richtten hun blik weer op het water.


  Toklo probeerde in te schatten hoe lang het zou duren voordat Ujurak de zalm de poel bereikte. De grizzly’s waren in ieder geval veel te groot voor hem om tegen te vechten dus hij moest iets anders bedenken.


  ‘Ze zijn vergiftigd!’ flapte hij eruit. ‘De zalmen - ze zullen je ziek maken!’


  De berin keek hem met dichtgeknepen ogen aan. ‘Wat bedoel je? Hoe weet je dat?’


  Toklo schuifelde met zijn poten en zette een zielig gezicht op. ‘Omdat het mijn moeder is overkomen,’ jammerde hij. ‘Waarom zou ik anders helemaal alleen zijn? Ze at een zalm uit deze rivier en toen stierf ze.’


  De mannelijke grizzly richtte zich grommend op zijn achterpoten op. ‘Zalm uit deze rivier?’ vroeg hij. ‘Weet je het zeker?’


  Toklo knikte ernstig. ‘Het was verschrikkelijk,’ zei hij. ‘Haar buik werd helemaal hard en ze rook vreemd. En ze gaf over en niet veel later ging ze liggen en stierf ze.’


  De berin waadde snel uit de rivier, maar het mannetje keek opnieuw naar het water, alsof hij twijfelde of Toklo de waarheid sprak.


  ‘Misschien was het niet de zalm,’ opperde Toklo met gespeelde onschuld. ‘Hoewel dat het enige was wat ze in dagen had gegeten. Maar je kunt natuurlijk wel proberen om ervan te eten en af te wachten wat er gebeurt.’


  De beer liet een laag rommelend gebrom horen, zakte op zijn poten en slofte naar de oever. ‘Dit kan maar beter geen list zijn,’ snauwde hij. ‘Als ik me omdraai en jou een vis zie eten-’


  ‘Geloof me, dat doe ik zeker niet,’ zei Toklo.


  ‘Bedankt voor de waarschuwing, kleine welp,’ riep de berin. De twee grizzly’s verdwenen tussen de bomen en Toklo viel opgelucht neer op het zand. Zijn hart ging zo fel tekeer dat hij dacht dat het uit zijn borst zou springen. Hij had twee grote grizzlies afgeschrikt! Ze hadden zijn wilde verhaal geloofd! Een fel borrelend geluid zocht zich een weg naar buiten uit het water. Toklo ging rechtop zitten en zag een harige snuit uit het water opduiken, gevolgd door knokige schouders en een stel glinsterende zwempoten die onder zijn ogen veranderden in harige poten. Enkele tellen later sleepte Ujurak zich uit de poel, druipnat en water ophoestend. Hij zeeg neer naast Toklo en hapte verwoed naar lucht.


  Toklo keek hem woedend aan.


  Ujuraks flanken gingen snel op en neer en hij keek Toklo rillend aan. ‘Het… het spijt me echt,’ zei hij.


  ‘Het is je geraden!’ brulde Toklo. ‘Ik werd bijna verscheurd door twee grizzly’s toen ik probeerde om ervoor te zorgen dat je niet werd opgegeten!’


  ‘Wow,’ zei Ujurak, zijn ogen wijd opengesperd. ‘Bedankt. Zie je, ik wist wel dat we goede reisgenoten zouden zijn!’


  ‘Jij hebt echt bijen in je brein,’ zei Toklo. ‘Misschien heb je te veel tijd doorgebracht als een platgezicht, of als een vlinder, of als wat dan ook, maar je hebt in ieder geval niet het gezond verstand van een pasgeboren welp. Ik kan niet verder met je reizen, Ujurak. Het is te gevaarlijk en… te vreemd.’


  Ujurak liet zijn schouders zakken. ‘Maar ik dacht dat we vrienden waren.’


  ‘Vrienden veranderen niet in zalmen en jagen hun vrienden de dood niet in,’ snauwde Toklo, en hij hoorde hoe belachelijk zijn woorden klonken. ‘Vanaf nu ben je op jezelf aangewezen.’


  Hij draaide zich om en draafde weg tussen de bomen.


  Ujuraks blik brandde op zijn schouders, maar Toklo keek niet om. Hij redde het best alleen en had absoluut geen gezelschap nodig.


  Toen hij naar de geur van de andere grizzly’s speurde, stelde hij vast dat ze naar het dal waren afgezakt. Hij cirkelde omhoog in het bos en klom gestaag hoger terwijl de zon langzaam langs de hemel naar beneden gleed. Toen de avond viel en de lucht van lichtblauw in dieppaars overging, zag hij de berengeestster verschijnen. Ze schitterde fel en Toklo vroeg zich af of Ujurak ook naar haar keek terwijl hij dartelend zijn mysterieuze reis verderzette.


  Misschien moest hij er zich toch maar even van vergewissen dat Ujurak het pad van de andere twee grizzly’s niet had gekruist?


  Hij keerde terug, zigzaggend russen de bomen, naar de borrelende rivier. De zwarte schaduwen van de bergen boven hem vervaagden aan de nachtelijke hemel en de bomen gloeiden in het maanlicht. Toklo vond de rivier snel terug en draafde over de oever naar de poel, met zijn neus naar beneden, op zoek naar Ujuraks geur. Hij hoopte dat de geur hem zou wegvoeren van het water, de berg op.


  Maar toen hij om de bocht van de rivier kwam, zag hij een kleine, donkere gestalte, ineengedoken op de modderige oever van de plas. Toklo versnelde zijn pas, liep door het zand en gleed tot stilstand naast de welp.


  Ujurak sliep. Zijn flanken gingen rustig op en neer en aan zijn neus ontsnapten korte, zoemende geluiden. Her en der in zijn vacht klitten bladeren die tijdens de dag van de bomen waren gevallen, en op de delen van zijn lichaam waarmee hij zich uit de rivier had gesleept, zat modder. Terwijl Toklo hem bestudeerde, dook in zijn hoofd het beeld op van een andere kleine welp bedekt met aarde en bladeren.


  Hij kon Ujurak niet alleen laten. Het was een wonder dat de welp het al zo lang in zijn eentje had gered - zonder Toklo zou hij binnen de korste keren zeker worden gedood, opgegeten, of misschien zelfs verbrijzeld - gesteld dat Ujurak misschien ook in een insect kon veranderen. De welp was absoluut hulpeloos en Toklo wilde niet nog een berengeest die hem achtervolgde, zoals die van Tobi onmiskenbaar deed. Met een zucht strekte hij zich naast Ujurak uit en drukte zijn vacht tegen die van de welp om zijn warmte te delen. Ujurak mompelde gelukzalig in zijn slaap en kronkelde tegen hem aan.


  Toklo keek omhoog naar de berengeestster, die door de bomen glinsterde. ‘Ja, ik weet het,’ mompelde hij. ‘Ik doe het alleen maar totdat hij voor zichzelf kan zorgen.’


  




  Kallik


  Kallik opende knipperend haar ogen. Ze lag tegen Nanuk aan gedrukt en de vacht van de oudere berin streelde tegen haar neus. De koestering gaf haar niet hetzelfde voldane gevoel als buiten op het ijs te vertoeven, maar het was fijn om even niet te hoeven denken aan gevaren en geen pijnlijke of gehavende poten te hebben. Ze wenste alleen dat de ongeklauwden hen wat te eten zouden brengen.


  ‘Kallik,’ mompelde Nanuk, haar aanporrend. ‘Kallik, wakker worden. Het is tijd om te gaan.’


   


  Kallik sloeg met haar poten zacht tegen haar ogen. Ze hoorde naderende pootstappen van ongeklauwden en ging, aandachtig luisterend, rechtop zitten. Buiten aan de kooi verschenen meer ongeklauwden dan ze ooit had gezien, met stokken, webben en andere vreemde dingen in hun handen.


  ‘Wees niet bang,’ fluisterde Nanuk. ‘De ongeklauwden gaan ons laten inslapen, maar niet voor altijd. Je zult gewoon even indutten - net als toen ze je naar hier hebben gebracht - terwijl ze ons naar de plaats voeren waar het ijs het snelst terugkeert.’


  ‘Gaan we terug naar het ijs?’ Kallik sprong hijgend overeind.


  Nanuk knikte. ‘Ze laten ons bij de rand van de baai achter, ver van hier, waar we zullen wachten op het ijs.’


  Kallik probeerde moedig te zijn, maar toen de ongeklauwden recht op haar af kwamen, duwde ze haar neus in Nanuks vacht. ‘Ik ben bang,’ jammerde ze. ‘Wat als we nooit meer wakker worden? Of wat als ze ons zo ver wegvoeren dat ik Taqqiq nooit zal terugvinden?’


  Ze keek in Nanuks ogen. ’Denk je dat hij ook op die plek zal zijn?’


  ‘Natuurlijk zal hij er zijn,’ zei Nanuk zacht. Ze raakte met haar neus de kruin van Kallik aan, die zich oprolde in de ronding van haar flank. ‘Wees maar niet bang. Denk aan het ijs, waar de sterren de hele nacht schitteren. Droom van heerlijke zeehonden, van rondjes rennen over de stralend witte sneeuw, en van stoeipartijen met je broer.’


  Kallik hield haar adem in, in afwachting van de scherpe prik in haar flank. Het deed pijn, maar niet zoveel als de vorige keer. Terwijl ze in slaap gleed, waren haar gedachten bij Taqqiq. Zou hij er zijn als ze wakker werd? Wachtte hij daar ook op de terugkeer van het ijs?


   


  Toen Kallik wakker schrok en haar ogen opende, joeg een koude wind door haar vacht. Ze lag opgerold op Nanuks buik, omhuld door een sterk web. Er was iets mis; het was steenkoud en ze zwaaide voortdurend heen en weer, zoals de golven op de zee. Boven haar hoorde ze een ritmisch geratel dat het web voortdurend deed beven. Ze richtte haar hoofd op en keek tegen de buik van een reusachtige metalen vogel aan. Zijn klapwiekende vleugels maakten cirkelvormige bewegingen en hij stootte een merkwaardig geluid uit; een schril gebulder, anders dan alle vogels die ze ooit had gehoord.


  Toen ze over Nanuks flank gluurde, hield haar hart bijna op met kloppen. De grond bevond zich ontelbare hemellengtes onder haar. Ze vloog in de lucht!


  Kallik slaakte een paniekerige gil en zocht, klauwend in de dikke strengen, naar een houvast in het web. Natte sneeuwvlokken vlogen in haar gezicht en prikten in haar ogen.


  ‘Sst, stil maar,’ fluisterde Nanuk. Ze klemde een poot om Kallik en trok haar weer tegen haar buik. ‘Houd je stil,’ zei ze. ‘De vogel draagt ons. Het komt wel goed.’


  ‘Maar we vliegen!’ jammerde Kallik. ‘Beren vliegen niet! Het is berekoud en we zijn zo hoog. Hoe is dit mogelijk?’


  ‘Sst,’ herhaalde Nanuk. ‘Blijf rustig en adem diep in. Ruik je het?’


  Kallik probeerde niet te bewegen en liet de lucht in haar neus stromen. ‘Ik ruik ijs,’ zei ze. ‘Ik ruik thuis.’


  ‘Dat klopt,’ zei Nanuk. ‘We gaan naar huis. Alles komt goed, kleintje.’


  Kallik begroef haar hoofd in Nanuks vacht en probeerde niet te denken aan hoe ver ze zich boven de grond bevonden. De wind werd alsmaar sterker en deed het web heftig heen en weer zwaaien. In de lucht hing de geur van een naderende storm en de ijskoude regen die door de gaten in het web blies, bedekte hun vacht met ijskristallen.


  ‘Als we weer op het ijs zijn,’ fluisterde Kallik, ‘mag ik dan bij je blijven?’


  Nanuk legde een poot op Kalliks flank en hield haar stevig vast. ‘Ja natuurlijk, kleintje.’


   


  Kallik dutte na verloop van tijd in en werd bruusk wakker geschud toen het web vervaarlijk heen en weer begon te slingeren, waardoor ze bijna van Nanuks buik afgleed. De wind was gaan liggen en ze werden omgeven door een dik, wit, pluizig omhulsel. Ze waren opgegeten door een wolk!


  ‘Het is maar mist,’ zei Nanuk. ‘Net zoals soms op het ijs.’


  Kallik loerde over Nanuks flank. De grond ver onder hen was helemaal onzichtbaar geworden door de dichte mist, die zwaar in de lucht hing en het geluid van de metalen vogel boven hen dempte. Uit de klanken die het dier voortbracht, leidde ze af dat hij er niet van hield om in de mist te vliegen. Hij klonk bang en zijn vleugels kreunden en kletterden.


  Kallik keek omhoog. Haar vacht tintelde onhoudbaar. Er stond iets heel ergs te gebeuren! Door de wolk zag ze dat de tollende vleugels begonnen te hellen en te sputteren en vervolgens helemaal stopten met bewegen. De vogel stortte recht naar beneden, luider gierend dan de wind.


  Kallik zag de kale, bruine grond razendsnel dichterbij komen. Geen enkele vogel landde zo snel! Ze krijste en begroef haar hoofd in Nanuks vacht terwijl de grond op hen af kwam. Nanuks poten omklemden haar nog steviger en ze hoorde het hart van de oudere beer onder haar ribben bonzen.


  ‘Wat gebeurt er?’ schreeuwde Kallik.


  Maar Nanuk gaf geen antwoord. Plotseling klonken er knallen, als harde donderslagen, en oranje lichtflitsen schoten door de lucht.


  De vogel vloog in brand en de hitte verzengde Kalliks vacht. Toen smakten ze tegen de grond en alles werd zwart.


   


  Toen Kallik haar ogen opende, was ze drijfnat, alsof ze heel lang in de regen had gelegen. Ze knipperde en voelde een zwaar gewicht tegen haar zij, en heel even lieten de strelingen van de koude lucht en de warmte op haar rug haar in de waan dat ze terug in haar geboortehol was, met Nisa en Taqqiq.


  Maar toen rook ze de stank van brandend metaal en herinnerde ze zich waar ze was.


  ‘Nanuk!’ riep ze, zich vrij wriemelend. ‘Nanuk, is alles goed met je?’ Ze rukte aan het web en schoof de dikke strengen opzij om het gezicht van de berin te kunnen zien. Haar ogen waren gesloten en ze voelde koud aan onder haar vacht. ‘Nanuk,’ jankte Kallik. ‘Wakker worden. Ik ben het, Kallik.’


  De berin bewoog zich een beetje. Ze draaide hoestend haar hoofd, waarbij een helderrood drupje bloed op de grond viel. ‘Nanuk, je bent gewond!’ riep Kallik. ‘Wat moet ik doen?’


  Nanuk deed haar ogen open en keek Kallik aan. ‘Vind je broer,’ zei ze schor. Haar lichaam kreunde onder een nieuwe hoestbui, die nog meer bloed op de modderige grond spatte.


  ‘Maar ik wil bij jou blijven. Ik dacht dat we hem samen zouden zoeken.’


  ‘Ik kan niet met je meegaan,’ zei Nanuk hees. ‘Je moet sterk zijn. Maar je bent sterk, sterker dan je denkt. Je redt het wel.’


  ‘En jij?’


  ‘Het is tijd voor mij om de ijsgeesten te vergezellen,’ fluisterde Nanuk en ze legde haar hoofd zuchtend in haar nek. ‘Je zult zonder mij moeten verdergaan. Ga naar de plaats waar het ijs nooit smelt en de beergeesten in al hun kleurenpracht dansen.’


  Kallik hapte naar adem. ‘Bestaat die plaats dan echt? Ik dacht… dat het misschien alleen maar een verhaal was.’


  ‘De plek bestaat echt,’ mompelde Nanuk en ze sloot haar ogen weer. ‘Ik weet het zeker.’ Haar stem doofde uit en werd overstemd door de huilende wind.


  ‘Wacht!’ riep Kallik. ‘Hoe weet je dat zo zeker? Vertel het me, alsjeblieft, Nanuk. Ga alsjeblieft niet dood!’ Ze schudde de berin dooreen met haar poten en probeerde om haar wat omhoog te duwen. Maar Nanuk was zwaar en koud en haar lichaam verroerde zich niet meer.


  Kallik drukte haar neus in Nanuks vacht.


  ‘Ik zal je zo ontzettend missen,’ fluisterde ze. ‘Bedankt dat je voor mij hebt gezorgd.’


  Toen trok ze zich los uit het web en draafde weg.


  De lucht was dik van de rook uit de brokstukken van de metalen vogel. Hij kraakte en maakte plofgeluiden zoals de doodstokken, en er schoten grote vlammen uit zijn buik.


  Ook al was het donker, toch kon Kallik door de bijtende rook en de helle vonken de sterren niet zien. Ze had dus geen idee van de richting die ze moest uitgaan maar galoppeerde toch vierklauwens verder, omdat ze zo snel mogelijk uit de buurt van de brandende vogel wilde komen. De zompige modder zoog aan onder haar poten en de wind blies natte sneeuw in haar gezicht. Op de top van een lange helling hield ze even halt. Ze draaide zich om en staarde naar de brandende resten van de vogel en de roerloze witte gestalte van Nanuk ernaast. ‘Vaarwel, Nanuk,’ prevelde ze. ‘Ik ga naar de plaats van het eeuwige ijs, zoals je me hebt gevraagd. En misschien, als op die plek de geesten dansen, zal ik jou daar ook opnieuw ontmoeten.’


  




  Lusa


  Lusa brulde zo luid dat ze de bruine beer deed schrikken, waardoor hij zijn gewicht heel even van haar af haalde - maar meer tijd had ze niet nodig. Ze wriemelde zich los en dook onder de stekelige struik, waarvan de doornen prikten en haar vacht scheurden. Ze kroop er aan de andere kant onderuit en rende naar de dichtstbijzijnde boom, die ze zo snel beklom dat de takken en bladeren in een waas aan haar voorbijtrokken. Ze herinnerde zich de uitspraak van King dat grizzlyberen helemaal niet zo goed konden klimmen als zwarte beren, en ze dankte de boomgeesten dat haar vader zo’n uitstekende leermeester was geweest.


  ‘Kom naar beneden!’ brulde de bruine beer. Hij ijsbeerde beneden rond de boom, hijgend van woede. Lusa omklemde de stam, sloot haar ogen en bad tot alle berengeesten in het bos dat hij snel zou verdwijnen.


   


  ‘Ik zal je verscheuren, nietige welp,’ snauwde de grizzly. ‘Het zal je berouwen dat je dit gebied hebt betreden. Ik zal je laten zien waartoe een echte beer in staat is. Ik zal je vacht openrijten en je hart met mijn klauwen uitgraven.’


  Lusa wenste dat ze haar oren kon sluiten. Ze trilde zo hard dat de hele boom leek te schudden. Waarom liet hij haar niet gewoon met rust? Misschien heeft hij honger, net als Oka, fluisterde een stemmetje in haar hoofd. Maar ik laat me niet door hem opeten, antwoordde ze in gedachten.


  Bij het vallen van de duisternis zat Lusa nog altijd gevangen in de boom, want de grizzly onder haar liep, luid grommend, nog steeds over en weer. Diepe schaduwen kropen door het bos en slechts hier en daar braken flarden van het maanlicht door het bladerdek. Toen het bijna maanhoog was, hees de grizzly zich op zijn achterpoten staan en brulde: ‘Blijf uit mijn territorium!’ Daarna liet hij zich weer op zijn poten zakken en liep stamppotend weg.


  Lusa was veel te bang om meteen naar beneden te klimmen. Het donkere bos voelde kil en onaangenaam, en King had haar niet verteld wat ze moest doen nádat ze in de boom was geklommen. Ze drukte haar gezicht tegen de schors en bleef de hele nacht zitten, rillend van de kou en te bang om te slapen.


   


  Het ochtendlicht stelde haar in staat om vanuit de boom de bodem van het bos af te speuren. Ze ontdekte geen spoor meer van de grizzly, noch van de onvergetelijke aardegeur van zijn vacht. Behoedzaam kroop ze naar beneden en liep in de tegenovergestelde richting van waar de bruine beer naartoe was gegaan. Daardoor week ze af van haar pad, maar ze zou vast wel een andere weg over de berg vinden - alles was beter dan op het grondgebied van deze grizzly te blijven! Dravend door het bos ontdekte ze nog bomen met lange krassen in de schors. En opeens herinnerde ze zich wat King had gezegd: blijf weg uit het territorium van een grizzly. Je zult zijn grondgebied herkennen aan de krassen in de bomen. Hoe dom was ze geweest om die woorden te vergeten - en wat een geluk dat ze heelhuids was ontsnapt!


  Ze besloot daarom dat het veiliger was om uitsluitend ’s nachts te reizen. Overdag verborg ze zich in de bomen, ver verwijderd van de territoria van de grizzly’s, en ze klom pas weer naar beneden als de zon achter de bergen zakte. In de duisternis was het ontegensprekelijk veel moeilijker om voedsel te vinden en de honger knaagde aan haar buik, maar ze voelde zich veiliger in de schaduw en dus bracht ze de dagen hoog in de bomen door.


  Elke nacht klom ze hoger en hoger de berg op. De wolken leken alsmaar dichter bij de grond te hangen en het regende soms dagen aan een stuk.


  Eindelijk kwam de top van de berg in zicht.


  Lusa klauterde over een hoop grote rotsblokken en bevond zich op een brede vlakte. Ze kon niet meer hoger - vanaf hier liepen alleen hellingen naar beneden, in elke richting. Ze zocht beschutting in een grot net onder de top en zag in de verte, diep onder haar, de felle lichten van platgezichtenholen. Het zag eruit als een sterrenhemel die op de grond was uitgestrooid. De wereld was ontzaglijk groot… zo veel groter dan ze had gedacht. Waarom had Oka dat niet verteld? Ze miste Ashia’s zachte warmte, de grappige verhalen van Stella, zelfs de humeurigheid van King. Ze miste de worstelpartijtjes met Yogi en de kunstjes die ze deed voor traktaties. Keken de andere beren ooit op hetzelfde ogenblik als zij naar Arcturus? Dachten ze nog aan haar? Ze zou het nooit te weten komen, want ze zou hen nooit meer zien. De maan zweefde ver boven haar en Lusa legde haar hoofd op haar poten. Ze had het koud en voelde zich verdrietig en leeg.


   


  De volgende ochtend verliet ze de grot om, met hernieuwde moed, haar tocht verder te zetten. Ze kon niet voor altijd verdrietig blijven. Ze had aan Oka een belofte gedaan die ze absoluut wilde nakomen en aangezien ze onmogelijk terug naar de Berenkom kon, moest ze verdergaan. Lusa was van plan om de berg langs de andere kant af te dalen, ver weg van de grizzly’s, maar ze wilde niet de hele dag in de grot blijven en de nacht afwachten. Bij daglicht zou ze trouwens gemakkelijker krassen in de schors opmerken… want de kans was groot dat op de andere bergflank ook bruine beren rondzwierven.


  Ze klauterde over een richel van keien en toen ze naar beneden keek, ging haar hart wild tekeer! In de verte zag ze drie kleine meren naast elkaar, precies zoals Oka had beschreven. Ze ging de goede richting uit!


  In haar opwinding zette ze de achtervolging in op een wezel die vanonder de stenen schoot, en ook al was het diertje veel te snel voor haar, toch kreeg ze een opkikker van door het gras te draven, met de wind in haar vacht.


   


  Toen ze het eerste meer bereikte, was Lusa geheel uitgeput en uitgehongerd, maar het gladde wateroppervlak, dat ze al van ver door de bomen had zien glinsteren, als sterrenlicht in een kom, trok haar onweerstaanbaar naar zich toe.


  Gelukzalig gillend dook ze in het water. Dit was een echt meer - niet zoals de waterplas in de platgezichtenbehuizing. Ze wentelde zich om en om en liet haar vacht het water, dat de krassen verzachtte, rijkelijk opnemen. Kleine, zilveren visjes schoten tussen haar poten en ze zat hen spelenderwijs achterna, blaffend van plezier.


  Vanaf de oever keek een mager dier met lange poten haar onderzoekend aan. Het had een ruige, bruine vacht en uit zijn hoofd groeide een dik gewei. Lusa dacht dat het een eland was, afgaande op de beschrijving van Stella en King en vond het fijn om een ander dier te ontmoeten dat haar niet meteen probeerde op te eten.


  ‘Hallo!’ riep ze. ‘Kom in het water, het is heerlijk!’


  De eland hield zijn hoofd schuin en keek haar tersluiks aan. Het volgende moment draaide hij zich om en kuierde weg. Lusa dompelde zich weer onder. Op de plaats waar het water te diep werd voor haar poten om de bodem aan te raken, maakte ze zwaaiende bewegingen en tot haar verbazing stelde ze vast dat ze kon zwemmen. Kon Yogi dit maar zien! Het was zoveel leuker om samen te spelen dan alleen.


  Maar aangezien ze de weg volgde die Oka had beschreven, kwam ze wel alsmaar dichter bij Toklo. En als ze hem vond, zou ze niet meer eenzaam zijn. Ze vroeg zich af of Toklo ook graag zou zwemmen. Misschien kon ze het hem leren.


   


  Lusa bleef gedurende drie zonsopgangen bij de meren. Ze speelde in het water en smikkelde van de bessen die ze langs de oever vond. Het was een opluchting om een tijdje te verpozen, maar ze wist dat ze niet te lang ter plekke kon blijven. Als Toklo was verder getrokken sinds Oka hem had verlaten, zou ze nog ver van hem verwijderd zijn.


  Aan de overkant van het derde meer kwam Lusa bij het dode bos waarover Oka had verteld. Het was de engste plek sinds het pad van de vuurbeesten. De bomen waren gitzwart, met grote holtes, en niet één droeg bladeren of bessen. Dode twijgen kraakten onder haar poten.


  Het vreemdst was de absolute stilte. Lusa hoorde niet een vogel in de lucht, of graaiende bewegingen in de aarde van kleine diertjes. Er was geen enkel geluid, behalve het dreunen van haar poten en af en toe het ruisen van de wind of het kraken van een boomtak. Huiverend vroeg ze zich af wat er met de berengeesten in dit bos was gebeurd. Het voelde alsof ze er nog waren, zich vastklampend aan de plek waar ze een tweede keer waren gestorven. Maar Lusa had niet het gevoel dat ze aardig waren; ze had de indruk dat de broze, zwarte boomstammen haar aanstaarden en wachtten totdat ze zou verdwalen om voor eeuwig bij hen te blijven.


  Hier durfde ze niet te slapen. Er waren geen struiken om zich onder te verschuilen en de takken van de dode bomen ratelden en sisten dreigend bij elke windvlaag. De hele nacht en een groot stuk van de volgende dag liep ze verder, totdat ze bij een droge rivierbedding kwam, die aan beide zijden werd omsloten door het dode bos. Hier was Oka ook geweest, samen met Toklo. Zou de welp nog ergens in de buurt zijn?


  De bedding maakte haar poten roetzwart en ze was doodmoe, maar ze bleef verdergaan, ook toen de nacht opnieuw viel, want ze was vastbesloten om zo snel mogelijk weg te komen van deze griezelige plek.


  Halverwege de volgende dag zag ze, strompelend op haar zware, gevoelloze poten, groene blaadjes aan een boom groeien. Ze spitste haar oren en versnelde, op zoek naar meer tekenen van leven. En ja hoor, uit de schors van nog een boom piepten ook wat stukjes groen, en uit de boom ernaast ook, en nog wat verder zag ze een boom helemaal omwonden met wijnstokken. Het woud kwam weer tot leven! Toen ze bebladerde struiken zag, klom ze de oever op om bessen te zoeken. Maar er zaten er geen aan deze struiken; het leek alsof ze allemaal afgerukt waren. Ze speurde de bomen af naar krassen die zouden aanduiden dat dit het grondgebied van een andere beer was, maar ze vond niets. Bij valavond ontdekte Lusa een holte onder de wortels van een boom en ze liet zich in de kuil vallen, te moe om nog in de boom te klimmen. Ze hoorde de berengeesten fluisteren in de wind. Een wirwar van krullen in de bast leek een beetje op Stella, en ze drukte haar poot tegen het gezicht en fluisterde: ‘Welterusten, Stella.’ Ze hoopte dat de meeste andere dieren nooit zo dicht bij het dode bos zouden komen, en dat ze hier veilig was.


  Lusa krulde zich tot een balletje en voelde de eenzaamheid bezit nemen van haar lichaam. Ze had nooit gedacht dat het zo lang zou duren om Toklo te vinden. Misschien vond ze hem wel nooit. Ze herinnerde zich het weidse landschap dat ze had gezien vanaf de top van de berg en dat zich tot aan de hemel uitstrekte. De wildernis was veel te groot. Waarom had Oka gedacht dat Lusa in staat zou zijn om haar verloren welp te vinden? Ze zou moeten leren om in haar eentje te overleven.


  




  Toklo


  Een koude neus porde aanhoudend in Toklo’s vacht. Hij opende grommend zijn ogen.


  ‘Je bent teruggekomen!’ riep Ujurak. De zon drong door de bladeren en deed de borrelende rivier fonkelen.


   


  ‘Inderdaad,’ zei Toklo. ‘Maar je moet me beloven dat je heel hard je best zult doen om vanaf nu een beer te blijven. Ik wil niets meer te maken hebben met platgezichten of zalmen of vogels.’


  Ujurak stuiterde op zijn poten. ‘Ik zal mijn uiterste best doen,’ beloofde hij.


  Ik hoop het, dacht Toklo.


  Ze klommen naar een weiland, bezaaid met bloemen die knikkebolden in het wiegende gras. De berg doemde hoog boven hen op en zelfs op de top lag bijna geen sneeuw meer. Toen hij uit het bos stapte, ving Toklo een muffe geur op. Hij keek aandachtig rond en zag aan een struik een plukje wit haar hangen. Snel draafde hij ernaartoe om het van dichtbij te bekijken. Het rook naar berggeit, en hij watertandde bij de gedachte aan een verse prooi.


  ‘Ujurak,’ siste hij. ‘Deze kant op.’


  De welp stopte met graven naar wormen en liep naar hem toe, klauterend over wat kleinere rotsen die, vanuit de monding van de rivier, her en der in de wei waren terechtgekomen. Toklo snuffelde aandachtig rond en speurde naar de geur die hij op het plukje haar had gevonden. Het spoor bracht hem naar een pad dat zich rond wat struiken kronkelde en op de plaatsen waar de geit had gegraasd, vond hij afgescheurde stukjes van bladeren. De geur leidde hem verder langs een steil pad naar de voet van een grote rots. Toklo hield halt en keek naar boven. De berg rees hoog op, met scherpe randen die afstaken tegen de helderblauwe hemel, en hoog in de lucht dreven kleine wolken voorbij, even wit en pluizig als het geitenhaar. Hij richtte zijn blik weer op de berg en speurde de rotsen af, op zoek naar beweging.


  ‘Daar!’ fluisterde hij tegen Ujurak. Een zwartwitte gestalte flitste tussen de rotsen, niet ver boven hen. Het was de berggeit… en ze had hen niet opgemerkt. Ze knabbelde rustig aan het korte gras dat tussen de keien ontkiemde.


  Toklo sloop over het rotsachtige pad maar het was onmogelijk om geluidloos te naderen, want zijn klauwen gleden voortdurend uit op losse stenen. Het hoofd van de berggeit schoot omhoog en bedachtzaam kauwend keek ze hem met haar zwarte kraaloogjes strak aan. Toen sprong ze weg, met een verrassende uitbarsting van energie, en huppelde over de rotsen, als een blad in de wind. Toklo gromde.


  ‘Erachteraan!’ riep Ujurak.


  Toklo groef zijn klauwen in de grond en zette de achtervolging in. De geit mocht hen niet ontsnappen! Het was de eerste levende prooi die ze in dagen hadden gezien en hij had er schoon genoeg van om wortels en bessen te eten. Hij draafde het dier achterna en negeerde de flitsen van pijn die de rotsen in de kussentjes van zijn poten schoten. Opeens stelde hij vast dat Ujurak hem niet meer volgde. Waar was die welp nu weer naartoe? Nou, hij zou hem zoeken, maar nádat hij de geit had gevangen.


  De berggeit sprong over een rotsblok en schoot rond een smalle richel. Toklo volgde het dier en zag het aan de rand van een klif staan. Het weiland bevond zich zo ver onder hen dat de bloemen en het gras samensmolten tot één wazige, groene mist. Hij had zich helemaal niet gerealiseerd dat ze zich zo hoog bevonden. Als hij uitgleed, zou hij een diepe val maken en hij huiverde bij de gedachte aan wat daarvan op de bodem ver beneden het resultaat zou zijn.


  Hij gleed tot stilstand op ongeveer drie beerlengtes van de geit, waarbij zijn poten een wolk van kleine steentjes deden opstuiven. Het dier keek hem achterdochtig aan en krabbelde met haar hoeven, vlak bij de rand. Ze zou toch niet zo gek zijn om te springen? Hij bevond zich zo dicht bij de geit dat hij het bloed dat in haar nek pompte, kon ruiken. Het idee om zijn tanden in haar vlees te zetten en het leven uit het dier te scheuren, was zo aanlokkelijk; een feestmaaltijd die hem voor ettelijke dagen kracht zou geven.


  Maar hij durfde het risico niet te nemen. De geit stond op deze ondergrond vaster op haar poten dan hij. Als hij een uitval deed, zou ze gemakkelijk een stap opzij kunnen zetten en hem over de rand doen vallen. Toklo staarde naar het dier. Hij was uitgeput, hongerig en gefrustreerd, en de enige keuze die hij had was zich verwijderen van de eerste maaltijd die hij in dagen had gezien.


  Opeens klonk vanuit de hemel een doordringende gil. Toklo keek omhoog en zag een enorme gouden adelaar omlaag duiken, recht op de geit af. Hij zonk zijn klauwen in de rug van het dier en duwde het van het klif. Met een schreeuw van angst viel de geit over de rand, stuiterde van een paar grote rotsen en sloeg beneden te pletter tegen de flank van de berg, op een zachte glooiing die uitliep in het weiland.


  Toklo haastte zich, springend van rotsblok naar rotsblok, de berg af. Eenmaal beneden zag hij hoe de adelaar zich op het dier storttte en zijn klauwen in het vlees zette. Triomfantelijk krassend pikte de adelaar met zijn bek in de prooi en scheurde een reep vlees af.


  ‘Hé!’ schreeuwde Toklo. ‘Dat is mijn prooi! Ga weg!’ Hij galoppeerde naar de geit en ging brullend op zijn achterpoten staan.


  Opeens schudde de adelaar zijn vleugels uit en een regen van gouden veren viel neer voor Toklo’s poten. Uit de rug en de poten van de grote vogel schoot zwarte vacht en zijn vleugels krompen tot stevige, ronde poten. En daar verscheen Ujurak, hijgend en met een zelfgenoegzame blik.


  ‘Heb je dat gezien?’ riep hij. ‘Ik koos in wat ik wilde veranderen! En het was iets nuttigs! Ik heb een prooi voor ons gedood!’


  ‘Hmm,’ gromde Toklo. ‘Ja, niet slecht.’


  Ujurak liep naar de geit en stroopte met zijn klauwen de huid af. ‘Ik kan nauwelijks geloven wat ik heb gedaan!’ stamelde hij. ‘Ik draafde achter jou aan en opeens dacht ik, zou het niet geweldig zijn als ik kon veranderen in een dier dat deze geit gemakkelijk kan vangen, en toen deed ik het gewoon! Het was geweldig!’


  Toklo keek Ujurak bedachtzaam aan. ‘En toch heb ik het liefst dat je een beer blijft.’


  De gebeurtenissen schenen hem zo onnatuurlijk en vreemd toe, maar hij was te hongerig om zijn hoofd te breken over hoe ze hun eerste echte maaltijd in dagen hadden gevangen. Hij hurkte naast Ujurak en begon te smullen.


   


  Een koele wind trok door het dichte woud en deed de bomen ruisen en de bladeren dansen. Het was laat op de dag, dicht bij zonrust, en de zware lucht hield onmiskenbaar de belofte van regen in. Toklo’s huid prikte onder zijn vacht, alsof de gloed uit de hemel langs zijn snorharen schoot. Hij hield zijn neus laag bij de grond terwijl hij Ujurak door het bos leidde, enerzijds speurend naar voedsel, anderzijds uitkijkend naar een schuilplaats. Ze zouden een warme, droge plek nodig hebben om zich tijdens de nacht te beschermen tegen de naderende storm.


  Niet ver uit hun buurt ving hij een vreemde geur op, als van verbrande bomen en houtas, maar gelukkig moesten ze een andere richting uit, want het was een geur die hij liever niet dichter wilde naderen.


  Van onder het struikgewas schoot een kleine gestalte weg die beide beren deed opspringen. Toklo stelde vast dat het wegvluchtende dier een haas was. Opeens slaakte Ujurak een verschrikte gil. Toklo draaide zich pijlsnel om en zag hoe uit Ujurak’s hoofd lange oren tevoorschijn kwamen. De welp kromp zienderogen en zijn achterpoten werden langer en magerder en vouwden zich onder zijn lichaam.


  ‘Nee, nee!’ schreeuwde Toklo, maar het was al te laat. Ujurak was in een haas veranderd - en niet met opzet, daar was hij wel zeker van.


  ‘Wacht, blijf hier!’ beval hij, maar Ujurak de haas sprong weg in de richting die de eerste haas was uitgegaan. Toklo zag hem in de schaduw verdwijnen en zuchtte. Nu zou hij geen enkele haas kunnen doden en opeten, want de kans bestond dat het dat vlinderbrein van een welp was.


  Een eindje verder steeg gebrul op en Toklo’s nekharen kwamen overeind. Er was nog een beer in het bos!


  Hij sprong op zijn poten en begon te rennen. Op een open plek zag hij een haas, tegen een dikke struik gedrukt. Pal voor het dier stond, met uitgestrekte klauwen, een magere, zwarte berenwelp, ongeveer half zo groot als Toklo. Haar vacht was dun en haar gebrul klonk zwak. Ze was klaarblijkelijk uitgehongerd - en blij met elke mogelijke prooi, met inbegrip van Ujurak de haas.


  ‘Nee!’ brulde Toklo en hij schoot bliksemsnel over de open plek. Hij viel uit naar de zwarte berin, sloeg haar neer en drukte haar tegen de grond. Ze vocht terug, feller bijtend en krabbend dan hij had verwacht. Voor zo’n magere welp had ze verrassend veel kracht.


  ‘Je mag die haas niet opeten!’ brulde Toklo.


  ‘Hoe kan ik dat weten?’ jankte ze. ‘Je mag hem hebben!’ Ze haalde met een van haar poten uit en maakte een stevige kras op zijn snuit.


  ‘Au!’ gromde hij. Hij duwde haar poten naar beneden en drukte haar met zijn gewicht opnieuw neer.


  ‘Wacht! Stop!’


  Toklo keek over zijn schouder en zag dat de haas weer een berenwelp was geworden. Ujurak stond op zijn achterpoten en zwaaide met zijn poten naar de vechtende welpen.


  ‘Doe haar geen pijn,’ smeekte Ujurak. ‘Bekijk haar. Ze is helemaal uitgehongerd - ze is geen bedreiging voor ons. Laat haar gaan, Toklo.’


  De zwarte berin stopte met worstelen en staarde hem met verwonderde ogen aan.


  ‘Ben jij Toklo?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘J-ja,’ zei hij.


  De welp krabbelde onder hem uit en kwam overeind. ‘Ik ben Lusa,’ zei ze. ‘Ik was naar jou op zoek.’
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